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BcrynneHue

3npaBcTBynTE, APYy3bA!

Mo npocbbam MHOTMX U3 Bac A CO6MpPaCb NPOAOIKMUTL BECTU Yepe3
WHTEPHEeT 3aHATMA MO WU3YYeHUI0 MaHTpuuyeckoro >snoca Upwn
Aypobunpo «CaBuTpu» B OpPUrMHANe Ha aHMMACKOM A3bIKE — U
aHrnunckoro uepes «Casutpu». [na 3toro A cobupatiocb co3paTb
HOBbIN e-Menn ¢dopym-paccbinky Xpam CaButpw, KoTopbin OypeT
paboTaTb MO TakoMy e npuHuUMny, Kak [MpocTpaHctBo KpacoTbi:
Kagblil, KTO MOAK/MIOYEH K pacCblike, MOXeT nociaTb emenn Ha ee
agpec M TOrga ero nNUCbMo MPUXOAUT KO BCEM, KTO MOAKIIOYEH K
paccbiike. Tak Bce MoOryt o6MeHMBaTbCA MNUCbMaMu, BeCTU
obcyxgeHua u T.4.

MpocCTpaHCTBO M3yuyeHnsa GOXKeCTBEHHOro 3Moca Co3AaeTcA Kak Xpam
— Xpam, BblpaxaloLWnii OTHOLLIEHNE ero yY4aCTHUKOB 1 CO-TBOPLIOB K
CaBuTpu 1 K ee noctmkeHuto, Xpam bornHm CaButpu — TBOpPALLErO
boxectBeHHoro CnoBa, BepxosBHoW [eBbl-MaTtepu, CnacutenbHuULbl
3eMIM U 4yenoBeyecTBa, Xpam Hawen nw6sn Kk CaButpu, K Lpwn
Aypobunao, K ero 6oxxectBeHHoMy Cnoy, Xpam 61aroroBeHUs Hallemn
aywn nepeg Humn — Xpam CBeta, 3HaHuA, Kpacotbl, Jo6poThl,
FapmoHuu, Jlio6Bwu.

Mo3Tomy BCe, KOMY UHTEPECHO u3yyeHne CaBUTPU B OPUTMHANE 1 KTO
roTOB OTHOCUTbCA K Halemy obLuemy npOoCTPaHCTBY W3yyeHuA
CaBUTPU MMEHHO Kak K XpaMy — C JO/MKHbIM YBaXKEHNEM K CaMOMy
NPOCTPAHCTBY, K €ro Yy4yaCTHMKaM W K OOWeHni B HeMm, -
NPUrNawWalwTCcA Yy4yacTBOBaTb B Hawem obuwem 3HaKomMcTBe C
60XeCTBEHHbIM 3MOCOM, B €ro COBMECTHOM W3YYeHMM, OCBOEHUN,
MOCTUXKEHUN.

Kakoe-To BpemA Ha3ag A yXKe HauMHan 3TU 3aHATUA MO M3YYeHUIo
CaBUTPM Ha aHMUICKOM 1 aHrMNCcKoro Yepes Casutpu. MHOrmMm 3tu



3aHATUA OYeHb MOHPaBWINCb, HO B ¢deBpane MHe NPULWNOCb UX
NPUOCTAaHOBUTb 13-38 MOWX ASINTENbHbIX Pa3be3ioB 1 MU3-3a TOro, YTO
MHOrVe Hawwn apy3ba yesxanu B NoHgnueppun Ha HapwaH. Cenvac A
cobupatocb npopomkaTb 3TW 3aHATWA, CO34aB ANA 3TOrO HOBbIV
dopym, Ha KoTopom OypeT nopaepxmBaTbca atMochepa, AOCTOMHAnA
CaButpn n ee wusydeHua. [loctapalocb HaxoauTb Bpems, 4UTOODI
perynapHo BeCTV 3T 3aHATUA 3)

[nAa Tex, KTO He y4yacTBOBasN B MePBOM LMKNe 3aHATUN, CKaXy, YTO Mbl
Hauanu nepeBofnTb 1 nsyyatb MecHb 14 KHurun 2 (KHurm CtpaHHuKa
Mwnpos) Casutpu The World-Soul - MwupoBsas [ywa. 31a lNecHb 6bina
BbibpaHa [AnA NepBOHAYaNbHONO  W3yYeHUs, MOCKONbKY OHa
Hebonbwasa no o06beMy, OTHOCUMTENIbHO [OCTYNHaA MO YPOBHIO
CNIOXHOCTWN TeKCTa, OYeHb UHTepeCcHaa M BaXkHaA Mo COAepKaHuio U
npeactaBnaeT cobon oAMH U3 KyNbMUHALMOHHbIX MOMEHTOB BCEro
anoca. B aton lNMecHun Wpn AypobrHAO onucbiBaeT, Kak Lapb-MOrvH
AwBanati, nepsBonpoxofdey U  BOXAb  OYXOBHbIX  WCKaHWUW
yesloBeYeCTBa, B CBOEM BOCXOXKAEHUM Yepes BbiCLIe MUPbl OCTUraeT
UapctBa Muposon [ywnm m Ha ero BeplwmHe nonyyaet [dapliaH-
OTkpoBeHue boxkectBeHHON Matepn — [ywun BceneHHoW.

3aHATUA CTPOUNUCH NO CriedyoLemy NPUHUMNY: ABa pa3a B Hegdento A
nocbinan HeboNMblWyK YacTb TekcTa —  0OblYHO OAHO-ABA
npegnoxeHma -  m3yyaemonm [lecHW Ha aHrIMNCKOM  AnA
CaMOCTOATENbHOrO nepeBoda N OCMbICTIEHNA YYaCTHUKaMU Kypca B
TeueHun 2x — 3x gHen. [Npegnonaranocb, YTO OHM CaMU NOCTapalOTCA
cgenatb  CBOW  nepeBoj MOCAAHHOrO TeKcTa W ero  MOJHbIN
rpamMmmaTnyecknin pasbop u aHanus. Mocne 3Toro A BbiCbian CBOW
nepeBof 3TUX CTPOK: TOYHbIA MPO3aNYeCKUN, NUTepaTypHbIN
Npo3anyecKkuin 1 NO3TUYECKMI, a TakKe pa3bupan Te acnekTbl TEKCT],
KOTOpble MO Bbl3BaTb C/IOXKHOCTW Yy YYaCTHUKOB Kypca. Ecnu nocne
3TOr0 Y KOro-To 13 y4acTHUKOB 0OyYeHMsA oCTaBasMCb BONPOChI, OHU
MOT/IN NX 33afaTb, YTO-TO elle o6CyanTb 1 T.4. Ha 3TO OTBOAWUIOCH elle
1- 2 pgHA. 3aTeM A BbiCbllan HOBYIO YaCTb aHMIMNCKOro TeKcTa U T.4.
Takum ob6bpa3om Mbl Npownu nepByw YacTb 3Ton [lecHm - 3
CTpaHuLbl 13 7,5, KoTopble 3aHMMaeT BcA lNecHb.



Mo 3TOMy »Ke meToay NpefnonaraeTca BeCTU HalW 3aHATUA 1 Tenepb B
Xpame CaButpu.

Bcem Ham 3onoTton Ckaszkn CaButpu! :)
Ee KpacoTbl, FapmoHun, CeTa, JllobB1n

-Pumam

MNyctb wu3yuyeHme CaBuUTpyM npuHeceT BCeM Ham WHTerpanbHyio
MyZpoCTb!

O Sun-Word, thou shalt raise the earth-soul to Light
And bring down God into the lives of men...

O Cnoso-ConHue, Tbl B3HeceLb 3eMHYyto ayuy K CBeTy
W bora Hu3Beaellb B NIOACKNE XKU3HMN. ..

*

Earth nursed, unconscious still, the inhabiting flame,
Yet something deeply stirred and dimly knew;
There was a movement and a passionate call,
A rainbow dream, a hope of golden change;
Some secret wing of expectation beat,

A growing sense of something new and rare
And beautiful stole across the heart of Time.
Then a faint whisper of her touched the soil,
Breathed like a hidden need the soul divines;
The eye of the great world discovered her
And wonder lifted up its bardic voice.

A key to a Light still kept in being’s cave,

The sun-word of an ancient mystery's sense,
Her name ran murmuring on the lips of men
Exalted and sweet like an inspired verse
Struck from the epic lyre of rumour’s winds



Or sung like a chanted thought by the poet Fame.

3emMns, ellle He Beflasi O Hew,

Jleneana HucNocnaHHoe nNnamsA —

Ho uTo-To, Tpenewwa, y B rnybax 3Hano,
B3gbiMaAcb CMyTHO, CKpeHHeN Monbboi,
HemonuHbIM 30BOM, pafy>KHOW Hafexaoun,
MeuToin 0 3010TOM NpeobparkeHby;

YK 6UNNCb TaHO KPblibA OXNAAHbA,

N uyBCTBO HOBOW KpacoThbl, N CBETA,

W uypa B cepaue BpemeHu 3akpanoch.

N BOT MOsiBa O Hell KOCHYNnacb Mupa,

Kak TarHbI B34OX AYLUN O CTOSb »KeNaHHOM,
W oko Bcen 3emnu ee y3peno,

N BocxuieHme 3aneno 6apaom.

Ee »knBoe msa — C/OBO-COJIHLIE,

YTo gpeBHen TaHbl pacKpbIBaso CMbICA,
Kniouom K ewe He HanageHHoMy CBeTy,
YTo CKpbIT B Nnelepe TanHom bbiTnA, —

B ycTax cTpynnocb BeTpOKpbI10M MONBbIO,
Bo3BblleHHOW 1 CnagKow, CNOBHO MeCHb,
Bocnetas Becten annyHom nupown,

Mnb NO3TUYHBbIM TMMHOM CJ/TaBOC/IOBbA.

Lipu AypobuHoo. Casumpu, XI.1, 699; IV.2, 367



PekomeHpaauuun no nsyyeHuio Kypca

*

MocTapaiTecb MakcMarnbHO NoapobHO, BO BCeX AeTanAx pa3bupaTtb
KaXKgoe NpepsioKeHne N YACHATb ANnA ceba ero CTPYKTypy, K Kakow
YacTy peyr OTHOCUTCA KaXaoe CNOBO 1 KaKUM YIeHOM MpeaioxKeHus
ABNAETCA. JTO OYEeHb Ba)KHO ANA M3y4yeHUA A3blka: He MepeBOAUTb
CTUXUIAHO — aBOCb YTO-HUOYAb Aa MONMY, — a CTPEMUTLCA MOSTHOCTLIO
MOHATb, KaK MOCTPOEHO KaXkaoe NpeanoXKeHne 1 Kak GyHKUMOHUpYeT
B HEM KaKgoe C/IoBO. TONbKO TakK MOXHO ObiCTPO, 3PPeKTUBHO U
rny6oKo YCBOUTb A3blK.

*

Al coBeTylo Bcem Bam paboTaTb MO MeTOAMKe, KOTOPYIO A MepeHan y
OAHOro NOAWMNOTA, U3yuymBLIErO OKONO 60 A3bIKOB, N NO KOTOPOW A
cam n3yyan aHrmMUNCKNn. HyXHo B3ATb TeTpadb, OTKPbITb ee pa3BopoT
N Ha NeBOW CTpaHULEe pa3BoOpOTa CBEpXy BbiMWCbIBaTb aHMMNCKOE
npefnoXeHne, a noj HUM — ero nepesof. Ha npason cTpaHuue
CBEpPXy BHW3 HYXHO BbINUCbIBaTb BCe He3HaKOMble Bam CJ10Ba,
BCTPETMBLUMECA B 3TOM MNpPedsioKeHWW, — Ha aHMUACKOM Mioc
TOYHAA TPaHCKPUNUMA MPOU3HOLWEHNA MOC OCHOBHbIE BO3MOXHble
3HaYeHMA 3TOro TeKCTa — Y MHOIMX aHMUNCKUX CI0B CYLEeCTBYIOT
MHOTMe [eCATKN pa3HblX 3HAYeHWW, MOSTOMY CHayana HYXHO
BbINMCbIBaTb XOTA Obl CamMble OCHOBHble. B HmkHel uyactm obeunx
CTpaHWL MOXHO BbINMCbIBaTb BCE HE3HAKOMble BaM rpammaTnyeckme
npaswna, BCTpeTMBLIMECA B 3TOM npennoxeHun. [lpu 3Tom Bbl
cmMoXeTe B Noboe Bpema nepecMaTpuBaTb YXKe MepeBefeHHble
npeanoXeHMA W MNOBTOPATb nponpgeHHoe. Ecam B HOBOM
nNpeanoXeHnn Bam BCTPEYAloTCA CNOBa UKW NPaBua, KOTOPbIe Bbl yXKe
YUUK, HO HEe CMOTNN BCMOMHUTb, TO HYXKHO BbINUCbIBaTb UX CHOBA. U
MOBTOPATb 3TO, MOKa TBEPAO He 3anoMHUTe uX. 3[ecb nydle
MOBTOPATb U MOBTOPATb BCE KaK MOXKHO Yalle — 3TO OCHOBa AnA
N3yYeHUA 1 3aNOMUHAHNA A3blKa.

I'IepeBepHyB TETPAAb, Bbl MOXETe Ha4aTb C O6paTHOI'O €€ KOHLUa BeCtn



ana ceba rpammaTMUecKuin CNpaBoOYHUK, B KOTOPOM 3amnucbiBaTb BCe
OCHOBHble MpaBwUna rPamMMaTUKK, KOTopble OypeTe m3yyatb. Tak B
OOHOW TeTpajn C OQHOro KOHLA Yy Bac byaet yacTb anA pabotbl, a ¢
APYroro KoHUa — rpaMMaTUYECKniA CMPABOYHUK K Hell — Bce bypeT
BCerga nop Pykow. 3Ty TeTpagb MOXHO Be3ae BO3UTb C cobol 1, Koraa
BO3HMKaeT CBOOOAHOE Bpems (Hanpumep, B TPAHCMOPTE), OTKPbIBaTbh
ee 1 NOBTOPSATb CBEXWI YPOK WM MaTepurasbl NpeablayLmnx YPoKoB,
NN CNOBa, KOTOPble Bbl 3arMOMWHAETe, WIN OCBeXaTb B MaMATK
rPamMmmaTyKy Mo rpammaTMyeckomy CpaBOYHMKY.

OanH oyeHb BaKHbII MOMeHT! OrpOMHbBIM OMbITOM YCTAaHOBEHO, YTO
ropasgo 3¢deKkTBHee TpaTUTb Ha U3yUYeHue A3blka XOTA Obl 15 MUHYT,
HO KaKAbl AeHb, YeM 3aHMMaTbCA MM 8 YacoB, HO 1 pa3 B Hepento.
Heobxoanmo noctosaHHoOe obLieHne ¢ MPOCTPaHCTBOM APYrOro A3blKa,
No3TOMy BO3bMUTE cebe 3a NpaBuo yaenAatb XoTa Obl 15 MUHYT, HO
EXKEOHEBHO pgnAa wum3yyeHma A3blka: nepeBofa, MNOBTOPEHMA
MaTepuanos 13 CBOEeWN TeTpaaw, N3yYeHne HOBbIX MPaBua rpammaTKy,
3aMoOMMHaHMA cloB. XoTa 6bl NPOCTO MnepeynTbiBaliTe CBOKO
TEeTPaJOUYKy KaxAblll AeHb B TpaHcropte! :) ewe oyeHb XOpPOLLO
novawe cnywatb yteHne CaButpu Ha aHrnuinckom LlpapgaxasaH. O6
3TOM Hanuwy OTAENbHO.

Ewe ogHo oueHb BaxHoe npaBuno! CoBepllieHHO Heobxoanmo
ctrapatbca caenatb MOJIHbIA rpammaTuueckuii pa3bop Kaaoro
npeanoXeHua, KOTopoe Bbl nepesogute. Ecnv Bbl He HayuuTecb
6e30WwnbOYHO onpenenATb, K Kakon YacTu peun otHocutcAa KAXKIOE
CJ/I0OBO U KaKylo pOJib OHO BbINOJSIHAET B NpeasIoXKeHnn, TO Bbl HAKOrAa
He HayuuTeCb NPaBWIbHO MOHUMATb WHOA3bIYHBLIM TEKCT, a Bale
n3yyeHne A3blka OyaeT [oArMM 1 MNpPaKTUYecku 6ecnnofHbIm
camomyueHuvem :) [loaTomy camoe nepBoOe, 4YTO BaM HeobHxoaumo
caenatb, 3TO HauyaTb M3y4yeHMe rpaMMaTMKW aHMIUNCKOro C TOro,
yto6bl ABCOJTKOTHO YETKO onpepenutb gna cebs, KAKME YACTU
PEYN ecTb B aHrNUINCKOM (CyLLeCcTBUTENbHOE, MpUiaraTenbHoe, rnarosn
n 1.0) n KAKME MPU3HAKW no3sonAaiT 6e30WmnO60YHO OTHECTU
Kapgoe CNoBO K TOW uanm uHOM 4yactm peun. A Takke — KAKYIO
OYHKUMIO B MPEONOMEHU moxeT wrpatb Kaxpgaa 4acTb peuu



(nognexawee, ckasyemoe un 1.4.) n KAKME MPU3HAKN nossonsaioT
6e30Wnb60YHO onpefennTb, KakuM MMEHHO YNeHOM MpeanoXeHus
asnaetca KAXKJOE CJIOBO! To ecTb HaunHanTe nsyyeHme rpaMMmaTmku
C M3yyeHWA TOro, Kakue OblBalOT 4YacTU peuun, YTO OHU COoboM
NPeacTaBnAlT M MOJMHbIM NepevyeHb MNPU3HAKOB B  AHMIUACKOM,
NO3BONAKOLWNA OTHECTU TO WU UHOE C/IOBO K ONpefeneHHOW 4actu
peun. A TakxKe — KaKue O6blBaloT UNieHbl MPeasioXeHUA B aHMTUACKOM 1
NOSIHBbIN MepeyeHb MNPM3HAKOB, XapaKTepusyLwWun Kaxabli 4neH
npeanoxenua. OTBeguTe C 06paTHOM CTOPOHbLI CBOEWN TeTpaan no
HECKONbKY CTPaHuL A KakAoW 4YacTU peyur U Kaxaoro usneHa
nNpeanoXeHnaA 1 BbINUCbIBaNTe TyAa BCe NPU3HAKN 1 CBOMCTBA KaXKom
YacTn peun M KaXkaoro uneHa npeanoxeHus. NlocteneHHo Bbl OYeHb
XOpowo ycBouTe BCe 3TO M Oypere aBTOMATMYeCKM MNPaBUSIbHO
BOCMPUHUMATb Kaxkgoe npepsioxeHne. Ho yutobbl 3TOT aBTOMAaTM3M
BO3HMK, CHayana HYXHO OYeHb YEeTKO BblyYuTb MPU3HAKM KaKaou
YacTy peun 1 Kaxaoro uneHa npepsioxKeHna u aenatb MakCUManbHO
NOMHbIV FPaMMaTUYeCKInin pa3bop Kaxxaoro NpeaoXKeHns.

Cellyac B IHTEpPHETE MHOIO CMPAaBOYHUKOB MO rpaMmaTuke. MouvwuTe,
Kakol Bam 6osblue NMoHpaBuTcA. MoXeT ObiTb, KTO-TO yXKe M3ydyaeT
A3bIK M MOXET MOPEKOMEHAOBATb XOPOLWWA  FPAaMMATUYECKUIA
CNPaBOYHWK B VHTepHeTe pAans papyrux. A ToXe nocTapalcb
MOCMOTPETb, YTO TaM ecTb Xopowero :) MOXHO WCNonb30BaTb U
HECKOJTbKO Pa3HbIX CMPAaBOYHMKa.

YcnexoB BCeM Ham B OCBoeHMM OoxecTBeHHOM 6GecnpepenbHOCTU
Casutpu!

Pumam
*

CtpaHHUK MnpoBs nwet Cunbl, CBeTa, NApMOHMK, KOTOpble MOrnun Obl
MOJIHOCTbIO N OKOHYATeNIbHO pa3pellnTb NpobiemMbl U OrpaHNYeHUs
CyLecTBOBaHMA B MaTepmnanbHOM mupe. B 3ToM noncke OH coBepliaeT
BOCXOXKAEHNE NO NecTHUUEe MPOABMAEHHbIX MUPOB, MpPOXogA Wu
0CBauBaA nocnefoBaTeNbHO BCe YPOBHM bbiTnA, OT HU3LWNX K BbICLINM
— MUpbl TOHKOW MaTtepuun, Hu3Wwen u Bbicwen KN3HW, HU3WEro u



Bbiclero Pa3syma. HakoHeu, OH [JocCTUraeT BbiCOYaMLLEN BePLUUHbI
Pasyma: CamocTu, Bbicwero «f» Pasyma. Ho ¢ no3uumin Bbicovanwen
Camoct Pasyma MMp KaXeTcA JIMLIEHHbIM peanbHOCTW: BBEpXy -
candupHbii  HebocBog  abcTpakTHoOM  Mbicau,  yxogAwmn B
6ecdopmeHHyto [lycToTy; BHU3Y - HEMOW, HEMNPOHMLAEMbIN Mpak
Heco3HaHusa, 1 mexay ABYMA OrpaHUYMBAOWUMM TBEPAAMM MpaKa ”
CBeTa KPYXUTCA B 6ECCMbICTIEHHbIX TLWETHbIX LMKIAX 3eMHasA MU3Hb.
3pecb, B CamocTn Pa3yma HeT Hawen cnagocTHOM 1 moryyen Matepu,
KOTopasa NPVXUMAET K rpyam »KM3HW CBOMX Yaf U 3aKNio4yaeT Myp B
CBOW 0O6DBATUS, - TO €CTb, HET peLleHns npobneme 1 3aragke mupa. A
KaXkeTcA, YTo camo 6biTve — NMWb TEMHWUA, U eQUHCTBEHHbIN NyTb
6ercTBa 13 3TOV TIOPbMbI — yracaHue. Ho Bapyr... npuxoauT oTeeT. ..



SAVITRI

A Legend and a Symbol
BOOKTWO
The Book of the Traveller of the Worlds

Canto Fourteen
The World-Soul

A covert answer to his seeking came.

In a far shimmering background of Mind-Space
A glowing mouth was seen, a luminous shaft;
A recluse gate it seemed, musing on joy,

A veiled retreat and escape to mystery.

Away from the unsatisfied surface world

It fled into the bosom of the unknown,

A well, a tunnel of the depths of God.

Page: 289

CABUTPU
Jlerenpa v CumBon

KHWIA BTOPAA
KHura CTpaHHMKa MnpoB

[TecHb yemelpHaoyamas
MwvpoBas [lywa

[NpKPOBEHHbIN OTBET NpULLIEN Ha ero NCKaHUA.
B Mepuatowmx aansx YmonpocrpaHcrsa''

[ U Mmm: Ha nanexoM MepraromeM 3agaeM miane Ilpocrpanctsa Pasyma.



Mokasanacb nbinawowan (cBepkawwas) paccenvHa?, cusaiowan
LIAXTa;

OHa npepcrana yeamMHeHHOM (3aTBOPHNYECKOW) KannTKOW (BpaTamu),
[npebbiBatoLein] B rpesax o pagocTu,

CoKpOBEHHbIM MPUCTAHULWEM U [M36aBUTENbHbIM] XOAOM K TalHe
(BbIXOOOM B TaMHY).

[poyb OT HeyAOBNETBOPEHHOIO MOBEPXHOCTHOIO MMNpPa

OHa yckonb3ana (yxoguna) B Hegpa (1IOHO) HeBeOMOro,

Konogeu (ckBa)kuHa), TOHHenb (wWTonbHA), [Bepywmin] B rnybuHbI
Bora®.

" Wnn: Ha panekom mepuawowem 3aaHem nnaHe [lpocTpaHcTBa
Pasyma.

P Unu: yctbe waxTbl.
B Ynu: ToHHenb rny6uH bora.

*

N npuoTKpbinack uesnb ero ncKaHumn.

B mepuarioLwwen gann YmonpoctpaHcTBa
Mbinatowwen paccennHom 3abpesxun
3aBeTHbIN X0, MUCTUYECKUI TOHHETb,
YT0 yBOAMN B rNyOVHbI BEUHOW TaWHbI.
YKPOMHbIMI BpaTaMuy ClagKux rpes,
Mpoub OT anuy6bl NOBEPXHOCTHOIO MMpPa
OH yxoaun B HeBefloMble Hepgpa'”,
Konopuem, waxtom K boxXbnm TanHnKam.

"' Wnw: ...B HEBEAOMOro NOHO.

MpumeyaHuna:

Heckonbko noAcHeHuin. O6paTuTe BHMMaHWE Ha WHBEPCUIO B

[ 2 Unm: ycThe mWAaxThl.

[ 31 Mnm: ycThe MIAXTHL



npeanoXeHnAax:

A covert answer to his seeking came.
A recluse gate it seemed, musing on joy, ...

MpaBUNbHbIN NOPAJOK:

A covert answer came to his seeking.
It seemed a recluse gate, musing on joy, ...

B aHrMMiCKOM NopAfdoK ClOB B NPeAsIoKeHNN CTPOro GUKCUPOBaH.
Mopo6Hble NHBEPCKY JONYCTUMbI B @aHIIMNCKON M0331Kn. O6bIUHO Npu
3TOM YacTb MpPeAnoXKeHWs,, MOABEPralowascs WHBEPCUW, MnosnyvaeT
LOMONTHUTENbHBIA CMbICZIOBOM aKLEHT (M YacTo Aake BblaenseTca
MPOU3HOLIEHVEM).

ObpaTute BHUMAHME TaKXKe HA CMbICSIOBOM 0b6bem cnoB mouth,
retreat, escape, bosom. OyeHb Ba)KHO OCO3HaTb, YTO B AHMINACKOM
6GONbLUIVMHCTBO C/IOB UMEIOT APYroi CMbICSIOBOM 06beMm, yem Bpoge Obl
6nu3Kne MM pycckme cnosa. YacTto noaW, HEAOCTAaTOYHO 3HawLMe
A3bIK, BOCMPUHNMAIOT CJI0Ba aHIIMACKOTO He «M3HYTPU» aHTIMNCKOro
A3bIKa, B X NOAJIMHHOM CMbICIOBOM 06beMe, a uepes onpeaeneHHble
«LWTAMIbI» UK «APNbIKW», KOTOPbIMU OHW 3TK C/TOBA «LUTaMMyloT». TO,
KOHEYHO, Hen36eXXHO Ha CaMOM HavanbHOM 3Tane. Ho Hy»HO Bce xe ¢
CaMOro Havana CtapaTbCA OCO3HaBaTb, YTO 3TO aAHMIUACKME C/I0OBa U
OHM VMeIT ApYyron CMmbiCIoBON 06beM. Hanpumep, uenosek
«wtamnyeT» ana ceba: happy - 31o cyacTnmebIn, to leap — 310 NpbIraTh,
turn — 310 NoBOpPOT 1 T.A4. HO 3TO coBCeMm He Tak. Hanpumep, to leap
O3HayaeT BooOLle CTpeMUTeNIbHOe, YacTO BHe3arnHoe ABWKEHWE W
ynoTpebnsaeTcsa B OTHOLWEHWI, HAaNPUMepP, MOSTHUK, NaAALWEro PyUbs
WM BOAOMaja M T.4. — M KaK YacTHbI cnydyan gna obo3HauyeHus
npbikka. Ho «3aknemMmTb» 3TO CNOBO, YTO OHO O3HayaeT TOJIbKO
«NpbIFaTb» - 3HAUNT B OYEHb MHOMMX CJlyyasX €ro COBEPLUEHHO
HernpaBWIbHO NoHMMaTb. Hanpumep, npegnoxenHue Lightingn leaped
from the sky - oHu nepeBopAT: «MonHUA npbirHyna ¢ Heba» - n
AymatoT: «Kakoe cTpaHHOe BbicKasbiBaHMe!» ;) A Ha camom fgene anA



aHrNYaHMHA 3TO — TaKoe e 0OblyHoe BbipaxeHne, Kak and Hac
Bblpa*KeHune: «MonHuna rpAHyna C Hebec». I'IoaTomy n nepeBoanTb €ro
HYXKHO MMEHHO TakK.

nOCTapaIZTer M3yuynTb BC€ OCHOBHbIE 3HAYe€HNA CNIOB, KOTOpPbIE A
nepeydncnui, n CoCTtaBnTb ANA cebsn npencrtaBieHne, KakoB NX NOJIHbIN
CMbIC/I0OBOW 06 bEM 1 UTO OHU BblPa*KaloT No CyTn.

Hanpumep,

bosom
1.1) NO3T. rpyAb
2) pywa, ceppue

2. NOHO

3. Hepgpa, rybunHbI

4, nasyxa

5. 1) rpyab (pybawkm n 1. n.); nepéa nuda (nnatbA)
2) MaHWLLKa

6. Kpyrnas BnaguHa, yrnybnexve

Buante, HACKONBbKO WNPOKUIN 1 MHOFOCTOPOHHUIA CMbIC/IOBOI 06BbeM.
COOTBETCTBEHHO, HYXHO MOCTapaTbCA BOCMPUHATb 3TOT O06bemM He
yepes MeHTAsIbHbIN WTaMM, a Yepes onpeaeneHHoe MHOroCTOPOHHee
06pa3HO-MHTYUTMBHOE BOCMPUATUE, YNOBMB CYyTb 3TOrO MOHATUA B
aHIMUNCKOM B €ero pa3HoobpasHbix nposaBneHuax. Torpa Oyger
ropasgo yuylue NOHATHO, KaK OHO MOXeT GYHKLMOHNPOBATb B Pa3HbIX
KOHTEeKCTax.

Takke, Hanpumep, retreat o3HauaeT BCAKOe OTCTynaloulee,
oTXogdAllee, yaansaoLleeca ABMKEHNE; TaKXKe YeaNHEHNe, yeANHEHHOe
NN Hage)xHoe, MOCToAHHOe, Ge3onacHoe npebbiBaHWe rae-nnbo;
CaMO MecCTO Takoro npebbiBaHusA, yoexuLle, NnpuctaHuLe.

Ana nHTepeca NMpPMBOXY 3HauyeHWa 3Toro cioBa u3 Okcdopackoro
cnoBaps. Oxford English Dictionary 4.0 - koTopbii ntoaam, yxe 6onee-
MeHee OCBOMBLUMM a3bl aHMIMNCKOrO, COBETYI0 HAWTU U YCTAaHOBUTb



(oH ecTb Ha ToppeHTax) — 3TO CaMbll NyYlWNIA TONKOBbIA CIOBapb
aHTIMNNCKOro, KOTOPbIN BoOOLLe CyLlecTByeT B NPUpPOAE.

retreat, n.

11.1 7 A backhanded blow. Obs. rare.

2.2 Mil. a.2.a The signal to retire. Chiefly in phr. to blow or sound the
(or a) retreat.

tb.2.b The recall of a pursuing force. Obs.— 1.

c.2.c (See quots.)

3. a.3.a The act of retiring or withdrawing in the face of opposition,
difficulty, or danger.

b.3.b esp. of an army or armed force after defeat or to avoid an
engagement. to beat a retreat (see beat v.1 30 b).

In quot. 1600 made is app. used in the sense of covered.

c.3.c Fencing. (See quots.)

d.3.d Recession, retrogression.

4. a.4.a The act of retiring or withdrawing into privacy, or into some
place of safety. Also in place, etc., of retreat.

b.4.b The act of withdrawing from society, public life, business, or
office; retirement, seclusion.

c4.c Eccl. A period of complete seclusion devoted to religious
exercises.

5.a.5.a A place of seclusion or privacy; a retired place or residence; ta
private chamber.

b.5.b A place of refuge or resort.

¢.5.c A hiding-place; a lair or den.

td.5.d A privy. Obs. rare— 1.

e.5.e An establishment to which insane persons or habitual inebriates
are admitted in order that they may be under proper supervision or
control.

16.6 a.6.a The setting of a constellation, star, etc. (Cf. retrait n.1 4.) Obs.
-1

tb.6.b Return, revenge. Obs. rare— 1.

17.7 Farriery. (See quot. and retrait n.1 5.) Obs.

8.8 Arch. Recessed work; a recess or recessed part in a wall, etc.

19.9 Law. Redemption, recovery. (See quots.) Obs.



10.10 Comb., as retreat house.

BnaHO, YTO OCHOBHblE 3HAUYEHUA TakK UKW UHaYe Bblpa*aloT TO ero
CYWWHOCTHOE BOCMpUATNE, KOTOPOE A onwucall. Ona Havana, ecnm
CJTIOXKHO pa60TaTb C TakummMm C1oOBapeM, HYXHO pa6OTaTb C
MyﬂbTI/IJ'IeKCOM 2.0 — N3 Hero MoKHO YCBOUTb OCHOBHbIE 3HA4Ye€HUA
CJioBa.



It plunged as if a mystic groove of hope
Through many layers of formless voiceless self
To reach the last profound of the world’s heart,
And from that heart there surged a wordless call
Pleading with some still impenetrable Mind,
Voicing some passionate unseen desire.

FpammaTunyecknin nepeBos;:

OH (TOHHenb) Norpy»anca, CNOBHO MUCTUYECKAA CKBAXKMHA Hafexabl
CKBO3b MHOXeCTBO CJ1oeB 6ecpopMeHHOro 6e3rnacHoro «Aa»,

YT00bI JOCTNYL NOCNeaHeN ryby MMPOBOro cepaua,

N 3 3Toro cepaua B3abiManca 6eCcnoBeCcHbIn NPu3bIB,

Mons HeKnmn HeABWXHbIN (3acTbIBLLUNA, 6e3MONBHbIN),
HenpoHuLuaembln Pasym,

Bbiparkan (ornawwan) Hekoe CTPacTHOE HEBMAMMOE XenaHune.

JlntepatypHbI NepeBof;:

OH onyckanca Bce rnyoke u rnybxe, MUCTUYECKOW CKBaXKMHOM
Hagexnabl,

yepes MHOXeCTBO cfioeB 6ecPopmeHHOro 6e3rnacHoro «a»,

LOCTurasa nocnegHen rnybm MmpoBoro cepaua,

M 13 3TOro cepAua B3gbiManca 6eccnoBecHbI 308,

BOMUIOLNI K HEKOEMY 3aCTbIBLLUEMY HEMPOHMLLAaeMoMy Pasymy,
BO3r/aLLaOLWNA HEKOE CTPACTHOE HE3PMMOE XKenaHue.

MoaTnyecknin nepesop;:

Bce rny6:ke Ben OH, CKBaXKMHOWM HaieXabl,

3a c/loemM /1ol B HeMOM 6e3BUIHOM «A»

K nocnegHen rnybu mmpoBoro cepaua,

A B cepaue TOM B3bIMasca rnac 6€3MONBHbIN,
Monsa 6eccTpacTHbIn 6€30TBETHbIN YM,



Kpunya o cKpbITO HEN3ObIBHOW CTPaCTH.

MpumeyaHunsa:

MosTopeHue formless voiceless nepenaeT 3ByKOM 3a CHET MOBTOPEHNSA
—less 3To ABMXXEHMe-NOrpy»KeHne OT C/os K CJI0k0 3Toro 6ecpopmHOro

«KA».

Profound o06bl4HO Mcnonb3yeTca Kak npunaraTesibHoe, HO B MO33UK
MOET MCMOoNb30BaTbCA U KaK CyLeCTBUTESIbHOE — 4YTO U BUAUM B
JaHHOM cnyyae. [py 3TOM OHO fyuylle BCEro nepefaeTcs PYCCKUM
MO3TUYECKMM CNOBOM «ryOb» 9HO B MPUHLMMNE MOXeT 0603HauyaTb n
6e3Hy, NyuunHy).

NHTepecHo co3syune world’s n wordless B cmexHbIx cTpokax 3-4. Tem
CaMbIM CJIOBHO Obl MOAYEPKMBAETCA TOHKUM 3BYKOBbBIM MOTYHAMEKOM,
YTO 3TOT 30B HE TOJIbKO «BECCNOBEH», HO N «BHEMUPEH», MOCKONbKY
word B wordless HenzbexHO accoummpyeTca M3-3a CO3BYYHOCTM B
CMEXHbIX CTpoKax ¢ world.

To plead with [somebody] o3Hauaer «monuTb [KOro-nmbol» -
HECKONIbKO HeOoObIYHbIN 060POT, Tak Kak with 0OblUHO O3HauaeT «C»
(kem-nn6o).

Still - oueHb eMKoe MHOromepHoe CJI0BO, aHaNIOrOB €My B PYCCKOM
HeT. MNocTapanTecb BOCNPUHATL €ro CMbICSIOBO O6beM B MOJHOM
mepe. OHO nepepaeT cocTosHME [NyOOKOro MOKOA, MOJSIHOM
HeABWKHOCTW, YEro-To 3acTbiBLLIErO, NpebbiBatoLwero B 6e3monsum.



As if a beckoning finger of secrecy
Outstretched into a crystal mood of air,
Pointing at him from some near hidden depth,
As if a message from the world's deep soul,

An intimation of a lurking joy

That flowed out from a cup of brooding bliss,
There shimmered stealing out into the Mind

A mute and quivering ecstasy of light,

A passion and delicacy of roseate fire.

Page: 289
FpammaTnuyeckuin nepesos:

CnoBHO MaHALWMI NePCT TaHbl (MOTa€HHOCTY, TANUHCTBA),

MNpocTepTbin B XPYCTanbHO (KPUCTanbHO) YUUCTbIA (MPO3pPayHbIiA)
HaCTPOW BO3A4YyXa,

YKka3ya Ha Hero (Ha CTpaHHMKa) M3 HeKoW ONU3KON COKPOBEHHOW
rnyouiHbl,

CnoBHoO nocnaHue ot ryOnHHON AyLWn M1pa,

MNpen3HameHoBaHMe (BECTb 1 3HAK) NOTaeHHOW PagocCTy,

NcTekatowen n3 yalm rpessuiero 6nakeHcTBa,

Mepuana, BbicKkanb3biBas B 3TOT Pa3ym,

Hemas n TpeneTHasa 6naroaatb (3KCTa3) CBeTa,

CTpacTb U YTOHYEHHOCTb (M3ALWHOCTb, MArKaA HEXHOCTb) PO30BOro
OrHA.

JlntepaTypHbIN NepeBox;:

CnoBHO 6bl MaHALLMIA NEPCT 3aroBeAHON TaliHbl,
NPOCTEPTbIN B XPYCTaNnbHOWN 6E3MATEXHOCTN NPOCTPAHCTBA,
yKa3ya Ha CTpaHHMKa 13 Hekon 6n1M3Kon noTaeHHOW rnybu, —
N3BeCTUEM 13 FMYOUHHON MMPOBO AyLUK,
npefA3HamMmeHOBaHVEM Y NPU3HaHWEM 3aTaeHHOW PagoCTy,



YTO M3MIMBANach M3 YaLy rpe3Awero 61axeHcTea,
Mepuasn, Kpayuncb BbiCKanb3biBas B 3TOT Pasym,
6e3rnacHbl 5KCTa3 TPENEeTHOro CBETa,

30B, YTOHUEHHbI MNbl/T PO30BEBLLETO OTHS.

MosaTnuyecknm nepesop;:

M cnoBHO TalHbl NepcT npeg HAM BO3HUK

B xpycTanbHom 6e3mMATEXXHOCTN NPOCTPAHCTBA,
MaHs 13 6111M3KON COKPOBEHHOW rny6u:
N3BecTbem OT Ay 3aBETHOM MUPA,
lNpr3HaHbeM 3aTaeHHOro BOCTOpPra,

N3nuTbin KybKoM rpe3sLlero cyacTtbs,
Mepuan, BCKONb3asa TOHKO B 3TOT Pasym,
JKcTa3 6e3rnacHbI TPENETHOrO CBETA,
Po3oBocTpacTbe HeXKHOro orHa*.

* nw: Mbin po30BEBLUNN HEXHOMO OrHA.

MpumeyaHunsa:

NHTepeceH rnaron to brood — aHanoros B pycckom onATtb e HeT. OH
O3HayaeT: ryboKo pa3MbilWNATb O YeM-TO, ObiTb MOrpy>KeHHbIM B
AyMbl, TNy6bOKO OcCO3HaBaTb YTO-TO B cebe, BblHAWMBATb YTO-I.,
neneAtb, BbINECTOBbIBATb, B3pawMBaTb (B TOM u4uKCNe, BbICUKMBATb
ANLUa 1 BbIBOAUTb MOTOMCTBO) — B 06LEM, B OTHOLLEHUN BHYTPEHHEN
peanbHOCTN - YTO-N. OCO3HaBaTb FNyO6oKO B cebe N «BblHALLIMBATbY,
B3palwmBaTh 3T0. MoXeT Takxke 0603HauyaTb: HaBMCaTb Haf Yem-N. —
roBOpUTCA O Tyyax, TbMe N T.A4. — B oOLiem, BCe TO e ABWKeHue-
COCTOsIHME — BCE MPOUCXOAWUT OT M3HayanbHoro obpasa HaceaKw,
BbICMKMBAKOLLEN ANLA N BbIBOAALEN NOTOMCTBO. Ecnn npepcraButb
3ToT obpa3 B ero cytu, TO OTCloJa BbiTeKalT BCe Apyrue
ynoTpebneHmAa 3TOro rnarona -B  OTHOWEHWW  BHYTPEHHel
peanbHOCTN, U B OTHOWEHUN «HABMUCAKOLWNX Ty4», «OKyTblBaloLLEN
TbMbl», BbIHALWIVBaHWA, B3paLlBaHNA, BbINeCTOBbIBaHWNA U T.4.



Intimation - ToXe eMKoe MHTepecHOe CNOBO — OHO MPOUCXOAUT OT
HEKOero COKPOBEHHOIO KOHTaKTa, KMHTUMHOIO» COMPUKOCHOBEHMA C
npeaMeToM, KOTOpoe MPUHOCUT HEKOoe 3HaHWe WAN npeasHaHue o
HeM, «BeCTb» OT HEro, 3HakK, HaMek.

A BOT pa3Be YTO — BO3MOXHO, Bbl3Bajl KAKNE-TO CJIOXKHOCTU BOT 3TOT
oboporT:

There shimmered

3pecb there ncnonb3yetca Kak:

-NMUWEHHOE JIEKCMYECKOro 3HauyeHWs CNoBO, ynoTpebnakoueeca ¢
rnaronom to be, a TakXke C HEKOTOPbIMM FaroflaMm CyLeCcTBOBaHUA U
JBVXKEHUA:

there is— umeeTtca

there are - wumetotca

there is no one here - 3aecb HUKOro HeT

a king there was — nn-6bin (korga-To) Koponb

there comes a time when - npuxogut Bpems, Korga

there existed a rite - cywectBoBan obbluaii

- BOT MO TaKOMY e NpuHUuMNY.

Roseate fire - 3710 oueBMAHO 06pa3 MCMXMYECKOrO, AyLWWN: OrOHb ”
po30BbIi UBeT - aTpubyTbl Aywun. Bce panbHenwee onucaHuve
MCMNOMHEHO NCUXNYECKON 06Pa3HOCTM U NCUXMYECKUX BUOpaLmii. OHO
MOKeT CY>KUTb AeNCTBEHHbIM MOCTOM K CONPUKOCHOBEHUIO C AYLLOWN.

Ob6patnTe BHUMaHME Ha MNOCSENOr in M Ha TO, Kak OH W3MeHseT
3HaueHve npepwecTByowero rnarona to clasp. Ecnu Krto-TO He
MOHMMAaET, NoYeMy 1 Kak 3TO MPOUCXOAUT, Nepeuntante unm nlyumte
Temy: «llocnenorn B aHrNUNCKOM A3blke». ECnn ocTaHyTCcA BONPOCHI,
3aflaBanTe.

NHTepecHa ¢pasza day and night's pursuit. 3necb npuTAXKaTenbHbIN
NnafieX ykasaH TONbKO B OTHOLLEHWW NocneaHero cosa night, xota no
norvke gonxeH 6bl Obin yKas3aH 1 B oTHoweHun day — day’s. Takum
ynotpebneHmeM nofyepKMBaeTcA CIUTHOCTb YNoTpebneHuA 3pecb
ABYX 3TUX CYLLEeCTBUTENbHbIX — TO €CTb NPeAnosiaraeTca, YTo OHU Kak
6bl 06pa3yloT efnHoe uenoe 1M MO3TOMY NPUTAXKATENbHbIA MNagex



[AOCTaTOYHO MCMOMb30BaTb TONIbKO B OTHOLLEHMW 3aMblKatoLlero csoBa
3ToW CBA3KM. TO ecTb, GaKTMUeCKn, MMeeTCA B BUAY TO, YTO NO-PYCCKM
Mbl nepeganu 6bl CJIOBOCOYETAHUEM «[AeHb-HOUYb». Buammo, 3pgecb
MMeeTcAa B BMAY 3TO HEOTCTynHoe npecnegyioliee AaBfieHNe, «TOH»
CMEHbl OHA M HOYW, BMACTBYIOWMIA Haf U3HbI BCEX CYyLLECTB Ha
3emne 1 pasMepsalwWwmnin 3Ty XU3Hb. ITOT 00pa3 ABNAETCA CUMBOIOM
BpemeHn Kak TakoBOro n ero ABuKeHwsa (3a04HO NopuepKmBaeTcA
CYLLHOCTHAA O6LWHOCTb U Hepa3pblBHAA CBA3b 3TUX ABYX Ka3anocb Obl
NPOTMBOMONOXHbIX MOHATUN «AEHb» W «HOUYb» - MO3TOMY MHe
NMOKa3anoCb OYEHb YAAaUYHbIM NMEePEeBECTM B MO3TMYECKOM NepeBoje 3Ty
bpa3y Kak «roH AHen-Houyeln», MOAQYepKMBaA 3Ty WX HepaspblBHYO
CINTHOCTb, a TaKXe TO, UTO HalW «AeHb» (QaKTUYecKn ABNAeTCA
«HOublo» fywn). To ectb B 3TOM «nepexoge» B mvup Adywu Bpema u ero
HEOTCTYMHbIN 6er-roH, HeOTCTYNHO MpecsefyLWnin BCEX CO34AHNNA,
3aMupaeT, npekpawaeTtca. JT0 uapcteo Mwposon [ywwn - BHe
BpemeHun: «Henpexopsawaa naysa MuWpoB» - Kak rosoput LUWpwu
Aypobungo panee B 31oM MNecHn.



As one drawn to his lost spiritual home

Feels now the closeness of a waiting love,

Into a passage dim and tremulous

That clasped him in from day and night’s pursuit,
He travelled led by a mysterious sound.

Page: 289
FpammaTnyecknin nepeBoa:

Kak 6biBaeT, Korga KTo-TO, BIEKOMbI K CBOEN YTpayeHHOW JyXOBHOW
BOTUMHE (pOAMMOMY flOMY, OOUTENU, NPUCTAHKLLY, OTYM3HE, POAUHE),
Tenepb, [HakoHeu,] owywaeT 6AM30CTb XKAyWen (QoxKuaarowenca)
[ero] no6Bw,

[Tak] B nepexof CMyTHbI (TYCKNbI) U TPENETHbIN,

KoTopbih 06HAN 1 BoGpan ero, [yKpbiBasA] OT npecnefoBaHUA AHA U
Houun* (gHA-HOUN),

OH HanpaBnanca, BeJoMbll TAMHCTBEHHbIM 3BYKOM.

* B HEeKOTOpOM CMbIC/Ie MOXHO 3TO MOHWUMATb U Kak «KoTopbin
O06HUMan 1 yBnekan ero ot BCeAHEBHbIX 1 BCEHOLLHbIX AeN».

JlntepaTypHbIi NnepeBon;:

Kak 6biBaeT, Korga KTo-TO, BIEKOMbI K CBOEN YTpaueHHOMN JyXOBHOMN
obutenu,
y>Ke 4yBCTBYeT 6nM30CTb oXKuaatoLen noodsu, -
B Mepexof TYMaHHbI U 3bI6KINIA,
4TO OOHAN M YKPbIT ero oT NpecsiefoBaHNA AHA U HOUW,
OH yrnybnancs, BeJOMbIi TANHCTBEHHbIM 3BYKOM.

MoaTnyecknin nepesop;:

Kak, pa3rnages 3abbiTbii JOM POAHOW,



Aywa cnewuT K nto6BK, ee Tak »aaBLuen, —
B Tpenewywnm TyMaHHbIN Nepexoa,

YTO CKpbin €ro ot roHa gHeun-Houen,

OH Bnekca Bcnes TanHCTBEHHOMY 3BYKY.

A murmur multitudinous and lone,

All sounds it was in turn, yet still the same.

A hidden call to unforeseen delight

In the summoning voice of one long-known, well-loved,
But nameless to the unremembering mind,

It led to rapture back the truant heart.

Page: 289-90
FpammaTnuecknin nepesop:

Ponot (wenot) MHOroycTbin (MHOrOrofocCbif, MHOMECTBEHHbIN) W
€[VHCTBEHHbIN,

OH 6bin BCEMM 3BYKaMu MOMNEPEMEHHO N TEM HE MEHee — BCE TEM XKe
[3ByKOM].

TaHbIN KNNY (30B) K HenpegBMAEHHOMY YMOEHMIO (HacnaXaeHuio,
BOCTOpTY)

B npu3bIBHOM rfiace KOro-To JaBHO 3HaKOMOr O, ry6oKo nobrmoro,
Ho 6e3BecTHOro AnA HEMOMHALLEro yMa,

OH Ben obpaTHO K BocTopry bnygHoe cepaue.

JlntepaTypHbI NnepeBox;:

Ponot MHorornacoii n eauHbIn,

OH Obl1 BCeMM 3BYKaMM NonepemMeHHO U HECMOTPA Ha 3TO — OfHMM
N TEM »Ke 3BYKOM.

TanHbIN KN4 K HenpeaBUAEHHOMY YNOEeHUIo

B NPW3bIBHOM rflace, NpuvHagaexawem KOMy-TO JaBHO 3HaKOMOMY,



rny6oko nobumomy,
HO KaKyLLeMycs Hen3BeCTHbIM 6ecnaMAaTHOMY yMy,
OH BeJ1 06paTHO K BOCTOPTrY CKMUTasibuyeckoe cepaLe.

MoaTnyecknn nepeson;:

ToT WwenoT, MHOroycCTbIv N eANHbIN,

Bce 3ByKM Hec, HO Obl1 OQHVM NYLLB 3BYKOM.
ToT rnac, Takol poaHOM, TaKo NOOMMBINA,
XoTb 6bIn 3a6bIT 6eCcNaMATHLIM YMOM —
HerapgaHHOro cuacTbAa TaHbIN 30B,
HanonHun ceppue 6nygHoe BOCTOpProm

N Toponun ero fomon, K 6naxxeHcTBy.

MpumeyaHunsa:

3peco still BbICTynaeT B Apyron ponu - yxe He Kak npunaratenbHoe, a
KaK Kak Hapeuue, MoryLiee O3Hauyarb:

1. 8o cux nop, (BC€) ewwé, no-npexxHemy
2. eweé (B cpaBHEHUN)
3. KpoMme TOro, ewé

Mpn 3Tom still moxeT ObITb M CylWwecTBUTENbHbIM, U [Naroaom, U
Hapeunem, O3HavalLWMM <HEMOABWXHO, TUXO, CMNOKOMHO». TO, uTO
OAHO CNoBO, 6€3 BCAKUX M3MEHEHUIN MOXKET OblTb Pa3fINYHOM YacCTblo
peun, NpugaeT aHrIMACKOMY OFPOMHYIO TMOKOCTb, MIACTUYHOCTb ©
YH/BEPCANbHOCTb — U BCe 3TO BO3MOXHO MNPU O4YeHb OOonbLIon
NAaKOHWYHOCTU.  MIMEHHO  nNO3TOMY  aHMUWCKUA  Ha3blBaeTcA
aHaNUTNYECKNUM A3bIKOM (MOXKHO MounTaTb B WHTEPHETe, YTO Takoe
aHaNUTNYECKUN A3bIK, CUHTETUYECKUI 1 T.4.). [T03TOMYy B aHIMMINCKOM
bYyHKUMIO COBa B NPeAsIoKEeHNM MOXKHO OMNpeaennTb TONbKO NO ero
MecTy (KoTopoe CTporo GQUKCMPOBAHO [ANA  KaXAoro uneHa
npeanoXeHna), a Takxke MHorga no paay NpU3Hakos, OTHOCALUMUX 3TO
C/IOBO K TOWM WAM MHOW 4YacTn peun. [losTomy Bcem u3yyarowmm
aHMNCKUIA PEKOMEHYIO elle pa3 cepbe3HO MpowTyanpoBaTb TeMy:



«opAgoK C/IOB B aHIMUNCKOM NpeaioXKeHnny - 3To GyHAAMeHT BCero
B @aHMMNNCKOM. 3aTem, HaO HauMHaTb COCTaBNATb Tabnuuy NPU3HaKoB
KaX[JoW YacTn peun ¢ obpaTHOWM CTOPOHbI CBOEN TeTpaamn. ITO OUYEHb
CUNTbHO MOMOKET B OCBOEHUN FPAMMATUKN 1 MOHUMAHWUN aHTSIMACKOTO
TeKcTa. Kakpgas 4yacTb peum uMMeeT Habop MNPU3HAKOB, KOTOPbIN
npakTnyeckn 6e30WmnboYHO NO3BONAET OTHECTU KaXKA0e C/IOBO K TOWN
WA WMHOW 4acTM peun, a 3aTeM M K TOMY WAU WHOMY uUJleHy
npegnoxeHua. [JaBante HaYHeM C COCTaBNEHWUA Tabnuubl NPU3HAKOB
rnarona — rnaBHOM YacTu peun :) Yepes Kakoe-To Bpems MOXKHO OygeT
nogenutbca Ha ¢Gopyme, KTO Kakme NpW3HAKU [narona Hawen, u
COCTaBUTb 06wyt Tabnuuy.

It was in turn all sounds - 3T0 uWHBepcuA. 3a cyeT uMHBepCUU
cnoBocovetaHne  all  sounds  nmonyyaeT  OOMONHUTENbHYIO
aKLUeHTyauuio.

OH 6bIn BCeMM 3ByKaMu nooyepenHo (monepemMeHHo)

In turn — 3TO cTaHZAPTHbLIN OOGOPOT, O3HAYAKLWMNIA: «NO Oouepean,
«nooYyepefHo», «NonepemMeHHo» 1 T.4.

Hanpumep:
Crying and smiling in turn - To nnaua, To ynbi6asco.

turn BooOLle MoOxeT O3HauaTb «ouyepefb». BoT cooTs.cTaTbA ©3
MULTILEX 2.0

6. 1) ouepenb

inits turn — B CBOIO ouYepenb

in turn(s), by turns, turn and turn about — no ouepegn

laughing and crying in turn - TO cmescb, TO Nnava

he went hot and cold by turns - ero 6pocano To B *ap, TO B X0Nog,
out of turn — BHe ouepean [cMm. TX. a]

to wait one's turn in a doctor's office - poxmngatbca cBoen ouepenn
Ha NPWéMm K Bpauy



to take turns - penatb (4TO-N.) MO oOuepenn; uepenoBaTbCA,
CMeHATbCA

now it's your turn to speak — Tenepb Balla ouepeab BbICTynaTb

my turn will come! — npngét n mon uepép!; A eweé ceoé Bo3bmy!; A
ewé ceoero fob6bloch!

The same - cTaHAapPTHLIN 060POT. MOXKHO MOCMOTPETL B C/IOBapE.

One B 41 CTpPOKe MCNoNb3yeTcA Kak HeornpeaeneHHoe MeCToMMeHne —
T.6. O3HAYAeT «HEKTO», «KTO-TO» M T.O. MOXHO nounTaTb npo
HeonpeaeneHHble MectonmeHunsa indefinite pronouns B nHeTe.
Nameless paneko He Bcerga o6o3HauyaeT «Oe3bIMAHHbLINY, Kak ero
006bIYHO MEepPeBOAAT HAa PAHHUX 3TamaX OCBOEHWA aHMUACKOro, HO
YacTO MOMKeT O3HauyaTb «Hen3BeCTHbIN», «b6e3BecTHbIl». BOT Kakue
pa3Hble 3HaYeHnA 3Toro csioBa npusoasaTca B Multilex 2.0

nameless a

1. 6€e3bIMAHHbIN; HE UMELWWIA UMEHW, Ha3BaHNA

2. HeHa3BaHHbIN; aHOHUMHbIN

3. Hen3BEeCTHbIN, MafIlOU3BECTHbIN

4, HeBblPa3MbIN, HECKa3aHHbIN

5. He NOAAAILWMINCA ONUCAHWNIO, OTBPATUTENbHbIN, MPOTMBHbIN

6. He UMEIOLLINIA npasa HOCUTb dbamunuio oTuQ;

He3aKOHHOPOXAEHHDIN, BHEGPAYHbIV

B nocnepHen ctpoke aptuknb the nepep heart cpasy rosoput, uto
MMeeTCcA B BUAY He HeKoTopoe cepaue Boobule, a MMeHHO ceppue
CTpaHHMKa M1POB, NPUOAMXKaIOLWEroca K poaHOMY fOMY CBOEN AyLIn.
Ho BMecTe ¢ TeM MOXXHO MOHUMATb €ro 1 B TOM CMbIC/IE, YTO MMEETCA B
BUAY Hawe 6nyaHoe, CKUTanbyeckoe ceppue — Kak YHUBEPCanbHbIN
dbeHomeH.



The immortal cry ravished the captive ear.
Then, lowering its imperious mystery,
It sank to a whisper circling round the soul.
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FpammaTnuyecknin nepeBog;:

BeccmepTHbIN Knny (KpuK) 3avapoBan (BOCXMUTUA, YBNEK) MiE€HEeHHbIN
(3a4apoBaHHbIN) CryX.

3aTeM, nNOHWXKaA [BbICOTY] cBOero BnacTHOro (rocnoAcTeytoLlero,
Of0J1IeBaloLLEro) TaMHCTBA (TaMHCTBEHHOCTU, MUCTEPUI, TalHbI),

OH cTux go wenoTa, OKPY»KMBLUEro cobon aywy (Kpy»KuBLLEro BOKpYr
aywn).

JlntepatypHbIil NnepeBox;:
BeccmepTHbIN KNy NAEHUS 3a4apOBaHHbIN CTyX.

3atem, npurnywmse CBOK BJ1aCTUTEJIbHYH TaUHCTBEHHOCTDb,
OH CHM3MNCA A0 WeNnOoTa, KPYXKMBLUErocAa BKpyr ayLwin.

MoaTnyecknin nepesop;:
beccmepTHbIN KNWMY HAaCTUT NAIEHEHHBIN CAyX.
3aTeMm, CHUXaA TOH BCeBIACTHOW TalHbI¥,

OH wenoTtom BonwebHbIM 06HAN ayLly.

* inn: 3aTem, ymepuB BNacTb 30BYLLEN TalHbI. ..
3aTeM, CHUXKaA TOH HEMOCTMXMMBIMN. ..



It seemed the yearning of a lonely flute

That roamed along the shores of memory

And filled the eyes with tears of longing joy.

A cricket’s rash and fiery single note,

It marked with shrill melody night’s moonless hush
And beat upon a nerve of mystic sleep

Its high insistent magical reveille.
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FpammaTnuyecknin nepesoa:

OH Ka3anca [cTpacTHOW] TOCKOW (TOMMIEHMEM, »Ka)KAOW) OANHOKOWN
bnentsbl,

KoTopas cTpaHcTBOBana (CKuTanacb) no 6peram namaTtu

N nonHmna rnasa cnesamu xXaxpywen (CTPACcTHO CTpemALlencs,
XenatoLen, TOCKyioLen) pagocTul.

CTpeKkoTaHMeM cBepYKa 1 eAUHCTBEHHOW NfIaMeHHON HOTOW,

OH oTMeyan npoH3uTeNbHOM (BbICOKOWN) Menogunen (Hanesom)
6e31yHHYI0 TULWb HOYn™

N 6ypopaxnn HepB MUCTMYECKOrO CHa

CBoeli BbICOKOW, HAaCTOMUYMBOW BOMLWEOHON (Marnyeckomn) [yTpeHHen]
nobyaKon.

Wnwn: OH Bblgenanca BbICOKOW NPOH3UTENbHOW Menoanen B 6e3nyHHO
TULLIN HOYN.

JintepaTypHbIi nepeBoA:
OH Ka3anca CTpacTHOW TOCKOWN OfMHOKOWN GnenTbl,
YTO CTPaHCTBOBAnNa No bperam NamAT

M HaNOJIHANaA r1a3a c1e3amMu >Ka>K,uyu.|e|7| panocTn.

CTpeKkoTaHMeM cBepYKa 1 eAUHCTBEHHOW MNbISIKON HOTOW,



OH 3aneyvaTnenca NMpPoH3UTeNbHOM Menoanen B 6e3/lyHHON HOYHOM
TULLIN

1 B30y JOpaXKnin HePB MUCTUYECKOTO CHA

cBoen BbICOKM HaCTOMNYMBbIM neHmnem npoby»xaatoLlero
Marm4yeckoro ropHa.

MoaTnuyecknin nepesop;:

Mofo6HbIV NNavy OfMHOKOW GnenTh,
OH cTnanca no 6peram BOCMOMUHAHNIA
W cyacTba gonroxgaHHoro ciesamm
TymaHun B3op. B TMwmn 6e3nyHHOM Houn
Tockown cBepuKa, eANHON MblSIKOW HOTON
Hecnacb ero npoH3nTenbHasa Tpenb,
TpeBoXKa HEPB MUCTUYECKOTO CHa
BbICOKMM NeHbeM yTpeHHero ropHa.

A jingling silver laugh of anklet bells
Travelled the roads of a solitary heart;

Its dance solaced an eternal loneliness:

An old forgotten sweetness sobbing came.
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FpammaTnuyeckun nepesop;:

3BeHALNI cepebpsaHbI CMeX KONTOKOJIbLIEB Ha HOXHbIX BpacneTax
Packatunca no poporam [Hekoero] onyctenoro (oAMHOKOrO,
yeanHeHHOro, 060co61eHHOro, 3a6poLLIeHHOro) cepaua;

Ero TaHeu yTewwnn [ewe oaHy] BeUHy0 OANUHOKOCTb:
Pbigas, NpuxnbiHyna AaBHsAA 3a0biTas (§aBHO N03abbiTas) CNagocCTb.

JlntepatypHbI NnepeBof;:



3BeHALWNN cepebpAHbIN CMeX HOMKHbIX KONTOKOTbYNKOB
packaTunca no goporam [0AHOro] 3anycrenoro cepaua;
ero TaHel yTellan To BeYHOe OfMHOYEeCTBO:

pblaasn, HaxblHya 4aBHO No3abbiTasa CNafgoCTb.

MoaTnuyecknin nepesop;:

HoxHbix 6pacneToB cpebpOo3BOHHbIN CMex
3aTaHueBan B NYCTbIHHbIX LWMPAX cepaua
M BeuHyio yTewwnn ogUHOKOCTb:

[laBHO 3a6bITON CNafoCcTV NPUNNB

WcTopr 13 cepaua cBeTsble pblgaHbA.

Or from a far harmonious distance heard
The tinkling pace of a long caravan

It seemed at times, or a vast forest's hymn,
The solemn reminder of a temple gong,

A bee-croon honey-drunk in summer isles
Ardent with ecstasy in a slumbrous noon,
Or the far anthem of a pilgrim sea.
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FpammaTnyecknin nepeBoa:

Nnn e goHocAwwenca ns HebnmsKom rapMoOHNYHOM fAanu
MNo3BaAKMBaloLLen NOCTyMNbio AJIMHHOIO KapaBaHa

Kazanca oH BpeMeHamu, nnm ruMHoM 6eckpaHero neca,
Top»keCcTBEHHbIM HaMOMUHAHNEM XPAMOBOIO FOHra,

Tuxum HaneBaHWem nyenbl, MeAOOMNbAHEHHbIM B OCTPOBKax neTa (B
NETHUX OCTPOBKaXx),

Moinknm oT 3KcTasa (MMbnarowmnx 3KCTa3oM) B COHHOM (OPEMOTHOM)



nongHe,
Nnu panekum necHoneHmem MopA-NMAUrprMa  (CTpaHHUYeCKOro
MopsA).

JinTepatypHbI nepesopa;:

Nnb poHocAwenca n3 Hebnn3Kom rapMoHUYHON Aanu

6pAuatoLLen NoCTynbio AIMHHOMO KapaBaHa

Ka3ancsa OH BpemeHamu, Uib F’MMHOM 6ecKpaliHero neca,
TOPKEeCTBEHHbIM PacKaTOM-HAaNOMUHAHMEM FOHra B XpaMme,
NPOHNUKHOBEHHbIM HAMEBOM MYefbl, OMbAHEHHbIM MeAOM B
OCTPOBKaXx JIeTa,

MblIAOLWMX IKCTa30M B PEMOTHOM MONAHE,

NN Janeknm necHoneHnem MopA-nNUANTrprma.

MosTnueckuit nepeBog;:

Nnb, ronocom rapmoHunn ganekon,
bpAualowmm aBmKeHbeM KapaBaHa
Kasanca oH, necoB 6eckpaliHMX TMMHOM,
Top»ecTBeHHbIM MPU3bIBOM FOHra B Xpame,
HaneBHbIM rygom nyen mefoBONbAHbIM*

B aKcTa3e nbIIKOM COHHbIX CTEXEK MOAHA
Nnb ganbHen necHbo MOpA-NUAUTPUMA.

*Nnn:
MNyennHbIM rygom-neHbem MegornbAHbIM
[MyenrHbIM TOMHbBIM ryAOM MeLOMNbAHbIM

An incense floated in the quivering air,

A mystic happiness trembled in the breast
As if the invisible Beloved had come
Assuming the sudden loveliness of a face



And close glad hands could seize his fugitive feet
And the world change with the beauty of a smile.
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FpammaTnuyecknin nepesoa:

[HeBepombili] pummam nnbin B Tpenewyyuiem (TpeneTtHoM) Bo3ayxe,
[Kakoe-TO] TamHCTBEHHOe (MMCTMYECKOoe) cyacTbe MybCUPOBAso
(TpeneTano) B rpyau,

Kak 6yaTo 6bl ABUNCA HE3PUMbI BO3nt06NEHHbIN,

MNpWHAB BHE3aMHOE 0YapoBaHue (NpenecTb) N1Ka,

N 6nn3Kkne pafoCTHble AnaHM CMOFAM HAacTU4Yb €ro YCKonb3awlme
cTonbl,

N myp [cMOr] M3MEHUTBCA OT KPacoTbl YNbIOKM.

JinTepatypHbili nepeBop;:

HeBegomble pummnambl BUANCH B TpeneLlyLem Bo3ayxe,
TaWHCTBEHHOE CYacTbe NyNbCUPOBAsO B rpyan —

CJIOBHO SIBUJICA HE3PMMbI Bo3nto6neHHbIN,

NPUHAB BHE3aMHY0 MUTOBUAHOCTD JINKA,

n bnarorosewowme pagocTHble AnaHW CMOTMIN HAacTUUb €ro BeYHO
yCKONb3atoLue CTonbl,

1 MUP NPeobpasnnca KPacoTo YblOKU.

MosTuyeckum nepesop;:

Mnbin pummam B CTpeMNeHbM CTPYN BO3AYLLIHbIX,
B rpyan mmnctnyeckoe 6unock cyactbe —

Kak ecnu 66l Bo3nto6neHHbIn He3puMbIia

ABnnca Bapyr B Kpace 6eccmepTHbIX YepT,

W pnaHwn, B 6n1M3octy nnuKysa, BCé x*

KocHynncb MunbIx CTON HeyNOBUMbIX,

N 03apunca mup ynbibkown gUBHOM.



*Nnun: VI TpeneTHble gnaHn HakoHew

Jlanee HaunHaeTcA onncaHne 3Toro Mmnpa, Kyaa npnxoant CTpaHHUK, —
Mwuposon Jywn.

Into a wonderful bodiless realm he came,

The home of a passion without name or voice,

A depth he felt answering to every height,

A nook was found that could embrace all worlds,
A point that was the conscious knot of Space,

An hour eternal in the heart of Time.
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FpammaTnuyeckum nepesop;:

B uygecHoe 6ectenecHoe LapCTBO NpuLLEN OH,

O6uTtenb cTpacty 6e3 MeHn 1N rnaca,

Fny6b owlyuian OH, OTBETCTBYIOLLYIO (oTKNMKaoLyocs,
COOTBETCTBYIOLLYIO) BCAKOW BbICH,

[YKpOMHbI] yronok (npuitoT) Obin HalfeH, KOTopbii MOr o6bATb
(06HATB) BCe MUPHI,

Touka (MecTo, CyTb, CMbICJI, HEUYTO FNIaBHOE, OCTpure Y.-nnbo), KoTopas
Oblla  CO3HaTeNbHbIM  cpefoTouMeM  (CrYCTKOM,  LEHTpasibHbIM
MOMEHTOM, Y3/10M, y3/10BbIM MecToM) [pocTpaHCTBa,

Yac BeuHblI B cepaue BpemeHn.

JlntepaTypHbIi NnepeBox;:

B uynecHoe 6ectenecHoe Lapcteo npuwen oH (CTpaHHKK),
o6uTenb CTPaCcTy 6e3bIMAHHON 1 6e3rnacHon,

rny6b OLLYTUN OH, OTBETCTBYIOLLYIO BCAKOW BbICK,

Yrosiok 6bin HalaeH, YTo Mor 06BATb BCE MUPBDI,



TOYUKa, UTO OblNa CO3HaTENbHbIM CpefoTounem MPoCTPaHCTBa,
yac BeYHbI B cepaLe BpemeHn.

MosTuueckuit nepeBoa;:

Mpwiwen oH B YyHbIN 6ecTenecHbI Kpan,
MputoT 6e3rnacHom, 6e3bIMAHHON CTPaCTX,
[My6b 0CO3HAB POAHYIO BCAKOW BbICU,

AnbKOB HangA, BMeCTUBLLMIA BCE MUPDI,
NCTOYHUK, LeHTp co3HaTeNbHbIN [pOCTPaHCTBa,
Henpexogawwi yac B agpe BpemeH.

MNosTnyecknin nepeson 3Ha4YnTeSIbHO TOYHEe nepenaet CMbICNOBble
OTTEHKU OPUTMHaNbHbIX CTPOK )

The silent Soul of all the world was there:

A Being lived, a Presence and a Power,

A single Person who was himself and all

And cherished Nature’s sweet and dangerous throbs
Transfigured into beats divine and pure.

Page: 291
FpammaTnyecknin nepeBoa:

Be3amonsHas [lywa Bcero Mmvpa npebbiBana 3gech:

Kuno [Hekoe] CywecTBo, [Hekoe] [Mpucytctene n Cuna,

EavHcTBeHHanA (eanHasn) JIMYHOCTb, KOTopasna bbina cobo* n Bcem

N 3aboTtnmBo noppepkmBana (neneana, obeperana, B3alUMBana)
CNafloCTHblE 1 onacHble nynbcaumm Mpupoasbl,

MpeobpakeHHble B 60XKeCTBEHHbIE 1 YNCTble OBUEHMA.

* Tlo OTHOWeEHNIO K 3TON «JINYHOCTW» 3[ecb ynoTpebnieH MyXCKOM



pop, T.e. MOXHO Obl10 6bl MepeBecTV Kak «KOTOpbIA 6bin coboto 1
BCEMD,

JlntepatypHbI NepeBoA;:

3pecb npebbiBana 6e3monsHan [lylwa Bcero mupa:

CywwecTtBo xuno 3gechb, Mpucytcteue n Cuna -

eAVHCTBEHHasA JInYHoCTb , uTo HbINa coboto 1 BceM

1 3a60TNNBO Nenesana cnagocTHble 1 onacHble 6ueHus Mpupopgel,
npeobpakeHHble B NyNbcaLunio 60KeCTBEHHYIO 1 YNCTYHO.

MosTnuyecknm nepeson;:

3pecb Bcex MMpoB [lywia »mna B 6e3monBebMy,
EamHbim CywectBom, Co3HaHbem, Cunon, —
BceneHnHom Bcen eguHCcTBEHHAA JINUHOCTD
Coboto ocTaBanch, CTana BCeM,

Jlenesa nynbc Npupogbl CNafOCTHBIN N FPO3HbIN,
Yto cnenanca 60XKeCTBEHHbIM 1 UNCTbIM.

One who could love without return for love,
Meeting and turning to the best the worst,
It healed the bitter cruelties of earth,
Transforming all experience to delight;
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FpammaTnuyecknin nepeBon:

Morywasa nobutb 6e3 Bo3gasaHuA 3a nobosb*,
Bctpeuas xyawee n obpawasn [ero] B nyuiuee,

OHa** yBpaueBasia ropbKue »KecTokocT (becceppeunsa) 3emnu,
MpeobpasyA BeCb OMbIT B YMOEHNE.



* bonee pocnoBHO: HekTo, morywmin nobutb 6e3 Bo3dasHMA 3a
no6oBb... Unu: Ta, UTo Morna nbuTtb 6e3 Bo3aadaHMA 3a No60oBb.

** B npeablgywieM npepnoXeHnn rno OTHOLWEHUIO K 3TOW JInuHOCTY
6bin ynotpebneH MyXckol pop. 3gecb B nepBol cTpoke LUpwm
Aypobungo ynotpebnaer mectonmeHme One, ncnonb3yroweeca Kak
3aMEHWTENbHOE MEeCTOMMEHME MO OTHOLWEHUK K OAYyLEeBIEHHbIM
CylecTBaM — MOXHO €ro nepeBecTu Kak «HeKkTo», B TpeTbenm xe
CTPOKe ncnosnb3yeT yxe It (!) — mecTonmeHue, ynotpebnsoLeecsa ana
0603HaueHNAa HeopgylleBneHHbIX npeameToB! To ecTb CHavyana no
oTHoweHuo K 3Tomy CyulectBy-CywecTBOBaHUIO OH ynoTpebnaet
MEeCTOMMEHME KaK K CyLWeCcTBYy MY»KCKOrO poOfa, 3aTeM — KaK K
6e3nMYyHOMY M 3aTeM — K HeoAyLeBleHHOMY. TeM CamblM OH,
BEpPOATHO, noayepkmBaetr, 4to OHO Bblle HaWWX onpeaeneHnmn
JINYHOCTN 1 6E3NNYHOCTI.

JlntepatypHbI NnepeBof;:

CyuwectBo-CyLiecTtBoBaHMe, YTo Morfio nobuts 6e3 Bo3gasHMA 3a
no6oBb,

BCTpeyas 1 obpallan B Haunyyllee HauxyaLlee,

OHO YBPAY€eBasiO FOpbKMe XKeCcTOKOCTY 3eMN,

npeob6parkasi BECb ONbIT B HAC/IaXKAEHWE;

Mo3Tnuyeckunic nepesopn;:
JTiob6s 6e3 Bo3asAHbsA 3a N0O0Bb,
Mpuemns 310, YTO6bI HANTK B HEM 6n1aro,

OHa yBpaueBana ckopbu mupa,
Becb onbIT 06paLlas B HaCNaXXAEHbE;

Intervening in the sorrowful paths of birth



It rocked the cradle of the cosmic Child

And stilled all weeping with its hand of joy;
It led things evil towards their secret good,
It turned racked falsehood into happy truth;
Its power was to reveal divinity.
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FpammaTnuyecknii nepesop;:

Broprasck B ropectHble (CKOpOHbIE) NyTN POXKAEHNS,

OHa kKauana Konblbenb kKocmnyeckoro PebeHka*

N yTnxommnpusana Bce pbigaHua gflaHbio pagocTu;

OHa Bena Bce 3/10€e K COKpbITOMY B Hem bnary,

OHa o6pawana B3AepHYTYID Ha Ablby (MCTA3aeMyto) NOXb B
CYACTNIMBYIO UCTUHY;

OHa o6nagana cnocobHOCTbIO  pacKkpbiBaTb  HGOXECTBEHHOCTb
(6oxecTBO)*.

* Wnu: OHa ykaumBana (ybatokmBana) Kocmuuyeckoe [Outa B ero
Konblbenw.

** Ynn: B Hel Oblna 3aknoyeHa CNocOOHOCTb (cuna) packpbiBaTb
00’KeCTBEeHHOCTb.

JlntepaTypHbIi NnepeBox;:

BTroprasacb B ropecTHble nyTu poXxaeHus,

OT1a JInuHocTb batoKana Kocmmnyeckoe [IUTA B ero Konbloenn

W yTnwana BCAKUIM Niay cBoen AnaHblo pajoctu;

OHa Bena 3rble NPoABIEHUA K UX TaHOMY J006pY,

OHa npeBpalyana ncTep3aHHyto 10XKb B CHaCTIUBYIO NCTUHY;

Ee cuna 3akntoyanacb B TOM, UTOObI packpblBaTb 60XKeCTBEHHOCTb.

MosTnueckuit nepeBon;:



Broprasacb B ropbkue nytu poxgeHbos,
BceneHckoe [1nTa OHa nackana,

Kauana konbibenb ero nto6oBHO

W ytuwana nnay pykon 6naxeHcTBa,

N koBbl obpaLyana 6narogatoto,

N MyKn mkn — BOCTOProm cnagkou npasgbl,
MoBciogy OTKpbIBasa 60XeCTBO.

Mpumeyanns:
Rock - 03HauaeT «ykaumBaTb», <ybaloOKMBaTb».
Divinity MoXeT 03HauaTb Kak 60XXeCTBEHHOCTb, TaK 1 60XecTBo.

NHTepecHbl cioBa O /KK: NIOXb cama no cebe «B3aepHYyTa Ha AblOy»
y>Ke NMPOCTO MNOTOMY, YTO 3TO JIOXb.

NHTepecHo Takke Kak nepeknukatoTca rocked n racked — ToHKkas nrpa
3BYKOB W COOTBETCTBEHHO CMbIC/IOB. To ecTtb «OHa» Kak Obl
yCrnoKamBaeT AJlaHbi0 PafoCTX «B3AEPHYTYI0 Ha Abldy NoXb». XoTA
MCnonb3yeTca MecToumeHue It, Becb cTpol 06pa3oB CBA3aH C
boxxectBeHHOI MaTepbto 1 roBoput o Hen.

Ob6paTnTe BHUMaHME TakXKe, UYTO B aHIMIACKOM ynoTpebnawTca
npuTAXKaTeslbHble  MECTOMMEHMA MO  OTHOWEHMID K  YacTam
yenoBeyeckoro Tena. Ha pycckmin nx B OGOMbLIMHCTBE C/lyyaes
nepesoautb HEJIb3A! Hanpumep, no-aHrn.6yget: He gave him his
hand - HO Ha pycckuin 3To Hapgo nepesectu: OH nogan emy pyky. He
HaZlo FOBOPWUTb «Mofan CBOK PYKY» - MO-PYCCKU 3TO 3BYYUT AUNKO —
Kak 6yaTo OH Mor nogaTb emy uyxyto J Ho BOT NO-aHMNNCKN TaK Y
npuHATO J Tlo3TOMY rOoBOpPA MO-aHMINNCKK, HYXHO HaobopoT
ynoTpebnaTb 3TM npuTaXKaTesbHble MecToumeHusa: She turned her
head... )

Ho BoT Kak pa3 B gaHHom cnyvyae MOMHO nepeBectn Kak «CBOeu
AnaHblo pagocTu» (peguanvwnm cnyyan!) — Kak pas noTomy, 4To



NCNONb3yeTcs Takoe GUrypanbHoe CpaBHeHMe (YTO A K MoKasan B
NUTEpPaTYPHOM NepeBoae).

Infinite, coeval with the mind of God,

It bore within itself a seed, a flame,

A seed from which the Eternal is new-born,
A flame that cancels death in mortal things.
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FpammaTnuyecknin nepesop:

BeckoHeuHa, co-BeuHa ¢ boXbum pazymom (HamepeHuem),

OHa Hecna B cebe [Hekoe] cems, [HeKoe] nnamsa —

Cems, 13 KOTOPOro 3aHOBO poxAaeTca BeuHbin*,

Mnams, KOTOpOe npeceKkaeT CMepTb B CMePTHbIX TBapAX (BeLyax).

*Unu: ...Bo3poxpaetca NpeaBeyHblii.

Mind — MoXeT 03HauyaTb 1 «HaMepeHue», 34ecCb Takoe ero 3HauyeHue
npeacTaBnAeTcA BeCbMa BEPOATHbIM.

Things — moXeT 03HauaTb 1 «TBapemn», N «Bewwm» (CM. ClIoBapb).
JintepatypHbii nepeBop;:

BeckoHeuHo, co-BeYHO € BoXbrM pa3ymom 1 HamepeHunem,
370 CywwecTBo, 3Ta JINUHOCTL Hecna B cebe HeKoe cems, HeKoe nnams

CeMms, U3 KOTOPOro 3aHOBO POXAaeTcsA BeuHblin®.
Mnams, 4To NpeceKaeT CMePTb B TOM, UTO CMEPTHO.

MosTnueckuit nepeBon;:



be3mepHa, ¢ BoXXbMM 3aMbICNIOM COBEYHA,
OHa Hecna B rnybuHax 3anoBefHbix
TanHCTBEHHOE cems, ANBHbIN OrHb —

To cems, uto NpegBeyHOro poxpaert,

TOT OrHb, YTO B CMEPTHOM NpeceKkaeT CMepTb.

BapuaHrT:

be3amepHa, c BoXbrMm pazymom coBeuHa,
OHa B cebe xpaHuna cems, nnama* —

To cems, B KOM poguTcAa BHOBb [1peaBeuHbIn,
To nnams, 4To CXKUraeT B CMEPTHbIX CMepTb.
* Minn: OHa B cebe xpaHuna cema-nnamsa —

All grew to all kindred and self and near;

The intimacy of God was everywhere,

No veil was felt, no brute barrier inert,

Distance could not divide, Time could not change.
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FpammaTnuyecknin nepesoa:

Bce cTanu Bcem poaHbIMU, eANHOCYLUMI, BRIN3KUMINX;

[KnBas] obwHocTb ¢ borom npucyTcTBoBana Bcoay,

He owyuwanocb nokpoBa (Byanu), rpybon, KOCHOW nperpagbl
(MHepTHOro 6apbepa),

PaccTtosaHune He morno pasgenAatb, Bpema He MOrno nsmeHATb**,

* inn: Bcé ctano poaHbIM BCeMyY, eAMHOCYLLMM, ONTM3KMM.

** Yinn: PacctosaiHue He pa3genano, Bpema He ctapuno. —



JintepatypHbii nepeBop;:

Bce ctano Bcemy cooOLWHbIM, M eAUHbBIM, 1 6NIN3KIM;

MNoBclogy OTKpbIOCh NprYacTbe gywesHoe bory,

He owywanocb HMKaKoW Byann, HUKAKOrO rpyboro MHepTHOro
6apbepa,

PaccTosHne He MOrno pa3aennTb, Bpemsa He MoOrno n3smMeHuTb.

MoaTnyeckunii nepesBop;

Bce cTtano 6n13KmMMm, poACTBEHHbIM, COOOLLHbIM,
MNosciogy Xuno eguHeHbe ¢ borom,

Ncue3 NOKpOB — MHEPTHbIN rpyOblii KOKOH,

He pa3ob6Luana ganb, He CTapun Xo4 BpeMeH*.

*Unu: ...He nameHano Bpems.
MpumeyaHns:

can 3TO MOZanbHbIA rnaron, MoxeT GUrypmpoBaTb HECKONbKO MO-
pa3HOMY B pa3HbIX KOHTEKCTax, 4acTo He nepesoautca. Hanpumep, |
can see — repeBOAUTCA, Yallle BCEro, «A BUXKY», @ He «A MOTY BUOETb>.
Ecnu mbl XOTMM cKa3aTb NO-aHMINNCKN «A BUXKY», TO HYXKHO cKa3aTb |
can see. Ecnn mbl ckaxkem npocto | see — 310 6yneT o3HayaTb He «A
BMXY», @ [MHE] NOHATHOY.

To grow — MOEeT O3Ha4yaTb «CTaHOBUTbCA», a HE TOJIbKO «PacCTn».

Self MmoxeT ynoTpebnATbCA Kak npunaraTesibHOe 1 03HayaTb HEeuTo
OHOPOAHOE, LeNbHOE, ANHOE.

Intimacy — TOHKOe CNOBO, HY>KHO ero No4yyBCTBOBaTb: OHO O3HaYaeT
LyLeBHY 61130CTb, OOLWHOCTb, TECHbIE UHTMMHbIE OTHOLWIEHUA —

MHTVIMHbIE, B MepPBYl0 ouepefb, B CMbIC/IE COKPOBEHHOWN AyLIEBHOW
61130CTI, @ HEe B TOM, B KAKOM Y Hac ceryac 0OblYHO YNoTpebaatoT 3To



CJ10BO.

A fire of passion burned in spirit-depths,

A constant touch of sweetness linked all hearts,
The throb of one adoration's single bliss

In a rapt ether of undying love.
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FpammaTnyecknin nepeBoa:

OroHb CTpacT nbifnan B AYXOBHbIX rybuHax (rnybuHax Aayxa,
Ayxorny6sx),

MocTosiHHOe NPUKOCHOBEHNE CnagocTu (cnapocTHoe
COMPUKOCHOBEHNE) CBA3aN0 BCe cepaua,

Mynbc egnHOro 6na)xeHcTBa OT 06LEro NPeKIoHeHA

B BocTOpKeHHOM 3dupe beccmepTHOM N0OBN.

JlntepatypHbI NnepeBox;:

OroHb cTpacTy Nbinan B JYXOBHbIX FyO6uUHax,

MocToAHHOE NPUKOCHOBEHWE CNafoCTy CBA3ao BCe cepaua,

BbrveHne  epuHCTBeHHOro  GnaxeHcTBa  ofHoro  Bceobuiero
npeKnoHeHnsA

B BocTOp>keHHOM 3durpe HeymupaioLen nobsu.

MoaTnyeckum nepeBop;:

B nyxoBHbIX rny6sax 6unca nnameHb cTpacTu,
Bceobwwmin cnagkumii nbin CBs3an cepaua,
bnaxeHHbIN Nynbc eanHONPEKNOHEeHbS,
BocTop»keHHbI 3¢up NobBrN 6eCCMEPTHON.



MpumeyaHuns:

spirit-depths - Takme KOHCTPYKUMM BO3MOXHbI B a@HIIMNCKOM.
OcobeHHO OHU pacnpocTpaHeHbl B caHckpute, u LWpn AypoburHgo, no-
BUAVMMOMY, CTPEMUIICA NPUBHECTU 3TOT MPMemM CJIOBOTBOPYECTBa U3
CaHCKpuUTa B aHrnuMnckuni wupe. [lostomy B CaButpu Takue
KOHCTPYKLUMN NCMOSb3YIOTCA OYeHb Yacto. OHM MOryT O3HauyaTtb, Ha
JaHHOM MpuMepe, U AyXOBHble rNyOuHbl, U rNyO6uHbl Ayxa, N TO, YTO
NO-PYCCKM MOXHO 6bino Obl NepefaTtb Kak «gyxornyov» — u gyx, v
rnybb OQHOBPEMEHHO. DTy KOHCTPYKLMIO A nepegan B 3- CTpoke
NO3TUYECKOro NepeBoAa: «eANHOMPEKIOHEHbAY.

Bropas cTpoka TOXe MOXeT umeTb ABa cMbicna (Bugumo, Lpwn
AypobuHI0 HamepeHHO ee Tak co3aan, YTobbl OHa Bblpaxana o6a 3Tux
CMbIC/1A): U TO, YTO NOCTOAHHOE MPUKOCHOBEHME CNTAAOCTU K cepaLam
CBA3bIBANIO BCe CepAla BOeAVHO; MU TO, YTO MOCTOAHHOE CNIafoCTHOEe
COMPUKOCHOBEHME CBA3bIBANO BCe cephua BoegnHo. B Casutpn Lpwu
AypobrHAO OYeHb YaCcTO MCMOMb3YyeT Takne KOHCTPYKUUKU, KOTopble
MMeIT BOT TakOW MHOFOMEPHbIA CMbICT — 3TO MOryT ObiTb
oTaenbHble CNoBa, U ¢pasbl, U CTPOKN, 1 Lienble NpeasioXkeHus. B tom
uncne n nostomy nepesect CaBUTPU HEBO3MOXHO: 3Ta Mrpa
CMbIC/IOB CJZINLLKOM MHOTFOMEpHa — BCE CMbICIbl Cpa3y MPOCTO He
YNOBWTb, @ €C/IN 1 YNOBUTb, TO He nepefaTtb J 3Ta ke MHOroMepHOCTb
CMBICNIOB (XOTA M B MeHbLUeN CTeneHu) Npucywa n npo3anyeckmm
pabotam LlWpun AypobuHpo. M ee onATb-Taku nepeBecT B MOJSIHOM
obbeme HeBO3MOXHO. [lake cambli COBEPLUEHHbIN MNepeBof
BOCMPOU3BOAMUT Yallle BCEro TOMbKO OAWH Cpe3 3TUX CMbIC/IOB — B
nyywem cnyyae, ABa — a UX MOXeT ObITb ropasgo 6onblue.

3pecb Bce cepAua CBA3YET U XKMBUT OnaXkeHHas CTpacTb eAuHOro
npeKnoHeHna B beccmepTHOM N06BN.

An inner happiness abode in all,



A sense of universal harmonies,
A measureless secure eternity
Of truth and beauty and good and joy made one.
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FpammaTnuyeckuin nepesos:

[Hekoe] BHyTpeHHee cuyacTbe NpebblBano BCogy (»Kmno BO BCEX),
[Hekoe] ouwyweHne (4yBCcTBO) BCeobwmx (BCeoObeMOLMX,
BCEMUPHbIX) FAPMOHUIA,

[Hekaa] Heusmepuman (6eamepHasn) He3blbnemaa (6e3maTexHasn)
BEYHOCTb

NctuHbl  (NpaBgbl), KpacoTbl, pobpa (6bnara), pagoctn, CAUTbIX
BOEUNHO.

JlntepaTypHbIil NnepeBon;:

Ocob6oe BHYTpeHHee cyacTbe NpebbiBano BO BCEX U BClOAY,
TaNHCTBEHHOE BOCMPUATUE BCEOOLMX, BCEOOBEMITIOWMNX FAPMOHNIA
HeKas 6e3MepHasn He3blbniemMan 1 6e3maTe)XKHasi BEYHOCTb

NCTUHbI, U KPacoTbl, U 4O6Pa, U PafloCTH, CIINTbIX BOEAVHO.

MoaTnyecknin nepesop;:

MoBclofy KMo BHYTPeHHee cyacTbe,
Co3HaHbe BCeOObEMTIOLNX FAPMOHUIA,
be3mepHan He3blbieMas BEYHOCTb

EavHbIxX npaBAabl, KpacoTbl, 4O6pa, BocTopra.

Mpumeyanns:
To abide - mMoxeT 03HauaTb Kak npebbiBaTb (bonee OTHOCACH K

HeoZyLIeBNIeHHOMY), TaK 1 XWTb (bonee OTHOCACH K OAyLIEBNEHHOMY).
All ToxXe MOXeT 03HauaTb 1 BCE, 1 BCeX. TaK 34ecb ynotpebneHnem



TaKOro coyetaHnA 3Tnx cnos LUpI/I Aypo6|/|H,uo MOKa3blBae€T, YTO 3TO
CYacCTbe XXUNno " BO BCEX, 1 NOBCIOAY.

Universal 4acTo No HEONbITHOCTU NEPEBOAAT KaK «YHUBEPCANIbHbIN» —
3TO OOHO M3 MOCNEAHMX N OYeHb CneunPuUYecKNX 3HaYeHUn 3TOro
cnoBa. lepBble ero 3HauyeHWAa — BCeOOWMI, PaCMPOCTPAHEHHDIN
noBcClofy, MNOBCEMECTHO, LWNPOKO pPacnpOCTPaHeHHbIN, MNPUCYLKiA
BCEM; 3aTeM — BCEMUPHbIV, BCENEHCKNIN, MUPOBOW; N 3aTEM yXe — B
TEXHNYECKMX N GUNOCOPCKMX TeKCTax (M B MIOXuxX nepeBogax J ) —
YHUBEpPCanbHbIN.

ObpatnTe BHUMaHME, Kak OMNATb TPAKTYTCA HeonpeaeneHHble
apTUKIW, KOTOpble Nnepeq Takumu cyioBaMu, Kak happiness, eternity B
60NbWNHCTBE CyyaeB TPebyoT 4ONONHUTENBHON TPAKTOBKM.

All there was soul or made of sheer soul-stuff;
A sky of soul covered a deep soul-ground.
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FpammaTnuyecknii nepesop;:

Bce T1am 6bino Agywon wunu cgenaHo w3 uucton (abcontoTHOM,
NOASINHHeNLWen) cybcTaHuMm-gywn (cybcTaHumn AyLu,
AylUeBeLlecTBa, AywiemMatepun);

[Hekoe] Hebo gyl NOKpbiBano (0ceHANo) rnyboKyto (TanHCTBEHHY!IO,
MHTEHCUBHYI0, HaCbILWEHHYI0) MOYBY-AyLlY (AyLIEeOCHOBY, AyLIeTBEPab,
AyLesemnio).

JIntepaTypHbIii nepeBoa;:

Bce tam 6bino pywot wnu cosgaHo u3 camOn  becrnprMmecHom
aywemaTtepuu;



CBoero poaa Hebo AyLUM OCEHANO HeKYIo FyOoKyto 3emneayLuy.
MosTuueckuin nepeBop;

Bce npepcraBano 3gecb camon gyLwoo
Wnb nognuHHON MaTepuen aywu:
lywa npoctepnacb He6OM B BbILLVHE,
[ywa nerna BHU3Yy rny6oKon TBEpAbIO.

MpumeyanHns:

Ob6paTnTe BHUMaHME Ha HeonpefeneHHble apTUKIW, KOTopble 34ecb
nepeg cnoBamu sky, ground TpebylOT AOMONHUTENIbHOM TPAKTOBKMU.
3pechb nx BANAHNE MOXKHO NepefaTtb NPUMEPHO TakK:

«Cs0e20 poda» Hebo Oywu OCeHAJIO «HEKYIo» 271y6OKYI0 3eMedywly.

Ecnu KTO-TO He MOHMMaET, Noyemy 3TO TakK, M3yuynTe Wav NoBTOpUTE
TeMy «ApPTUKIN B aHIMIACKOM f3blke». ECnn nocne 3Toro octaHyTcA
BOMPOCbI, 3a/1aBaliTe :)

O coueTaHuax nopobHbix soul-stuff n soul-ground A nucan B nepsom
Kypce nsyyeHus CaBUTPU. DTV COCTaBHble KOHCTPYKLMM XapaKTepHbl
AnAa caHckpuTa. OHKM BCTPEYAloTCA U B aHMIUIACKOM, HO He TaK YacTo.
Wpwn AypobuHOO OuYeHb LUMPOKO UCMONb3yeT MX B CBOMX paboTax,
BUAVMO MPUBHECA M3 CAHCKpUTA. B TaKMx KOHCTPYKUMAX TNaBHbIM
ABMAETCA BTOPOE C/IOBO B COYETAaHMM, @ NEPBOE BbICTYMAET Kak Obl
onpefeneHnem Ko BTOpoMy. Hanmpumep cnosocouetaHue Truth-
Consciousness MOXHO nepeBect Kak Co3HaHue-VIcTHa — TO ecTb B
PYCCKOM, 4TOObI NepeaaTb CMbICA aHIIMACKOrO COYETaHWA, HY>KHO MX
HaobOpPOT MNOMEHATb MeCTaMu, TaK Kak B pPYCCKOM B TaKoW
KOHCTPYKLUWW FNaBHbIM ABNAETCA NepBOe CJIOBO, @ BTOPOe — Kak Obl
[OMONHAET W  AOMOMHWUTENbHO onpefenseT ero. Takke 3To
CNloBOCOYETaHME MOXHO nepeBectn Kak WctnHHoe Co3HaHue,
NctnHoco3HaHne - 310 Co3HaHMe, KOTOpOe OAHOBPEMEHHO
asnsaetca NctnHon. BoT n 3geck: 310 BewecTtBo (stuff) koTopoe camo



ABNAETCA AYWON — CMbIC/ TaKOB: BELeCTBO-AyLUa NN MaTepua-ayLa,
N3 KOTOPOW co3faH 3TOoT mmp dywmn. TOYHO TaK e 1 3emna-gyLlia unm
noysa-Aywa — Aywesemna, JylweBewecTBO — PYCCKUA BCieacTsne
6N1130CTM K CaHCKPUTY MNO3BONAET CO3faBaTb TakMe KOHCTPYKLUUW.
Ob6patnTe BHUMAHME, KaK MNEPEKNKAIOTCA OKOHYAHUA 3TUX CTPOK,
KyZla BblHECeHbl ABe 3TU OAMHAKOBble KOHKTPYKLMW: B ABYX CTPOKax
yeTblpeXxabl MOBTOPAETCA C/IOBO «Aylla», CO34aBas, €CTeCTBEHHO,
0COObIN aKUEHT — U CMbIC/IOBOW, N 3BYKOBOW — Ha 3TOM CJiIOBE U
noJyepKmBas 3Ty MAEK — UTO BCe 3[ecb (TouHee, Tam) eCTb AyLia.
MNpryem pUTMMYECKN CTPOKM BbICTPOEHbI TaK, 4TO Ha cnoBo soul
KaXabli pa3 nagaetr ocoboe MHTOHAUWOHHOe ypapeHue. Takumu
BELLaMM [OCTUraeTcA 0Ccob0e MaHTpUYeCcKkoe Bo3aeCTBIe.

O6paTtnTe BHMMaHMe TakxKe Ha 3HauyeHuA cnoB sheer, deep, to cover. A
nocTapanca Oo4YepTUTb UX CMbICIOBOW OObEM B 3TOM KOHTEKCTe B
CBOEeM nepeBofe, [aB Te BapuaHTbl 3HauyeHwsa, Kotopble BCE
GYHKUMOHMPYIOT B 3TOM KOHTEKCTe ofHoBpemeHHo! BoT nouemy
CaBUTPU MPAKTUYECKN HEBO3MOXKHO MEPEBOAUTb :) — OUYEeHb YacTo
C/I0Ba B Hel MMeIOT Cpa3y HeCKOJSIbKO 3HayeHWUN, MPUCYTCTBYIOLWNX
npu npouteHun OJHOBPEMEHHO! [lo-pyccku MOXHO TONbKO
nocnefoBaTeNibHO (M 4acTo TOMbKO NPUOIM3UTENbHO) MepeckasaTtb
BCE 3TU 3HauyeHWA (MM TONbKO OCHOBHblE M3 TakK WM MHaye
NPUCYTCTBYIOLLMX).

B nutepaTypHOM nepeBoge S MbiTaloCb [AaTb HECKONIbKO WHOW
«Pa3BOPOT» TEKCTa, C APYIMMUK CNOBECHBIMK 060pPOTaMK, UTOObI eLle
nosiHee BbIPa3nTb CMbIC/IOBON 0ObeM K OOraTtcTBO MOASMHHMKA W
noapobHee PacKpbITb HIOAHCbI OPUTMHANIBHOMO TEKCTa.

All here was known by a spiritual sense:

Thought was not there but a knowledge near and one
Seized on all things by a moved identity,

A sympathy of self with other selves,



The touch of consciousness on consciousness

And being’s look on being with inmost gaze

And heart laid bare to heart without walls of speech
And the unanimity of seeing minds

In myriad forms luminous with the one God.
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FpammaTnuyecknin nepesoa:

Bce 3pecb 66110 BELOMO fyXOBHbIM YyBCTBOBaHUEM:

Mbicnn He 6bIN10, OJIHAaKO 3HaHWe, 6n3Koe 1 efunHoe,

Mocturano Bce (OxBaTbiBano Bce) yepe3 [0coboe] oTKNMKaBlleecA
[apyrum] ToxgecTso,*

Co-uyBCTBUE «A» C Apyrumun «A» (B3aMMOpOACTBO Ayl C APYrMM
aywamu, OT3bIBUMBOCTb AyLUW APYTM AyLIam) —

[2TO] NPMKOCHOBEHME CO3HAHMA K CO3HAHMIO,

W B3rnapg 6biTnA Ha 6biTe cambiM rNyOUHHBIM NPO3peHMEM,

N ceppue, obHa)kaemoe nepep cepauem 6e3 cTeH peuu,

N Bcecornacve (egnHoBOCMpPUATUE, €AMHOYYBCTBUE, efunHoayluune)
BUAALLMX YMOB

B mumpuagax ¢opm, cBeTAwmMXCA (NpOCBeLleHHbIX) [3TUM] efguHbIM
borom.

* DTO npeanoXeHve MOXEeT, B MPUHLMME, NMOHMMATbCA U B TAaKOM
CMbice:

Tam He MbIC/b, HO 3HaHWe, 6n3Koe 1 eguHoe,

MocTurano Bce yepes OTKMKaBLLeeca APYrM TOXKAECTBO. ..

JlntepaTypHbI NnepeBox;:

Bce 3pecb 66110 BELOMO fyXOBHbIM YyBCTBOBaHUEM:

Mbicnu He 6bI10, 0OfHaKO 0coboe 3HaHre, bNr3Koe 1 earHoe,
MocTurano v oxBaTblBaNO BCe yepe3 Hekoe OTKIMKaBLIeeca APpYrum
TOXAECTBO,

ToHKOE B3aMMOPOACTBO 1 CO-UYyBCTBUE CYTU KaXAOro C CYyTbio APYrnX



[NPMKOCHOBEHME CO3HAHWUA K CO3HaHMNIO,

N B3rnag 6biTnA Ha OGblTe caMbIM rNYyOUHHBIM NPO3PEBaHMEM,

N ceppue, obHaxkaemoe nepep cepauem 6e3 cTeH peuu,

N egnHOCYLIHOCTb BUAALLMX YMOB

B mupuagax ¢opm, NPOCBETIEHHO CUSIIOLWMX BCEM 3TUM €AUHbIM
borom.

MoaTnuyeckni nepesop;:

Bce nocturanocb 3gecb AyXOBHbIM YyBCTBOM:
He mbicnb, HO 3HaHbe NPOHNLLANO BCe,
Poacrtsom, eAUHCTBOM, TOXKAECTBOM XUBbIM,
Co-uyBCTBMEM AYLIN C OYLIOWN [PYTNX —
ConTture coO3HaHMA C CO3HaHbeM,

N 6b1TNA Npo3peHbe bbiTrem,

N obHaxeHHOCTb cepaua nepea cepauem
Bes cTteH peuen, rnybuHHoe cornacbe

N conpunyacTHOCTb BUAALLMX YMOB

Cuanun B coHmax popm eguHbim borom.

MpumeyaHuns:

CHoBa obOpaTuTe BHUMaHME Ha HeonpefenieHHble apTUKIN nepeq
identity, sympathy. OHn Takxe nepeknuKalTca C apTUKNAMNU nepeq
sense 1 knowledge - nepep ABymA nocnegHVMK HeOMNp.apTUKIU
6onee xapaKTepHbl, HO TOXe B TON MM UHOWN Mepe nepefalT B 3TOM
KOHTEKCTe, 4YTO MMeeTcA B BuUAy HeKoe ocoboe, cBoeobpasHoe
YyBCTBOBaHWe, 3HaHWe, TOXAECTBO, CO-YyBCTBMNE UAN POACTBO AYLL.

Ob6paTnuTe BHMMaHWe Ha nepeBop onpepeneHua moved [identity].
MepBbiM NobyxaeHVem OyneT nepeBecTv ero oT rnarona to move B
3HAUEHUN «ABUraTbCA» —  [ABWKUMOE TOXAECTBO, MOABMKHOE
TOXAECTBO U T.A. — HO 3TO HEBEPHbI NepeBofd: to move MOXEeT TaKKe
MMETb 3HaueHVe «BOJIHOBATb», «TPOraTby, «PAacTporaTb» u T.4. 34€eCb,
CyAAa MO KOHTEKCTY, OHO YMNOTPeO6IeHO UMEHHO B 3TOM 3HAYEHMMW.
MocMoTpurTe, Kak 3TOT CMbIC/IOBOI 06bEM PaCKPbIT B NepeBofax.



Takke 06paTVTe BHUMaHMNE KaK i paCcKpbiBalo CMbICT cioBa sympathy.
ina pycckosA3blYHOro yenioBeka nepBoe NnobyxaeHve nepeBecTn ero
KaK «CMMMNaThA»— HO 3[eCb 3TO HauMeHee BEPOATHbIN BapyaHT (XOTA
NErkunin ero OTTEHOK UMEETCs B TaKKMX C/IOBAX Kak POACTBO AyLU U CO-
UyBCTBWeE, CO-UyBCTBOBaHME).

Ewe obpaTuTe BHUMaHVE, KakK PacKpbiBalOTCA B MepeBOAax OTTEHKM
cnos self B 3Tom KoHTeKcTe.

Onpep.aptuknb the nepep touch rosoput o TOM, uTO 3pecb
pacKpbiBaeTCA CMbIC/T TOFO, O YeM FrOBOPUSIOCb B MEPBbIX CTPOKax —
TO eCTb peyb nget ob y>ke N3BECTHOM HaM NpeameTe.

Being MoXeT B aHMMMNCKOM MepeBOAMTbCA U KaK CyWecTBO U Kak
6biTe. Ecnn 6bl 3gecb MMenoch B BUAY «CyLwecTBO», TO nepep being
ctoAn Obl HEONpP.apTUKIb a.

Gaze o3HauaeT npucTasibHOEe BrnaabiBaHUeE.

To lay bare - cTaHAapTHbIN 060POT, O3HaYAKOLWNI «OOHAXKATbY.
Unanimity o6pa3oBaHO OT NAaTUHCKMX OCHOB UN-US €AuHbIA + animus
AyX, pasyMHOe Hauyano, pasyMm, MbiC/ib, Aylla, YYBCTBO, OLUyLlEHWe,
XapaKkTep, HaTypa, OCO3HAHHOCTb, NMYHOCTb. CMbICIOBON 06bEM
nocnegHero AOCTaTOMHO TOYHO MepefaeTcA  aHMUNCKUM  mind,
KOTOpOe TaKXe MOXeT MMeTb MOoYTM BCE 3TU 3HAYeHMA. DTOT OYEeHb
LWUMPOKUIN CMbICNIOBON O0ObEM A MOCTapancA PackpbiTb PasinNyHbIMK
CpeacTBaMu B Tpex 3TUX NepeBofax.

Luminous Mo>KeT 03HauaTb Kak CBETALLMIACA, TaK U NPOCBELLEHHDIN.
Aptuknb the nepeg God roBoput O TOM, 4TO BCe
BblLLENEpPeYnCieHHOe 6bl1o NposABeHnemM eguHoro bora Bo Bcex aTmx
dopmax. To ecTb OQHNM STUM apTUKIIEM NMOKa3bIBAETCA, YTO BCE 3TO —

eanHbI bor B Mnpuagax stux ¢opm.

Bonpoc: Cnosapb Mynemul/lekc 2.0, npednazaem nepesoo



cnoea sympathy He moneKo Kak codyecmeue, cocmpadaHue uau
cumMnamus, HO U KdKk coomeemcmeue u eapmoHus. Ecnu Oywu
2dpPMOHUYHbI, MO OHU U CUMhamusupytom u cocmpaoatrom opye opyay.
Kak 861 cHumaeme, MOXHO 839mb C/1080 2apMOHUS 8 0GHHOU CMpoKe?

A sympathy of self with other selves,
B 2apmoHuu cnusanuce dywu ¢ opyzou Oywioro,

Moenu 6bi 86l 601€€ NOOPO6HO pacckazame u o self, yacmo npocmo He
3Haewo KAk Jiyyue e2o nepegecmul.

OTBeT: Ha Mo B3rnag, B NPAMOM 3HaUYeHUU Kak rApMOHUA ero 3aecb
nepeBOANTb BCE e He COBCeM NpaBuibHO. Bce e gna atoro ectb
cBoe cnoBo harmony. Ho, KOHeYHO, 3TOT OTTEHOK Nlafla, POACTBA,
06OLWHOCTY, CO-YYyBCTBUA NN €AVHO-YYBCTBUA MeXAy Ayllamun — Bce
3TO 34ecb MpucyTcTByeT. BOT noyemy npakTnyeckn HepeasibHO
nepesoantb CaBUTPU — CAUWLKOM MHOFO BOT TakKMX CMbICIOBbIX
OTTEHKOB MrpaloT M B3aMMOAENCTBYIOT B pa3HbiX CfioBax U ¢ppasax
CaButpu. HeBepoATHO MHOrorpaHHbii U1 MHOFOMepHbIN TeKcT! Bot
TONbKO TpemMAa rnepesBogaMy, MO MOEMYy OLYLEeHNO, MOXKHO B
3HauNTENbHOW Mepe nepeaaTb 3TN CMbICSIOBble 06beMbI 1 HIOAHCbI.

self - BblpaxaeT NpPUHUMN INYHOCTU, UHANBMAYANBHOCTA — BCE, UTO
CBA3aHO C «A» B Pa3HblX COYETAHMAX W 3HAYEHMAX — «fA», CaMo,
CaMOCTb, CYTb, CYWHOCTb, JINYHOCTb, NEPCOHA, CYOBEKT N TaKXKe 3ro,
CBOEKOPbLICTUE U T.A.

eCcTb elwe OAHO WHTepecHoe ero WCNonb3oBaHMe, YMNOMMHaHWEe
KOTOPOro A He BCTpeyan B cnoBapAx. Hanpumep, B CaButpu ectb
TakaA CTpoka o Bbicwem EgnHom:
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Although more near to us than nearness' self

A MHOrO NeT He MOT MOHSATb, UTO XKe 3TO 3a TAaKOW HEBEPOATHbIN 06pa3:



XoTb [3T0 Bbicwee EguHoe] 6nmke Ham, yem «A» (CyTb, CaMOCTb)
6nusocTn...

M BOT noTom rpe-To C/lyyalHO Yy3Han, 4To B Takux cnyyasax self
MCNONb3yeTCA B CBOErO pofa MAEOMaTUYECKOM BblpaXKeHNn, KoTopoe
nepeBOANTCA, Kak B JAHHOM Cilyyae:

XoTb [3To Bbicliee EgnHoe] 6nuvxe Ham, yem cama 61mm3ocTb. ..

BoT Tak Bce mpocTo oka3sbiBaeTca :) B CaBUTpM OYeHb MHOro Takux
rpamMmMaTMyecknx TOHKOCTen. W korga y nmepeBOoguMKOB He XBaTaeT
3HAHUW, OHW COYMHAIOT BCEBO3MOMHbIE W YacCcTO MPAKTUYECKU
6eccmbICIeHHble KOHCTPYKUUK, npunucbiBad ux Wpu AypobuHpgo :)
MpaBunbHoe noHumaHue CaBuTpu TpebyeT rnybouyanwero 3HaHWA
AHINIMNCKOrO A3blKa M aHMNUNCKOW rPaMMaTMKM B YaCTHOCTH :)

EcTb ewe HekoTopble 3HaueHuA y self, HO OHM K 3TOMy ero rnaBHOMy
ynoTpebneHnio, O KOTOPOM Bbl ChpawWuBaeTe, WUMeEeT Mano
OTHOLUEHUA.

MoxeTe nocmoTpeTb B MynbTunekce self I, I, IV, self-

A camble NonHble NOACHEHWA MO noBoAy NobOro aHrMUNCKOro CnoBa
MOXHO HanTu B OKCPOpACKOM TONIKOBOM C/iOBape, O KOTOpPOM A
nuncan. Bot ctatba n3 Hero o self (self kak rnaron paccmatpuBaeTtca B
oTaenbHonm crtatbe). CHauvana patoTca GopMmbl  ynoTpebneHua wu
NCTOPUA Pas3BUTMA KaxKAoro ynotpebneHua cfioBa — OT MepBOro
M3BECTHOrO ero YNOMWHAHWA B NUTEPATYPHbIX WCTOYHUKAX U A0
NepBOro ero ynotpebneHus B COBpemMeHHON Gopme, C NpuBeaeHMEM
LUMUTAT 3TUX ero ynoTpebneHun — BCe U3BECTHblE MPOMEXKYTOUHbIE
dopmbl. KpecTuk nepep cTaTben O3HAYaeT, YToO 3TO YCTapeBLUee ero
ynoTtpebneHue. BoTt Takol cynepcnoBapb! B pycckom noka Takoe gaxke
He CHMNOCb. AHIMINNCKaA CKPYMNYNe3HOCTb U HayYyHasa TOYHOCTb Janu
KOnoccanbHOe nMPOABMKEHME STOM HauMm U BCEN  Hawewn
UMBMAM3aUNK. OTO OYEeHb ABHO BUAHO M MO CnoBaplo. [NaBHoe He
yCTaTb UNTaTb Aaxe OfHY CJIOBapHYto cTaTbio O self ;) HO yXK cnnwKom
3TO eMKOE€ MOHATNE B aHTNIMNCKOM :)



self, pron., a., and n.
(self)

Forms: 1- self; 1-4 silf, 1-3 sylf, seolf, (2 solf, suelf), 2-3 sulf, 5-7 selfe, 6
silfe; 5-6 selph, (6 sealf, seylffe, sill); 1 selfa, silfa, etc., 2 seolve, silve, 2-5
selve, 3 sulfe, sulve; 2-5 (orig. oblique cases) selven, (4 selvin, selfine,
selwyn), 9 dial. sen, 6- Sc. sell. pl.: 1 selfe, silfe, etc., weak selfan, etc., 2-
5 selven, selve, (2 seolve), 5-6 selfs, (6 selfis, selfes), 9 dial. sens, 6-
selves.

[Com. Teut.: OE. self strong, selfa wk., corresponds to OFris. self str.,
selva weak, OS. self strong, selbo weak (MLG. sulf, self, silf, solf), Du.
zelf, weak -zelve, -zelfde, OHG. selp strong, selbo weak (MHG. selp,
selbe, mod.G. selb, selbe), ON. only strong sialf-r (Icel. sjalfr, Sw. sjelv,
Norw. sjal, sjalv, Da. selv), Goth. silba wk..- OTeut. *selbo-, selbon-. The
ultimate etymology is obscure; many scholars regard the word as a
compound of the pronominal stem se- (in Goth. s-ik, G. sich; cf. L. sé).

In Goth. and Scandinavian the primary sense (= L. ipse) is the only
one that exists; the sense of ‘same, found in Eng. and the other WGer.
langs., was developed from this in collocations where the notion of
identity implied by a demonstrative was emphasized by the additon
of self (thus the OE. se selfa man pe may be rendered either ‘the very
man who' or ‘the same man who’).]

A.A pron. and pronominal adj. In the sense of the L. ipse. In concord
with a n. or pron,, to indicate emphatically that the reference is to the
person or thing mentioned and not, or not merely, to some other.

1.A.1 With n. Obs. exc. arch.; superseded by the use of the ‘emphatic
pronouns, himself, herself, itself, themselves, or, after a def. art. or
demonstrative, by (the, this, that) very. ta.A.1.a following the n.
(immediately or with interposed words).

In OE. the strong and the weak declension were both common in this



use, and traces of the twofold inflexion remain even in early mod.Eng.
From the 12th c. the uninflected form (prob. apprehended as adv.) was
often used after a n. in an oblique case.

a900 Cynewulf Crist 11 Nu is pam weorce pearf paet se Craefta cume
and se Cyning sylfa and ponne &bete..hus under hrofe. Ibid. 134 Nu
is rodera Weard, God sylfa mid us. ¢ 1055 Byrhtferth's Handboc in
Anglia VIII. 320 bzt we gearnion at criste sylfum ece mede. c1175
Pater Noster 234 in Lamb. Hom. 67 He fondede god solf mid his
wrenche. ¢1175 Lamb. Hom. 107 We ma3en..habban us on ende
pbene eche wurdment a mid gode seoluan. a1225 Ancr. R. 186 Ase
dude ure Louerd sulf, & alle his haluwen. a 1225 Leg. Kath. 58 Euchan
bi his euene, biforen Maxence seolf, wurdgede his maumez. a 1300
Cursor M. 11985 And o lame o paa lakes selue Wit handes made he
sparus tuelue. 1340 Hampole Pr. Consc. 236 be bygynnyng of alle pis
proces Ryght knawyng of a man self es. 13.. Gaw. & Gr. Knt. 51 With
all pe wele of pe worlde pay woned per samen, pe most kyd kny3tez
vnder kryste seluen. 1377 Langl. P. Pl. B. i. 202 Loue is leche of lyf and
nexte owre lorde selue. ¢ 1450 Godstow Reg. 365 By the auctorite I-
yove to them of the pope self. 1509 Fisher Fun. Serm. Hen. VII, Wks.
(1876) 274 Tyl he came vnto the place selfe where he receyued the
sacrament. 1532 More Confut. Tindale Wks. 473/2 Thys is the thing
selfe that is in debate. 1541 Wyatt Declar. to Privy Council Wks. (1816)
282 In searching Mason's papers, the minute thereof was found; and
after..the letter self came to his hands. 1548 Geste Agst. Priv. Masse
Hivb, Dyd not christ selue alwaye pray to hys father. 1566 in Ellis
Orig. Lett. Ser. i. Il. 208 We fynde the same confirmed by the parties self
that were ther present. 1579 E. K. Spenser's Sheph. Cal. June 18
gloss., This is..spoken of the Poete selfe.

b.A.1.b Preceding the n. (immediately or with interposed words). Now
only arch. rare.

€900 tr. Baeda's Hist. i. Introd. (1890) 26 Under pam sylfum norddzele
middaneardes. a 1000 Elene 69 bPa weard on slaepe sylfum setywed
Pam casere, peer he on cordre swaf. a 1250 Owl & Night. 746 (Jesus



MS.) Ich graunti pat pu go to dome To-vore the sulve [Cotton MS. sulfe]
Pope of Rome. a 1300 Cursor M. 22597 be self angels [Go6tt. pe seluen
angelis] sal quake vnqueme for dute of him pat all sal deme. ¢1374
Chaucer Boeth. i. pr. i. (1868) 5 And when sche hef hir heued heyer
sche perced[e] pe selue heuene. ¢1375 Sc. Leg. Saints v. (Johannes)
508 Quhen sancte lohne. for selfe eld ves sa wery pat [etc.]. 1375
Barbour Bruce vii. 126 (Edin. MS.) Thai persauit..That he wes the selwyn
Robert King. 1387 Trevisa Higden (Rolls) VII. 151 Oper elles opere
hadde possessioun, in so moche pat pe self offrynges were reft fro pe
autters under naked swerdes. ¢ 1430 Syr Gener. (Roxb.) 3857 Thurgh
[Generides] shelde..He smote it in to the sokett, That the Iren with the
hawberk met Right ageyn the self brest. ¢ 1450 Myrr. our Ladye 197
Vere caritatis. God ys the louer of very charite, and god is the selfe
charyte. 1472-3 Rolls of Parlt. VI. 34/1 That the said copie of the said
Recorde be taken, demed, and had for the self Recorde. a 1483 Liber
Niger Domus Edw. IV in Househ. Ord. (1790) 61 Also they have
oversyght for the Thesaurers partie in every office, bothe of the selfe
stuffe, and the ministration, how it passith. 1526 Pilgr. Perf. (W. de W.
1531) 155b, In theyr olde age before ye houre of deth, or in the selfe
poynt of deth. 1531 Elyot Gov. i. xxv. (1880) I. 267 Discretio in latine..
as it is communely used, it is nat only like to Modestie, but it is the
selfe Modestie. a 1569 A. Kingsmill Man's Est. x. (1580) 61 Christ hath
hereby approved hymselfe the true anointed, the self Saviour, and
verie Jesus. 1610 J. Guillim Heraldry i. viii. (1660) 46 If a man do
perform any praiseworthy Action the self deed will sufficiently
commend him though he hold his peace. <1730 Ramsay Address of
Thanks xii, Even sell K. T. that gart us ban, And eke that setting-dog his
man. 1848 Lowell Biglow Papers Ser. i. ix. ad fin,, | confess to a
satisfaction in the self act of preaching.

tc.A.1.c (7 As adv.: cf. Ger. selbst.) Used, uninflected, before an article or
poss. pron. Obs. rare.

¢ 1250 Gen. & Ex. 1806 Wulde he non senwe siden eten Self his kinde
nile dat wune forgeten. Ibid. 2610 God haued swilc fair-hed him
geuen, 0at self de fon it leten liuen.



12.A.2 With pers. pronoun in the nominative. Obs.; rare after OE.

c897 K. Alfred Gregory's Past. C. xvi. 104 Oft eac &byred donne se
scrift onit Oaes costunga pe he him ondetted 0=t he eac self bid mid
daem ilcum gcostod. c 1000 Ags. Gosp. Luke xxiv. 39 Ic sylf hit eom.

€ 1000 Ags. Ps. Ixvii. 4 Dop sidfzet daes..rihtne de he sylfa astah, pam
[etc]. a1175 Cott. Hom. 229 Ne michti hi alle hin acwelle &f he sylf
nold. a1300 Cursor M. 6096 In mining sal ye hald pis dai, Yee-self and
your oxspring ai. Ibid. 2559 bPou wat child haue i self nan. Ibid.
19432 And sipen spak he o pair lagh, Pat pai it cuth noght seluen
knau. 1633 P. Fletcher Pisc. Ecl. iv. xx, Self did | see a swain not long
ago.

3.A.3 Following a pron. in oblique case. Obs. exc. in himself, herself,
themselves. a.A.3.a refl.

¢ 897 K. Alfred Gregory's Past. C. xxxiii. 220 Burh pa we forlaetad done
anwald ure selfra. ¢1175 Lamb. Hom. 95 Erest he scal hine seolfne
wid sunnan isteoran, and seoddan his heorde. ¢ 1200 Vices & Virtues
125 Bute du neme riht of de seluen of de misdades de du mis-dest. a
1225 Ancr. R. 108 He seid bi him suluen,..'Et factus sum sicut homo
non audiens. a 1300 Cursor M. 335 For of him self he toke his euen.

Ibid. 16653 Wepe yee noght for me, Bot on yur childer and on yow-
self. ¢ 1380 Wyclif Sel. Wks. I. 172 But oo firstnesse of love shulde we
have to us silf, and to oure fadir and oure modir. ¢ 1386 Chaucer
Wife's Prol. 812 But atte laste..We fille acorded by vs seluen [Camb. MS.
seluyn] two. ¢ 1400 Destr. Troy 6322 He..louyt hym no lesse pen hym
lefe seluyn. 1426 Lydg. De Guil. Pilgr. 7762 For to make the sylue
strong. ¢ 1460 Fortescue Abs. & Lim. Mon. xi. (1885) 135 Wherby we
bith lerned pat it shal * not only be goode to owre prince, but also to
vs selff, that he be well indowed. 1576 Fleming Panopl. Epist. 24 Wilt
thou, Seruius, stay thee selfe.

b.A.3.b Emphasizing a non-reflexive pron.



c893 K. Alfred Oros. iii. xi. §5. 146 ba sende Antigones hiene selfne
[Neoptolemus] & his operne pea Polipercon. ¢1175 Lamb. Hom. 15
Eower lond ic wulle fripian and eow selfe me3zhan and bi-werian. ¢
1205 Lay. 493 Mine pralles i mire peode me suluen pretiad. a 1300
Floriz & Bl. (Hausknecht) 550 Pat he pe helpe in alle helve, Ase he
wolde me selve. 1535 Coverdale 1 Macc. viii. 7 How they discomfited
greate Antiochus..: how they toke him self alyue.

tc.A.3.c In agreement with a possessive genitive (expressed or implied
by poss. pron.), the word may be rendered ‘own’. Hence the use of the
uninflected self in 16-17th c. for: Own, peculiar.

Beowulf 1115 Het 6a hildeburh, at hnzefes ade hire selfre suna
sweolode befaestan. 1516 Will of R. Peke 4 June, She wer fully agrede
to for her sill parte, and they agreid to receyve for hir childes part.

1539 Cromwell in Merriman Life & Lett. (1902) Il. 175 As he knoweth
right well, who at his being here sawe her self visage. 1579 Spenser
Sheph. Cal. Sept. 176 Colin clout | wene be his selfe boye. ¢1580
Sidney Ps. xxxv, Let their sly witts unwares destruction gett Fall in self
pitt, be caught in their own nett. 1585 T. Washington tr. Nicholay's
Voy. iv. xxxi. 153 b, He forbad the often attempting of warres agaynst
ones self party or enemies. a 1586 Sidney Arcadia i. (1622) 3 A thing
which floated drawing neerer and neerer to the banke; but rather by
the favourable working of the sea, then by any selfe industry. 1598
Chapman Hero & L. iv. 185 What her hart Did greatest hold in her selfe
greatest part. 1601 R. Johnson Kingd. & Commw. (1603) 163 A people
having many selfe fashions and strange kinds of behaviour differing
from the rest. 1605 Shakes. Macb. v. viii. 70 His Fiend-like Queene;
Who (as 'tis thought) by selfe and violent hands, Tooke off her life.

1632 Lithgow Trav. iv. 158 They Gormandize at their selfe pleasures.

1654 Earl of Monmouth tr. Bentivoglio's Warrs Flanders 316 He
considered that many Towns in Picardy were under the self Forces of
Spain.

t4.A.4 In OE. and ME., the nom. self in agreement with the subject of
the sentence (n. or pron.) was often preceded by the dative of a



pronoun referring to the subject, used pleonastically (the so-called
ethic dative); subsequently, self was often put in the dative, agreeing
with the pers. pron. This use is now historically represented by certain
uses of himself, herself, themselves; some examples of me self, thee
self, are given s.vv. myself, thyself.

c 888 K. Alfred Boeth. xxi, Hi..weorpap him selfe to nauhte. ¢1175
Lamb. Hom. 35 Nis pas weorld nawiht 3e hit iseod eow seluen. ¢ 1205
Lay. 3315 Vs selve we habbet cokes to quecchen to cuchene, vs sulue
we habbet bermen & birles inowe. Ibid. 28484 ba heo here seolf
weore isunken in pe watere. a 1300 K. Horn 45 And pe selue ri3t anon
Ne schaltu to dai henne gon. ¢ 1380 Sir Ferumb. 2810 We ous self
bup feynt & pal for hungre & for perst. ¢ 1380 Wyclif Sel. Wks. Il. 125
Pilat seide to hem, Tak 3e him 30u self, and do 3e him on pe cross. ¢
1430 Chev. Assigne 20 bey wente vp-on a walle..Both pe kynge & pe
gwene hem selfen to-gedere.

15.A.5 Used absol. as independent pronoun (= he himself, | myself,
etc.). After OE. almost exclusively with pleonastic dative of pronoun, a
use now represented by himself 3.

Beowulf 895 baet he beahhordes brucan moste selfes dome. a900
Cynewulf Crist 1115 Eall pis maan him sylfe &seon ponne. ¢1205
Lay. 5246 Al pa kinges pus duden swa heom self demmeden. a 1300
Cursor M. 26738 Hast noght pi scrift on piskin wis, Bot ilk-a sin be self
pbou schau. 1585 Jas. VI in Holinshed's Hist. Scot. (1587) 445/2 A thing
hurtfull to none, profitable for selfis, acceptable to God, and vise in the
sight of the varld. 1616 B. Jonson Volpone i. ii. Song Wks. . 454 Selues
[ed. 1607 Themselues], and others merry-making.

16.A.6 Used indefinitely (= oneself) in a proverb.
1546 Heywood Prov. i. viii. Wks. (1562) Biv b, For | did it my selfe: and

selfe do, selfe haue. 1579 Gosson Sch. Abuse (Arb.) 46. 1707 J.
Stevens tr. Quevedo's Com. Wks. (1709) 339.



7.A.7 In commercial use (hence jocular or colloq.) substituted for
myself, or occas. for himself. spec. written on a cheque or counterfoil.

1758 Johnson Idler No. 33 * 21 Mr. H. and self agreed at parting to
take a gentle ride. 1829 Lamb Let. to Gillman 30 Nov., He hath..
served for self or substitute the greater parish offices. 1841 Thackeray
Gt. Hoggarty Diam. vi, | am, dear Sirs, for self and partners, Yours most
faithfully, Samuel Jackson. 1844 Dickens Mart. Chuz. xxvii, B wants a
loan... B proposes self and two securities. B is accepted. Two securities
give a bond. 1863 S. Hibberd in Intell. Observ. IV. 267 Self and friend
took train..for Leatherhead. 1866 Crump Banking iv. 88 With the
exception of those payable to ‘self;, drawn at the bank counter, or paid
to an authorised person for the use of the drawer. 1873 D. G. Rossetti
Let. 14 July (1967) lll. 1192 If however you would prefer the cheque
made out to Self as usual..l will send you another. 1894 Sir J. D. Astley
Fifty Yrs. Life Il. 31 As both self and wife were fond of seeing life,..we
decided a trip to Baden Baden would be a nice change for us. 1905
Macm. Mag. Dec. 107 Faro..much resembled the Self and Company
still played by children. a1911 Mod. (Cheque) Pay self or order, Ten
Pounds. 1935 G. Heyer Death in Stocks vi. 74 He drew a cheque for a
hundred pounds to self on Friday. 1967 C. Watson Lonely Heart 4122
ii. 23 He turned back the counterfoils... The uppermost..was marked
‘Self, a withdrawal of four hundred pounds.

B.B adj. I.B.I = same (and in derived senses).

1t1.B..1 = same a. 1-3. a.B.l.1.a Preceded by dem. pron. or definite
article. Obs.

€ 900 tr. Baeda's Hist. iv. xxiii. (1890) 338 ba waes in paere seolpan nihte,
baette [etc]. Ibid. 340 Waes in paem seolfan mynstre sumu halia
nunne. ¢ 1000 Ags. Ps. cvii. 10 [cviii. 11] Hweet! pu eart se sylfa god,
be us synnig iu adrife fram dome. 1297 R. Glouc. (Rolls) 5318 Tueye
batayles her after in pis sulfe 3ere Hii smite & at bope pe hepene
maystres were. ¢1330 Arth. & Merl. 7396 (K6lbing) [They] helden
hem a litel bi hest Vnder pe selue forest. ¢ 1380 Sir Ferumb. 1997 bay



schullep haue pe selue dome. a1400 Prymer (1891) 47 We by
sechith, pt by the sadnesse of that selue byleue we be..defended of
alle aduercetees. ¢ 1420 Lessons of Dirige 183 in 26 Pol. Poems 113
He..fleep as shadow,..Dwellep neuere in pe self stat of ouris. 1426
Lydg. De Guil. Pilgr. 3396 Ryht in the sylue wyse. ¢1489 Caxton
Blanchardyn xv. 51 Thenne the proude pucelle..vnderstode..that he
was that self knyght that the kisse had taken of her. 1513 Douglas
/Aneis x. Prol. 31-2 The Son the self thing with the Fader is; The self
substans the Haly Gaist, | wys. 1525 Tindale N.T. Prol., That selfe good
thynge. ¢ 1530 — Pathw. Script. Wks. (1573) 378/1 In the Gene. iii. God
sayth to the Serpent: | wil put hatred betwen thee and the woman,
betwen thy seede and her seede, that selfe sede shall treade thy head
vnder foote. 1530 Palsgr. Epist. 7 Instructour to your noble grace in
this selfe tong. 1540 Brereton in St. Papers Hen. VI, lll. 206 The
Satterday folowing l..arryved at Tryme, whiche selffe day Occhonor
invading thEnglishe pale, burnte Kyldare. 1563 Homilies Il. Comm. Pr.
& Sacram. 149 b, To pray commonly is for a multitude to aske one & the
selfe thyng with one voyce [etc]. 1581 J. Bell Haddon's Answ. Osor.
285 b, [He] was requited with the selfe trechery that he offered before.

1588 Shakes. Tit. A. iv. ii. 123 He is your brother Lords, sensibly fed Of
that selfe blood that first gaue life to you. 1594 Carew Huarte's Exam.
Wits (1616) 118 Of this selfe opinion with Plato, was a Spanish
Gentleman; who [etc.]. ¢ 1611 Chapman lliad v. 379 Pluto sustaind no
lesse By that selfe man, and by a shaft of equall bitternesse. 1632
Lithgow Trav. ix. 387, | neuer saw any of that selfe Nation, to begge
bread.

b.B.l.1.b With article omitted. Obs.; rare after OE.

c 1000 Sax. Leechd. ll. 72 Wip swile &nim gate tyrdlu on scearpum
ecede &soden & on selfe wisan on &don. ¢ 1375 Lay-Folks Mass-Bk.
(MS. B.) 563 On selue manere. 1599 Nashe Lenten Stuff 39 As he was
troubled with the falling sicknesse, in his life time, in selfe manner it
tooke him in his mounting vp to heauen.

c.B.Il.1.c Combined for emphasis with the synonymous ilk, same. Also



strengthened by very prefixed. Obs. Cf. same a. 4 and selfsame.

a 1300 Signs bef. Judgem. 96 in E.E.P. (1862) 10 No no tre in erp so fast..
pat ne sal adun to-berst pilk silue dai er hit be ni3t. a 1300 Cursor M.
22948 O pat ilk seluin euen. 1338 R. Brunne Chron. (1810) 61 pat ilk
self 3ere. 1426 Lydg. De Guil. Pilgr. 20934 The same sylue carpenter.

¢ 1460 Towneley Myst. xxviii. 95 Thou grauntt vs for to se The self
body and the same the which that died on tre. 1526 Tindale Rom. ii. 1
For thou that iudgest doest euen the same silfe thynges. 1543
Necessary Doctr. Ljb, This coniunction..is the very selfe thing, whiche
is signified..by [etc.]. 1606 L. Bryskett Civ. Life 80 Two gentlemen,
subiect to the selfe and same lawes.

d.B.l.1.d one self: one and the same. Obs.

1491 Caxton Vitas Patr. (W. de W. 1495) i. cviii. 135a/2 He
commaunded that in one selfe mesure & weighte all manere of
marchaundyses sholde be solde. 1523 Ld. Berners Froiss I. Auth. Pref.
1 Albeit, that mortall folke are marueylously separated,..yet are they..
compact togyder by thistographier, as it were, the dedes of one selfe
cyte. 1561 T. Hoby tr. Castiglione's Courtyer iv. (1577) Xivb, And it
maye be sayd, that Good and beautifull be after a sorte one selfe
thing. 1598 Florio, Germano, a brother of one selfe father and
mother. 1601 Shakes. Twel. N. i. i. 39. 1607 R. C[arew] tr. Estienne's
World of Wonders 131 They will not quite despaire, that one selfe man
should be a lawyer and a Christian. 1624 Quarles Job Milit. Med. xvii.
N3, Whirling like fire-balles in their restlesse spheares, At one
selfe * instant moouing seuerall wayes. [1877 Tennyson Harold v. ii,
Of one self-stock at first, Make them again one people- Norman,
English; And English, Norman.]

12.B.1.2 absol. With def. art. (The) same person or thing. Obs.
¢ 897 K. Alfred Gregory's Past. C. xliv. 322 Ne lada dzerto no Oine friend,

..ne dine welean neaheburas, dyles hie de don Ozt selfe. ¢ 1000
Alfric Metr. Lives Saints IV. 352 Nelle pu leng beon hohful be pinre



dohter eufrosinan sodlice ic earme eom sio sylfe. 1390 Gower Conf. I.
84 He..is that selve of whom men speke, Which wol noght bowe er
that he breke. a1400-50 Bk. Curtasye 776 in Babees Bk. 325 3if pe
baken mete be colde, as may byfalle, A gobet of po self he sayes with-
alle. 1423 Jas. I Kingis Q. cIxi, A mantill..That furrit was with ermyn full
quhite, Degoutit with the self In spottis blake. 1486 Bk. St. Albans,
Hunting eib, And when he hath in the toppe .iii. of the selue Then ye
shall call hym trochid an hert of xij. 1532 Acc. Ld. High Treas. Scot.
(1905) VI. 76 Ane doublat with ane lang geit of the self.

3. a.B.l.3.a Of a colour: The same throughout, uniform. (See also self-
colour.) Often prefixed to adjs. denoting colour (sometimes
hyphened), as self russet, self silver. Cf. self-black.

1601 Holland Pliny xxxii. vii. Il. 439 In a peece of selfe russet cloth (such
as is made of blacke wooll as it came in the fleece from the sheepe).
1851 B'ham & Midl. Gardeners' Mag. May 71 A third [prize], to Mr.
Sharp, for one [sc. seedling] named Purity, a self-white. 1898 Ladies'
Field 6 Aug. 378/2 The chinchillas or self-silvers [i.e. cats]; the latter is
undoubtedly the correct name... The self-silvers are a fine collection.
1905 Daily Chron. 12 July 3/2 The border carnation Miss Willmott, a
beautiful self brick-red flower of a quite distinct shade. 1906 Westm.
Gaz. 10 May 2/1 Not in one self-tint, not spotted, but in tiny squares.

b.B.l.3.b Self-coloured.

1852 Beck's Florist 200 A stand of finely-grown Carnations..was
disqualified, owing to its having a self petal. 1902 Westm. Gaz. 29
Mar. 4/3 A new variety of self carnation. 1930 R. A. Fisher Genet.
Theory Nat. Selection vii. 165 In rats, the hooded (black and white)
pattern is a simple recessive to the ‘self’ or ‘solid’ coloration. 1950 Sun
(Baltimore) 7 Jan. 22/7 The ‘self’ pigeon..has a solid color while the
‘barred’ has a blue background with black bars across the wing.

4.B.1.4 Of whiskey: Not blended.



1904 Dundee Advertiser 20 Aug. 5 In the market for self * whiskies
there has been a pronounced want of activity.

[.B.Il Senses related to the pronominal use.

5. a.B.l.5.a Of a portion of an instrument: Of one piece with the
instrument itself.

1888 Bell Later Age of Stone 19 The second is a solid tool with a self-
handle and is well able to make holes in wood.

b.B.I.5.b Of a trimming: Of the same material as the garment itself;
spec. in self belt, self-fabric.

1904 Daily Chron. 3 May 8/2 A new..crépe that is being shown..is
striped with its own material, and the stripe has a knot a frequent
intervals which..makes, as it were, a self-trimming. Ibid. 5 May 8/3
Finished with self-ruffles edged with narrow lace. 1960 Times 21 Jan.
14/4 Jackets had either let-in or low-placed self belts. 1961 Guardian
28 Feb. 7/4 Jacket caught at the hips by a self-fabric belt. 1969 Sears
Catal. Spring/Summer 10 Shower-resistant coat features self-fabric
yoke for added protection. 1979 Daily Tel. 13 Feb. 15/1 (Advt.), Soft
shirt dress..— no waist seams and self belt.

6.B.11.6 Of a bow: Made all of one piece: in contradistinction to backed.
Also in quasi-comb. (usually hyphened) self-lance, self-yew, applied
attrib. to designate a self bow made of lance or yew (also with ellipsis
of bow).

1801 T. Roberts Eng. Bowman 135 Back'd bows..were deemed so
much preferable to self-bows, that [etc]. Ibid. note, Yet many
excellent archers give the preference to the self-yew-bow. 1840 G. A.
Hansard Bk. Archery 344 In selecting a bow, whether backed or self,
the modern archer has little occasion to exercise critical acumen.

1897 Encycl. Sport I. 40/2 (Archery.) Bows are called ‘Self’ if made of
one piece of wood, and ‘Backed’ if made of two or more strips of wood



glued together. Self-bows are generally made of yew or lance, though
the term as applied to those made of the former wood is misleading,
as they are almost invariably spliced at the handle. Self-yew is the
dearest bow made, self-lance the cheapest.

17.B.Il.7 Mining. Of a rock, etc.: Detached, of material different from its
surroundings. Obs.

1747 Hooson Miner's Dict. Q4, Many times a Vein will carry two Ribbs,
and softness between them, and often self Lumps. 1824 J. Mander
Derbysh. Miners' Gloss. 60 A self rock or stone that often lies in the
middle of a vein so as to cut or divide it into two branches. 1829
Glover Hist. Derby I. 49 Large stones, rounded by attrition, are called
bolders; but if they retain the original shape and angles of the block,
they are called self-stones. 1855 Phillips Geol. Gloss., Self * stone,
blocks of stone lying detached at, or not far below, the surface. A
north of England term sometimes applied to solitary boulders =‘earth-
fast’

18.B.11.8 Own, peculiar. (See A. 3 c.) Obs.

C.Cn.L.C.I From the pronoun.

[This use originated in early ME., when mi(n, pi(n, his self (see myself,
thyself, himself) began to be substituted for the two varieties of
combinations of pers. pron. + self which were current in OE. (see A. 2—
4).

The subst. use appears to have been developed chiefly from
collocations in which the OE. masc. and neut. genitive selfes admitted
of being taken as the genitive of a neuter n. Thus in his selfes, Godes
selfes, it was easy to interpret selfes as a n. governing the preceding
genitive, instead of as a pronominal adj. in concord with it. The same
liability to change in the grammatical apprehension of the word
existed also in the examples of the curious construction (shared by OE.
with ON. and OHG.) by which a poss. pron. when followed by the
genitive of self became assimilated in inflexion to that word, instead of
retaining the form demanded by the syntax of the sentence: e.g. in ic



ontyne mines (for minne) sylfes mud. (The same ‘attraction’ occurred in
the fem., as in minre selfre, and in the plural, as Urra selfra; but this has
no bearing on the origin of self n.)

Another influence which contributed to the development of the n.
was that of ME. her self, in which her, originally dative, was coincident
in form with the genitive.

Although the subst. use of the pronoun thus appears to have
originated in morphological processes, it came to supply a need of
expression which has been felt and variously supplied in some other
langs.; cf., e.g. Ger. selbst n., which is an application of selbst adv.
(earlier selbes, orig. the genitive of the pron.).]

1.C.I.1 (The pronominal notion expressed subst.) a.C.l.1.a Preceded by
a possessive pronoun, with which it forms a combination serving as a
reflexive or an emphatic personal pronoun. Often qualified by an adj.,
either emphasizing, as my own self, his very self, or descriptive, as your
dear self, her sweet self, our two selves, etc.

For examples of my, thy, her, our, your self (selves), see myself, thyself,
etc. The 16th c. use of myself, thyself, with a vb. in the 3rd person
seems to belong more properly to the n. than to the compound pron.
(Cf. myself 4.) For his self, their selves, see himself, themselves.

1205 [see myself 13]. 12.. Moral Ode 15 (Egerton MS.) in E.E.P.
(1862) 23 Ne beo pe leure pan pi [older texts pe] self pi mei ne pi mo3e
[etc]. a1300 E.E. Psalter (Surtees) xxxv. 2 Pe un-rightwis saide with
tunge hisse, Pat in his self noght gilt in isse. ¢ 1400 Rule of St. Benet
(verse) 577 Oure awn self we sal deny, And folow oure lord god al-
myghty. ¢ 1450 Mirk's Festial 4 As moche ponke | kan you for pat 3e
dydden to pe lest of myn, as 3e hadden don hit to myn owne selfe. ¢
1475 Rauf Coilzear 638 Gif thow will not seik him, my awin self sall. ¢
1530 Tindale Pathw. Script. Wks. (1573) 381/2 As a stone cast vp into
the ayre commeth downe naturally of his owne selfe with all the
violence and swyng of his owne wayght. 1587 W. Gifford in Cath. Rec.
Soc. Publ. V. 143 Premised commendations to your good self & to the
bulchen my cousin. ¢ 1590 Greene Fr. Bacon x. 78 Give me but ten
days' respite, and | will reply, Which or to whom myself affectionates.



1596 Spenser F.Q. vi. vii. 39 And eeke that angry foole..did with his
smarting toole Oft whip her dainty selfe. 1601 Shakes. Jul. C. i. ii. 96
But for my single selfe, | had as liefe not be, as [etc.]. 1651 Stanhope
in Prestwich's Poems To Author, But why translate, gild, hatch, why not
appear Thy solid self. 1690 Norris Beatitudes (1692) 46 There are
some men..that would see the whole World in Flames without any
concern, were but their own little selves secure from the Ruin. 1732
Mandeville Eng. Orig. Hon. 39 There is nothing which he has so
constantly before his eyes as his own dear self. 1737 Whiston
Josephus, Antig. xix. i. §19 He lies now dead, as perishing by his own
self. 1745 Life Bamfylde-Moore Carew 64 Entertaining them in a most
florid Manner with the sovereign Virtues of his Pills, Plaisters, and Self.

1749 C. Wesley Hymns, ‘And have | measur'd’ xii, Till He his glorious
Self reveals, The Veil is on my Heart. 1816 Scott Antiq. xxiv, We'll gang
quietly about our job our twa sells, and naebody the wiser for't. 1824
Byron Juan xvi. ciii, Their hideous wives, their horrid selves and
dresses. 1846 Tennyson Literary Squabbles iii, Who..strain to make an
inch of room For their sweet selves. 1875 Jowett Plato (ed. 2) I. 233 If
the discussion were confined to your two selves. 1884 C. F. Woolson
in Harper's Mag. Feb. 375/2 The installment of our twelve selves in
these..carriages.

b.C.l.1.b Preceded by a n. in the possessive, with which it forms a
combination having the sense now expressed by the n. + himself,
herself, itself, etc., and formerly by the n. + self in concord with it.

Self may be qualified by an adj. asin 1a.

a 1300 Cursor M. 12248 A tregetur i hope he be, Or elles godds self
[later MSS. god him self] es he. 1473 Acc. Ld. High Treas. Scot. I. 33
Deliuerit to the Qwenis selue be Andro Balfour. 1536 Wriothesley in
St. Papers Hen. VIII, I. 490 His Grace..liketh both thordre therof, and the
thinges self, excedingly wel. 1542 Udall Erasm. Apoph. 141 For that
thei abused the kynges selfes. 1590 Spenser F.Q. iii. iii. 46 Ne shall the
Saxons selves all peaceably Enioy the crowne. 1607 Cowell Interpr.,
Purgation (Purgatio) is a cleering of a mans selfe from a crime, whereof
he is probably and publiquely suspected. 1634 Milton Comus 375



And Wisdoms self Oft seeks to sweet retired Solitude. 1667 — PL. ix.
388 She..like a Wood-nymph..of Delia's Traine, Betook her to the
Groves, but Delia's self In gate surpass'd. 1704 Pope Windsor For. 223
Not Neptune's self from all her streams receives A wealthier tribute
than to thine he gives. 1785 Burns Epist. to J. L-k 1 Apr. viii, Yet
crooning to a body's sel, Does weel eneugh. 1814 Scott Ld. of Isles v.
iv, 'Tis Edith's self!- her speechless woe, Her form, her looks, the secret
show! 1816 J. Wilson City of Plague i. i. 405 Though dark his brain It
has, thou seest, an heavenly visitor That comfort brings when reason's
self is gone. 1837 Carlyle Fr. Rev. Il. i. i, Nay, Sire, were it not better
you, your Majesty's self, took the children? 1855 Kingsley Westw. Ho!
xvi, Elizabeth's self consecrated her solemnly. 1871 R. Ellis Catullus
xliv. 21 Not me That read the volume- no, but him, The man's vain
self.

tc.C.l.1.c the self = itself. Chiefly Sc. Obs.

a 1340 Hampole Psalter iv. 6 be offrand of rightwisnes is a sorowful
gast, punyschand pe self for synne. ¢ 1400 Mandeville (Roxb.) vii. 24
In Egipte er bot fewe castelles, for pe cuntree es strang ynogh of pe
self. 1409 in Exch. Rolls Scot. IV. p. ccix, This endenture..purportis in
the self and beris witnes that [etc.]. 1434 Misyn Mending of Life i.
(1896) 107 For fayrnes soyne is lufyd, & qwhen it felis pe self lofyd,
lightly it is chirischyd. 1475 in 3rd Rep. Hist. MSS. Comm. 418/1 The
dowme..is false, and rottyn in the self, be cause it is gyffyn expresse in
the contrare of the cursse of comone lawe. 1492 Rolls of Parlt. VI.
446/2 It is a doubt, whedre, the said V mark, be parcell of the Manor of
Haveryng, or a somme by the self, and no parcell of the said Manor.

1513 Douglas A&neis i. Pref. 119 Nocht for our toung is in the selfin
scant. 1525 Sampson in Ellis Orig. Lett. Ser. iii. . 355 And as
concerning the interception off the lettirs they esteme it, Sir, for a very
grevos matir, as well for the deade off the selff, as the rumor that
schuld aryse off the sam to the enemies. 1526 Pilgr. Perf. (W. de W.
1531) 269 But this hye ioye and iubile of the spiryt..can not be
expressed with tonge, as it is in the selfe, but the effect that it leueth
behynde it sheweth..what it was. 1570 in R. Bannatyne's Memor.



(1836) 56 Becaus | sie..my voce is not able to straicht the self vnto the
earis of the multitud heir convenit, | wilbe content [etc.]. 1580 in Sc.
Bks. Discipl. etc. (1621) 18 The whole Assembly of the Kirk..declares the
same pretended office [of bishop]..unlawfull in the selfe. 1605 His
Majesty's Sp. etc. E4, To so hatefull and vnheard of inuention there can
be no greater enemy than the selfe. ¢1614 Mure Dido & An. i. 470
The subtle air..In solide substance did the self congeale.

d.C.l.1.d Sc. the sell o' it, itself. the sell o' ye, yourself. ? Obs.

1818 Scott Rob Roy xxvi, The College didna get gude £600 a-year out
o' bishops' Rents..nor yet a lease o' the Archbishoprick o' Glasgow the
sell o't. 1818 — Hrt. Midl. ix, | ken nae friend..that's been sae like a
father to him as the sell o' ye, neibor Deans.

e.C.l.1.e In generalized sense.

1826 Disraeli Viv. Grey i. x. 63 Self is the only person whom we know
nothing about.

2.C.I.2 transf. in various uses, tesp. a person whom one loves as oneself
or is a counterpart of oneself (obs. exc. in other self, second self: see
second a.).

1605 1st Pt. Jeronimo ii. iv. 49 Welcome, my selfe of selfe. 1671 H. M.
tr. Erasm. Collog. 4 Heavens grant you a safe return. God keep thee my
half self. a1700 Ken Hymnotheo Poet. Wks. 1721 1ll. 115 But when the
Babe breaks out into the Light, Soon as her little self is in her sight, ..
She feels a Mother's Bowels yearn within. 1763 C. Johnston Reverie II.
133 The tender connexions of nature, which, as it were, multiply a man
into many selfs for the safety of each dear particular of whom, his
anxiety is greater than for his own. 1771 H. Walpole Vertue's Anecd.
Paint. (1786) lll. 139 My dear heart and self and son Charles. 1827
Hood Mids. Fairies xliv, We shall not die nor disappear, But, in these
other selves ourselves succeed. 1858 Stanley Life Arnold I. iii. 89 Our
‘great self’, the school.



3.C.1.3 Chiefly Philos. That which in a person is really and intrinsically
he (in contradistinction to what is adventitious); the ego (often
identified with the soul or mind as opposed to the body); a permanent
subject of successive and varying states of consciousness.

a 1674 Traherne Poet. Wks. (1903) 49 A secret self | had enclos'd
within, That was not bounded with my clothes or skin. 1682 Sir T.
Browne Chr. Mor. i. §24 The noblest Digladiation is in the Theater of
our selves. 1690 Locke Hum. Und. ii. xxvii. §9 Since consciousness
always accompanies thinking, and 'tis that, that makes every one be,
what he calls self. Ibid. §17 Self is that conscious thinking thing,
whatever Substance, made up of Spiritual, or Material, Simple, or
Compounded, it matters not, which is sensible, or conscious of
Pleasure and Pain,..and so is concern'd for it self, as far as that
consciousness extends. 1713 Berkeley Hylas & P. iii. Wks. 1871 1. 329, I,
one and the same self, perceive both colours and sounds. 1862
Spencer First Princ. i. iii. §20 (1875) 65 If, then, the object perceived is
self, what is the subject that perceives? or if it is the true self which
thinks, what other self can it be that is thought of? 1865 J. H.
Newman Dream Ger. 5th Choir, Praise to the Holiest, God's Presence
and His very Self And Essence all * divine. 1865 Mill Exam. Hamilton
207 Reid seems to have imagined that if | myself am only a series of
feelings, the proposition that | have any fellow-creatures, or that there
are any selves except mine, is but words without a meaning. 1866
Duke of Argyll Reign of Law i. (1867) 8 But these selves of ours do
belong to Nature. 1871 Meredith H. Richmond lv, In reality the busy
little creature within me, whom we call self, was digging pits for
comfort to flow in, of any kind, in any form. 1877 E. R. Conder Bas.
Faith iv. 184 But Self does not come and go; it abides. Self, therefore, is
not a phenomenon, nor yet a bundle of phenomena. 1899 Allbutt's
Syst. Med. VIII. 267 Insanity has been already defined as defect or
disorder of the process of adjustment of self to circumstances. Ibid.
288 So long as the ‘self’is not implicated in what is done by the body,
the self is not responsible and cannot justly be punished. 1909
Chesterton Orthodoxy iii. 63 You cannot call up any wilder vision than



a city in which men ask themselves if they have any selves.

4. a.C.l.4.a What one is at a particular time or in a particular aspect or
relation; one's nature, character, or (sometimes) physical constitution
or appearance, considered as different at different times. Chiefly with
qualifying adj., (one's) old self, former self, later self.

1697 Dryden Virg. Georg. iii. 160 In vain he burns..And in himself his
former self requires. a 1711 Ken Div. Love Wks. (1838) 282 My duty of
loving those best, which either in blood are nearest my natural self, or
in grace nearest my Christian self. 1746 Francis tr. Horace, Epist. i. x.
66 If e'r, forgetful of my former Self, | toil to raise unnecessary Pelf.

1841 C. Fox Jrnl. 30 Sept. (1972) 115 Dr. Calvert..was quite his old self,
talking on his old subjects in his old way. 1858 O. W. Holmes Aut.
Breakf.-t. ix. (1859) 211 How pleasant it would be, if in another state of
being we could have shapes like our former selves for playthings.

1910 ‘Mark Rutherford’ Pages fr. Jrnl. (ed. 2) 268 The self of two hours
before seemed to confront him. 1975 H. Fleetwood Picture of
Innocence x. 177 You seem quite like your old self again.

b.C.l.4.b An assemblage of characteristics and dispositions which may
be conceived as constituting one of various conflicting personalities
within a human being. better self: the better part of one's nature.

1595 Spenser Amoretti xlv. 3 And in my selfe, my inward selfe | meane,
Most liuely lyke behold your semblant trew. a1703 Burkitt On N.T.
Mark xii. 34 Every man may, yea, ought to love himself: not his sinful
self, but his natural self: especially his spiritual self, the new nature in
him. 1820 Keats Lamia 170 In self despite, Against his better self.

1849 Sir J. Stephen Eccl. Biog., I. Taylor Il. 389 So, indeed, resolved the
Self inhabiting one of the phrenological hemispheres within me. But
the resolution was ultimately reversed by the superior energy of the
Self who reigned over the opposite hemisphere. 1866 G. Macdonald
Ann. Q. Neighb. vii. (1878) 125 Whatever your lowest self, and not your
best self may like. 1867 Goldw. Smith 3 Eng. Statesmen (1882) 45 Our
nation..had to go through greater trials, and be thrown more upon its



nobler self, before it could deserve victory. 1908 R. Bagot A. Cuthbert
X. 116 Sonia di San Vico was asking herself whether this were love...
For the first time in her life that other self of hers gave no satisfactory

reply.

5.C.1.5 One's personal welfare and interests as an object of concern;
chiefly in bad sense, selfish or self-interested motives, selfishness.

a 1680 Charnock Attrib. God (1682) 70 Self is the great Anti-Christ and
Anti-God in the World. 1725 Watts Logic ii. iii. §3 Were it not for this
Influence of Self and a Bigotry to our own Tenets, we could hardly
imagine that so many..wicked..Principles should pretend to support
and defend themselves by the Gospel of Christ. 1782 F. Burney
Cecilia viii. iii, But self will still predominate. 1842 Tennyson Locksley
Hall 34 Love..Smote the chord of Self, that, trembling, passed in music
out of sight. 1855 Kingsley Westw. Ho! ii, One who had long since
learned to have no self, and to live not only for her children, but in
them. 1859 Geo. Eliot A. Bede liv, She's better than | am- there's less
o' self in her, and pride. 1870 Mozley Univ. Serm. iii. (1877) 67 This
respect to self and its ultimate good pertains to the very nobility of
man's nature. 1906 C. Mansfield Girl & Gods xix, Self is their god and
Selfishness their religion.

[.C.Il From the adjective.

6.C.I.6 (Cf. B. 3b.) a.Cll.6.a A ‘self-coloured’ flower: esp. applied to
carnations.

1852 G. W. Johnson Cottage Gard. Dict., Self, a flower with petals of
only one colour. 1869 Contemp. Rev. XI. 149 Some of her characters
are too much what a florist would call ‘selfs’- all one colour. 1892
Garden 27 Aug. 194/2 The majority of present-day kinds [of
Carnations]- | allude chiefly to garden selfs— are..scentless.

b.C.Il.6.b Something (as an animal or garment) of a single colour.



1930 R. A. Fisher Genet. Theory Nat. Selection vii. 165 Rats of both
selected lines were bred back to unselected selfs. 1978 Lochaber
News 31 Mar. 2/1 (Advt.), ‘Dereta’ coats, superb collection of tweeds
and selfs in a variety of fabrics, designs and colours.

7.C.I1.7 A self bow. (See B. 6.)
1856 H. A. Ford Archery iii. 14 Ascham..mentions none other than selfs.

D.D -self in compound pronouns. For the diverse grammatical
character (partly adj., partly n.) of this element in myself, thyself,
himself, herself, itself, ourselves, yourselves, themselves, oneself, and
for illustration of the emphatic and the reflexive functions of these
words, see the several articles. Certain phraseological uses common to
the whole group in their capacity of reflexive pronouns may
conveniently be noticed here.

1.D.1 to be —self: a.D.1.a collog. To be in (one's) normal condition of
body or mind; to be in (its) accustomed state. Also to feel like —self.
For other examples see himself 3 b, myself 4 b, themselves 2 b.

1849 Macaulay Hist. Eng. v. . 644 The chief justice was all himself. His
spirits rose higher and higher as the work went on. 1884 Daily News
23 May 5/3 Mr. Grace was all himself [at cricket].

b.D.1.b To act according to one's true character, without hypocrisy or
constraint.

1864 [see myself 4]. 1896 ‘M. Field’ Attila i. 26 Only the courage seems
impiety For just a girl to dare to be herself.

2.D.2 The refl. pron. assumes in certain contexts the sense: The normal
condition (of the person or thing). So to come to —self (come v. 45 h),
to bring, restore to —self. out of —self (? now rare), tfrom —self, beside
—self (see beside prep. 5 a): out of (one's) mind or senses, deranged.



a 1450 Knt. de La Tour iii. (1906) 6 And he was so sore afraied and
aferde, that he ranne awaie as he had be oute of hym selff. ¢1489
Caxton Blanchardyn xii. 43 She fell doune from her ain beere as a
woman from her self and in a swone. 1659 B. Harris Parival's Iron Age
17 France being..restored to her self, as well by the help of forreigners,
as of her Neighbours. 1727 Swift Furth. Acc. E. Curll Misc. 1732 111. 30, |
never perceived he was out of himself, till that melancholy Day that he
thought he was poison'd in a Glass of Sack. 1846 Digby Broad Stone
Hon. Il. Tancredus 301 A novice of the order of St. Francis being now
almost out of himself, struggling with death cried out [etc.]. 1856 C.
M. Yonge Daisy Chain i. xix. (1879) 192 But Tom, who seemed fairly out
of himself, would not stir.

3.D.3 by —self: alone, without society; unaided; separately. See by prep.

c 888 K. Alfred Boeth. xxxv. §6 Ne maeanan odru &sceaft be him selfum
bion. a1300 Cursor M. 1714 be meke [beist] be pam ai tua and tua,
Pe wild do be pam-self al-sua. ¢ 1386 Chaucer Reeve's T. 222 Noght
from his owene bed ten foot or twelue His doghter hadde a bed al by
hir selue Right in the same chambre by and by. 1448 in Willis & Clark
Cambridge (1886) II. 8 All the bemes that lyen by hemself. 1449
Pecock Repr. v. xv. 564 A3zens this..is maad a book by him silf clepid the
Book of Faith. 1573 Treas. Hid. Secrets xiii, This wise you may make
Marmalade of wardens, peares, apples &c..everyone by himself. 1581
G. Pettie tr. Guazzo's Civ. Conv. i. (1586) 17D, It is dailie seene that a
man being by himselfe is fearefull, and being in companie, is
couragious. 1610 Shakes. Temp. i. ii. 221 The Kings sonne haue |
landed by himself. 1711 Addison Spect. No. 12 * 3, | am mistaken if
he ventures to go to Bed by himself this Twelve-month. 1857 Mrs.
Carlyle Lett. Il. 308 Mr. C. dines all by himself at present, | merely
looking on. 1889 Saintsbury Ess. Eng. Lit. (1891) 65 If Hogg in some
lucky moment did really ‘write it all by himself; as the children say.

Additions 1993



Add: [C] [LIC.I [4.] c.C.l.4.c Immunol. Matter which is regarded by an
individual's immune system as a normal constituent of that individual
and is therefore not subject to attack by it.

[1948 Burnet & Fenner in Heredity Il. 318 There are enzymic groups
adapted genetically to ‘fit’ a sufficient number of marker constituents
to allow differentiation of ‘self’ from ‘foreign’..organic material.] 1965
Ann. N.Y. Acad. Sci. CXXIV. 10 The reaction is against self-antigen which
is not recognized as ‘self. 1967 [see immunologic adj. s.v.
immunology n.]. 1983 Oxf. Textbk. Med. I. iv. 42/1 The marked
biological diversity of self-antigens, together with the complexity of
the cellular organization of the immune system, and the damaging
potential of immune reactivity towards self. 1987 Sci. Amer. May 70/3
If a foreign peptide matches the sequence at the crucial sites..the T cell
sees the sequence as ‘self’and does not respond.

Life was not there, but an impassioned force,

Finer than fineness, deeper than the deeps,

Felt as a subtle and spiritual power,

A quivering out from soul to answering soul,

A mystic movement, a close influence,

A free and happy and intense approach

Of being to being with no screen or check,
Without which life and love could never have been.
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FpammaTnyecknin nepeBoa:

[Tam] 6bina He »KKM3Hb, HO NbiNKana (CTpacTHas) cuna,
YTOHUYEHHee camo YTOHUEHHOCTU, ry6xe rnyben (nyymH),

Owyuiaemasn Kak TOHKasA (1) AyxOBHaA aHeprua (MOrywecTso, cuna),
TpeneTtaHue [uctopratowieeca] 3 gy K OTBETCTBYIOLLEN AyLUe,



MucTtnyeckoe (TaMHCTBEHHOE) [ABMXKeHue, Onn3koe  BnUAHME
(BMMAHME-61130CTb),

CBobogHoe, cuacTimBoe (pagocTHoe), Moryuyee (MHTEHCMBHOE)
npubnmkeHne (nogxoa, OTHOLWEHME)

BbiTmAa K 6bITMIO 6€3 WKpM (MacoK, 3acC/IOHOB) U KOHTponsa (Mnu:
opeprvBaHua [ceba n gpyrux], unu: NpenaTCTBUA, MOMEX),

be3 KoToporo »u3Hu 1 No6BU HNKOTAA He ObIo Obl.

JlntepatypHbIil NnepeBox;:

BmecTo Xn3HKM Tam Gbina Nbikasa BOOXHOBEHHAA CUNa,

YTOHUYEHHEee CaMoW YTOHUEHHOCTU, Fy6xke caMmmx 6e3gH,

OuwyLliaemas Kak TOHKas yXOBHas SHeprus,

TpeneTaHue, NcTopraioLleecs 13 AyLUN K OTBETCTBYIOLLEN AyLue,
MwucTrueckoe ABUXKeHNe, 6n3Koe B3aUMOBIUAHME,

CBobofHOe, pafoCTHOe, CTpacTHoe U rnybokoe cobnmxeHue,
B3aMmoo0LeHmne

BbITnA ¢ 6bITMEM 6€3 MAaCOK 1 3aCSIOHOB, 6e3 MeLlatoLLero KOHTPoA 1
caepXkmBaHuA ceba n gpyrmx —

OTHoLweHre apyr K apyry, 6e3 KoToporo XusHu n Nobsu HUKOrga He
6b1110 Obl.

MoaTnuyecknin nepesop;:

He »13Hb, HO BOOXHOBEHHAasA BCEMOLLb,
JbixaHbA TOHbLe, rNy6xe BCcAKOM rnybm,*
CTpyunacb TOHKOM JyXOTBOPHOW CUON —
CoTpeneTaHbe POACTBEHHbIX CYLLECTB,
MucTnyecKnin NOTOK, HaUTbA NNTAMEHb,
Moryunn, BOfIbHbIN, PafOCTHbIV NOPbIB
Oywu K gywe, 6e3 Macok, 6e3 nomex —
To, 6€3 yero HeT HY NIOBU, HN XKU3HW.

* Winu: BceymoHyeHHa u 8ceanybokKa. ..

MpumeyaHns:



B nepBo CTpoKe KOHCTPYKUUSA, aHanormyHaa ynotpebnaemon B
npeabigywem npepnoxeHun. O6paTuTe BHMMaHWE, YTO MOXHO
nepeBoAUTb €€ 1 TaKUm 06pazom.

fine MoXeT 03HauaTb B JAHHOM KOHTEKCTE «M3SLYHbIN, YTOHUYEHHDIN,
TOHKWI, NPeKpaCHbIN».

O6paTtnTe BHMMAHME Ha KOHCTPYKUMIO quivering out — oTrnarosibHoe
cywiecTBuTenbHoe + nocnenor. KTo He 3HaeT, UTo O3Ha4yalT 3TU
NOHATMA, NOUNTanTe B rpammatumke. [locnenorn M3MeHAT 3HayeHune
npegwecTBylowero  C1o0Ba, MNPUMEPHO  Kak  npegnorm  —
nocnepytowero. Botr n 3gecb pobasneHne out npupaer quivering
3HayeHue Yero-To, UCXOAALLEro Hapy»y, NCTOPrarLerocs.

close moXkeT 03HauaTb U «OGNU3KUIN».

happy moxeT o3HauaTb (1 faxe valle o3HayaeT) «PafjoCTHbIN». Korga
MaTb (1 He TonbKo) roBopuT “Be happy’, nepeBoauTb 3TO Kak «byabTe
CYACTNIMBbI» Yalle BCero HenpaswunbHO. [lepeBecTn 3TO ropasgo
6nKe MOXKHO KaK «KMBUTE B PagoCcTW» WM «ollyujanTe ceba
CYACTNUBbIMU,

check moxeT 03HayaTb B AAaHHOM KOHTEKCTE KaK KOHTPOJb, TaK W
npenaTcTBue, nomexy. To eCcTb MMeeTCA B BUAY Mblnkoe ConmkeHue,
B3amMmoobLleHre cyllecTB 6e3 BCAKNX MacoK, bapbepoB 1 6e3 nomex
caoepXunBaHuA, ogeprusaHna ceba n gpyr gpyra.

intense valle Bcero o3HayaeT CWU/bHYIO CTeneHb yero-to. U, kcraty,
yale nepeBOAMTCA C/IOBaMW, OTJIMYHBIMU OT <UHTEHCUBHbBIAY, Kak
00ObIYHO AyMaeT PYyCCKOA3bIYHbIN YeNnoBeK, NepeHOoCA Ha aHrnncKoe
C/TOBO 3HaYeHue 3aMMCTBOBAHHOIO OT HEro pycckoro. Hanpumep:

intense heat — cunbHan xapa
intense darkness — nonHaa TemHoTa
intense light — cunbHbIN /OCnenuTenbHbIN/ cBET



intense sun - ocnenuTenbHO APKOe COMHLIe

intense colour — rycTon /HacbIWweHHbIN, rNyboKniA/ TOH

intense blue - rycton cuHui (uBeT)

intense obstinacy [stupidity] — HeBeposaTHoe ynpamcTBO [-aA
rAynocTb]

intense longing — ocTpoe xenaHve, CUNbHOE CTpemneHne

Kcratu, nyuwe Bcero anad usydyeHua CaBuTpu nogxoguT CrnoBapb
MynbtnJlekc 2.0. Kpome Hero pfna HEKOTOPbIX CMPaBOK MOXHO
ncnonb3osBatb Lingvo 12 wnm X3. OueHb noneseH panA 6Gonee
NPOABMHYTOrO  MOCTUMXXEHMA  YHUKaNbHbIA  TOMKOBbIA  CIOBapb
aHrnunckoro asbika Oxford English Dictionary 40 - 6onee
LOCKOHANbHOro, o6WMPHOro 1 rnyboKoro cfoBapA aHMNNCKOro
NPOCTO HeT (MO KpanHen mMmepe, B AOCTYMHbIX Bepcuax). Ecnn y Bac nx
HeT, A B NpuHUMNE MOTY BbUIOXWUTb KyAa-TO ANA CKaymBaHuA. Hy
JInHrBO-TO ecTb Be3ae, Aa 1 6onbwon oH No obbemy. A MynbTunekc
2.0 - okono 600 M6, Oxford Toxe, no-moemy, Ha 1 C[. Ecnn He
HamgeTe, NMWKnTe, A UX BbINOXY :)

A free and happy and intense approach...

B aHrNniickom OfHOPOAHbIE UneHbl NPeanoXKeHUa OTAeNnsTca apyr
OT Apyra He 3anATon, Kak B PYCCKOM, a COeAMHUTENbHbIM COto30M and
(1), n Yawle Bcero nNpu nepeBofe BMECTO «W» MPOCTO OTAENATCA Apyr
OT ApYra 3anAToi:

CBob6oAHOE, PAaAOCTHOE, CTPACTHOE CONMXKEHMe. ..

could [never] have been — 3To MmofanbHaa KOHCTPYKLMA C OAHON 13
dopm npollegero BpemeHn, obpasoBaHHaA COYETAaHUEM INarosioB
to have n to be. YnotpebneHune npoweawero BpeMeHn B aHMIINNCKOM
MMeeT ropasfo 6orblue OTTEHKOB, YeM B pycCKOM. Mo3Tomy 3Ty Temy
PYCCKOA3bIYHOMY YenoBeKY OObIYHO TpyAHee BOCMPUHATL. Ecnn Bbl
eule He M3yvyanu Temy MPOLWIEAWEro BPeMEHW B aHMIUNCKOM, TO
MOXKeTe MpounUTaTb, YTobbl XOTA Obl B 0O6WEM K LenoM MNonyynTb
npeacTaBneHne o ¢opmax nNpolueawero BPeMeHM B aHMINACKOM.



MopganbHble KOHCTPYKUUN B aHIMUNCKOM — TOXe OrpoMHasA Tema.
MoxeTe mnoka MOCMOTpeTb, 4UTO Takoe BoobOuwe MoganbHble
KOHCTPYKUWN B aHINUNCKOM, B OOLLEM 1 LenoM NMountatb Npo HUX.
30ecb 3Ta KOHCTPYKUMA B LUENOM BblpaXaeT cocnaratefibHoe
HaKNOHeHWe B npoLlewemM BpPeMeHW, Bblpa)kaad HEBO3MOMHOCTb
BO3HMKHOBEHWA Yero-nmbo. 3aech ee, HaBepHoe, 6NMKe BCEro MOXHO
nepefatb TaKOW PYCCKOW KOHCTPYKUMEN: «HUKOrga He mornv Obl
NMETb MeCTO».

Body was not there, for bodies were needed not,
The soul itself was its own deathless form
And met at once the touch of other souls
Close, blissful, concrete, wonderfully true.
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FpammaTnyecknin nepesoa:

Tena He 6b110, M60 Tena 6bINN He HY>KHbI —

Aywa cama 6bina cobcTBeHHOM 6eccmepTHOM dopmon

/ ToTuac BoCnprHUMana npuKoCHOBEHMe ApYrx AyLl,

Bbnuskoe («3apylweBHoe»), OnaxeHHOe, ocA3aemoe (OOCTOBEpPHOE,
KOHKpPETHOE), YUyieCHO NCTUHHOE.

JintepatypHbili nepeBop;:

Tena He 6b110, M60 Tena H6bINN He HY>KHbI —

JAywa cama cnyxunna cebe 6eccmepTHOM popmor

 ToTuac BoCnpriHMMana NpuKOCHOBEHME ApYrixX AyLl,

TpeneTHO 06WHOe, 6naXKeHHOE, OCA3aeEMO [OCTOBEPHOE, YYAHO
NCTUHHOE.

MosTuueckuii nepeBog;:



He Tteno, n6o He ObI10 HYXAbl B HEM, —
Jywa cebe 6bina 6eccmepTHON hopmon
N ocazana gyw apyrvix KacaHbe —
BnaeHHO, ABHO, NOANIMHHO 1 YyAHO.

MpumeyaHuns:

MoAacHATb B 3TOT pa3 0cobo Heuero :) Tonbko 0bpaTnTe BHUMaHME Ha
TO, KaK TPaKTyeTCA CMbICIOBOM 06beM CjloBa concrete — ofHOro m3
«JTIOXKHbIX Apy3en» nepeBoguuka :) Kctatm, concrete B aHMIMNCKOM
O3HayaeT TakKe N «B6eTOH», «OeTOHHbINY, «6eTOHNPOBaTby. Ha BCAKMUIA
cnyyan, 3anoMHUTE :)

N ewe pa3 npo close — B NOAOOHbIX KOHTEKCTaX OHO O3HAYaEeT COBCEM
He «3aKpblBaTb» U HUKAK C 3TMM He CBA3aHo :))) OHO O3HauvaeT, B
JaHHOM cnyyae, 6nM30CTb Ayw Apyr C APYroM, 3ayweBHOCTb,
TPENEeTHYI0, COKPOBEHHO MHTUMHYIO ONM30CTb MX BOCMPUATUA ApPYr
OPYroM M KOHTaKTa Apyr ¢ apyrom. M BooOlie, ogHO WX CambIxX
pacnpoCTPaHEHHbIX 3HaueHUn close — 3TO BCEBO3MOKHblE OTTEHKM
6nmn3ocTu. 3anomHuTe: close cBA3aHO C GNN30CTbIO — OTCIOAa, KCTaTw,
N ero 3HaYeHus, CBA3aHHbIE C «3aKPbITUEM», A MONaralo.

As when one walks in sleep through luminous dreams
And, conscious, knows the truth their figures mean,
Here where reality was its own dream,

He knew things by their soul and not their shape:
Page: 292

FpammaTnuyeckum nepesop;:

Kak 6bIBaeT, Korga KTO-TO BJie4eTCcA BO CHE CKBO3b CBETOHOCHbIE



rpesbl (CHOBMAEHWA, BUAEHWA)

N, coxpaHAA OCO3HaHHOCTb, BepaeT (3HaeT) WCTMHY, [KoTopyio]
O3HaualoT 1x obpasbl (06U, durypsl),

3pecb, raoe peanbHOCTb Oblna COOGCTBEHHOWN rpe3on (CHOBMAEHMEM,
BUOEHNEM, MEYTOMN),

OH Bepan (3Han) ABNEHMA Mo ux gyule, a He nx Gopme:

JintepatypHbili nepeBop;:

Kak ObiBaeT, Korga KTO-TO BJleYeTCA BO CHE CKBO3b CBETOHOCHbIE
rpesbi

N, 6yayun OCO3HaHHbIM, Y3HAET UCTUHY, KOTOPYIO ONULETBOPAIOT KX
06pas3sbl,

3pecb, rae peanbHOCTb Oblna CBOEN Xe rpe3on,

OH y3HaBan ABNEHUA NO 1X JyLue, a He ux popme:

MoaTnyeckninn nepesop;:

Kak B CBET/NbIX CHAX CO3HaTENIbHbIN UCKaTeNb
3a obpaszamu BUAMUT UCTUH CMbIC,

3pecb, rae peanbHOCTb rpesuna coboto,

OH no3HaBan, He 06NK BUAA — AyLuy.

Mpumeyanns:

O6patnte  BHMMaHWe, KaK WCNONb3yeTcA  HeonpefeneHHoe
mectommeHue (indefinite pronounce) one B nepBon cTpoke. B Taknx
C/ly4yasaAxX OHO MMeeT 3HaUeHue «HEeKTO», «KTO-To». [louuTante npo
HeonpepeneHHble MeCTOMMEHMA W KOHKPEeTHO Mpo one B 3TOM
3HaYeHUN — Hanpumep, A HABCKMAKY Hallen 34ech:

http://www.homeenglish.ru/Grammarpronounind.htm

Tak e nocmotpute B MynbTunekc 2.0 Kakne 3HaueHnA MOXXeT NMEeTb
one (I, II, 111, V).
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Bo BTOpol cTpoke ob6patuTe BHMMaHME, Kak BBOAMTCA BTOpOE
npegnoxeHue their figures mean.

B aHrnmiickom oueHb 4acTo NpPeasioXKeHnA couneHstoTca 6e3 co3oB
— CO03bl ONYCKATCA U NPOCTO nogpasymeBatoTca. M3-3a nogobHbIx
CBOWCTB QHITIMNCKOrO OH OTHOCUTCA K aHANUTUYECKUM A3blKaM:
MHOIMe rpamMMaTMyeckme OTHOLWEHMA B HEM He BblpaKalTcA
Bepb6anbHoO, a CyLLecTBYIOT 4yncTo aHaNNTNYECKN -

nogpasymeBaloTCA, Kak B JaHHOM cny4vae. [InAa aHMMNUCKOro 3TO
COBEPLUEHHO HOPMaJIbHO, HO PYCCKOA3bIYHbIX NtoAen, MU3Yy4aloLmx
aHINMNCKINIA, OYEHb YacTo cOMBAET C TONKY :) [o3TOMYy Npu N3yyeHUn
aHrnumnckoro HEOBXOAMMO kaxgoe npeanoxkeHne JOCKOHAJIbBHO
pa3bnpaTb NO COCTaBy — YETKO OnpeaensAs BCe YacTu peyun n Bce
uneHbl MNPepJIoKEHNA W COCTaBNAA AnA ceba cBofHyw Tabnuuy
YHUKaNbHbIX CBOWCTB KaXAoW YacTu peyunm U1 KakKgoro uneHa
NpeanoXeHua, o yem A yxe nucan. Moxet OblTb, KCTaTW, KaKUX-TO
yuebHMKax BCe 3TN CBOMCTBA YXe pacnuncaHbl. MoxeT ObITb, y KOro-to
eCTb yuYebHUK, rae Bce 3TV CBOMCTBA pacnucaHbl? Torga nogenmTecs ¢
Apyrumn :) f, K coXaneHuto, Taknx CBOAHbIX Tabnuy HUrQe noka He
BCTpeYan. Y MeHs OHM Obliv pacnmcaHbl B MOe y4ebHON TeTpagu, HO
A HArge He Mory ee Hantu :) MHoruve, B oOLemM U LENOM, KOHEYHO,
MOMHI0, HO BO BCEX MOAPOOHOCTAX — 3TO HAAO CMOTPETL 3anuncu.

MABHOE MPABWO 1!

Mpu pa3bope npegnoxeHma Hago Hantu B Hem MOLNEXALLEE n
CKA3YEMOE - BCce noanexawme W cKasyemble, TaK KakK
NpeanoXeHn, Kak B [JaHHOM MpumMepe, MOXeT COUNeHATbCA
Heckonbko. YacTo ObiBaeT npowe onpegenvTb CHayana, rae
CKasyemMoe, a OTTa/IkMBasACb OT 3TOro, ONpefennTb, rae noanexatee.
Ecnn Bbl He HayunTecb onpenenATb YETKO BCE YaCTM PEYUN U YMEHDI
NpeanoXeHus, Bbl MOTPATUTE HaMNPacHO KONOCCalbHOE KONNYEeCTBO
BPEMEHM M CUN U BCe paBHO He Oygete gaxe 61M3KO NMOHUMaTb
NPaBUIbHO AHIMIMNCKUIA TeKCT. poCTo Tak MNbiTaTbCA MepeBoOAuTb
AHITIMNCKUI TEKCT «HAaoOym CBATbIX», HE OMpefends 4YeToK ero
rPaMMaTUKK, — 3TO 3HAUYUT MPOCTO MOHAMNPACcHy MyuunTb cebsA :) -
JONTO M YMOPHO MYyUYMTbCA W HUKOrAAa Tak M He MNpunutTnm K
HOPManbHOMY 3HaHWMIO A3blKa. [locTeneHHO npaBuna rpaMmmaTuKu



YKPennAawTcA B MOACO3HAHMM U 3TO NpoLecc CTaHOBMUTCA
aBTOMATMYECKUM N 6e3yCnnbHbIM, Kak B POAHOM A3bike. Ho uTobbl K
3TOMY MPUIATK, CHayana Hy>KHO YeTKO YCBOUTb rPaMMaTuKYy.

O6paTuTe BHUMaHME Ha CMbICIOBOV 06bem crioBa dream.

B aHrnuinckom cnosa form u shape npakTnyeckm CUHOHKMbI. TONbKO
form moxeT o3HauaTb popmy B 6onee abcTpakTHOM cMbicie, a shape
- 3T0 6onee KoHKpeTHaa ¢opma. MoxkeTe nocpaBHMBATL KX
3HaueHnA B Mynbtunekce. Nogo6HbIX CMHOHMMOB cnoBa «popma» B
PYCCKOM HeT, UTO 4acCTO BbI3blBaeT TPYAHOCTM NpY nepesofe, Korga
3T cnoBa ynotpebnailTca pagom. Figure Toxe  oTuyacTu
CUHOHUMWYHO 3TUM CJIOBaM, HO 65nKe K pycckomy «burypa», Kak pas
OT HEro 1 3aMMCTBOBAHHOMY :)

Kpome TOro, B aHrMNCKOM eCcTb elle visage, appearance, guise,
person, image, look, mould, make, build, fashion, cast, etc. - Bce
cBA3aHo ¢ popmon, 06nmnKom. OB6bIYHO Te, KTO TOBOPAT, UTO PYCCKUI
CaMmblIln 6oraTbiil M MOTYYMIA A3bIK, HE 3HAOT OOMblUEe HY OQHOTO Abl3Ka
(D@ n cam pycckum ToXe :) AHIMUNCKNA 4Ype3BblyaliHO OoraTbin,
MOLLHbIA U HEBEPOATHO TMOKMIA A3blK. [lymalo, MMEHHO MO3TOoMy
BoxectBeHHoe [lposupeHve Lpu AypobuHao Bbibpano ero anA
co3paHua CaButpu — Bepbl HoBoro TBopeHus. Takoe 60ratctBo
A3blka 06bACHAETCA ero uctopmen. Ho o Helr Hanuwy nogpobHee B

Apyrou pas:)

Booblue, Ha Mol B3rnAg, Kaxablil A3bIK UMEET KaKne-TO YHUKabHble
yepTbl, 6OraTCcTBa, KOTOPLIX HET B APYrux A3blkax. [losTomy Bpag nu
MOXHO CKa3aTb, UTO KaKOW-TO A3blK CaMblil 6OraTbil M MOryunin —
pa3Be YTO 3a UCKIIUYEHMEM CAHCKPUTA :) (KOTOPbIV HAKTO He 3HaeT :)

BblyunTte HenpaBunbHbIi rnaron to know n ero gopmbi.

MNocmoTpuTte pasnnyHble 3HauYeHuA cnosa thing.



As those who have lived long made one in love
Need word nor sign for heart’s reply to heart,
He met and communed without bar of speech
With beings unveiled by a material frame.
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FpammaTnuyeckun nepesop;:

Kak Te, KTO NpoXXnnu Jonro o6beanHeHHble B 106BU,

He HyKpatloTcA B cnoBax Uy 3HaKax Ansa OTKNKa cepaua cepauy,

OH BcTpevanca u [3apgyweBHo] obwanca (obwanca pywoi) 6e3
6apbepa peuu

C cywectBamn  (ObITMAMM),  MPOABAEHHbIMA  MaTepuasibHOMN
obonoukoin.

JlntepatypHbI NnepeBof;:

Kak Te, UTo npoxunun gonro obbeanHeHHbIe B N1106BY,

He Hy»kpgatoTcAa B CIOBax UM 3HaKax AnA OTKNMKa cephua cepauy,
OH BcTpeyvanca n obwanca gylwa ¢ gywon 6e3 nperpagbl peun

C cywectBaMu, BOOUMIO ABJIEHHBIMU MAaTEPUANIbHON 060I0UKON.

MoaTnyecknm nepesop;:

Kak aByx Bnio6GneHHbIX YyTKMe cepaua*

Be3 cnos gpyr apyry BHemnioT, 6€3 HaMeKoB,
Tak oH obuwanca 6e3 6apbepoB peun -

Aywa c gywon — ¢ gpyrumm cywectsamu,
Yba cyTb BOOUDBIO MPOABAANaCh B Tene.

* inn: Kak aBoe, 4To B NI0OBU eAViHbl OO,



Mpumeyanns:

have lived - 310 Past Perfect. Echu Bbl He 3HakOMbl C 3TOMN
BpemeHHOW GopmMOW aHINNNCKOTro A3blKa, NpoynTanTe 3Ty Temy. OHa
OYeHb OOWMPHAA M OfHA W3 CaMbIX CJIOXKHbBIX B AHIIMACKOM AnA
OCBOEHMA PYCCKOA3bIYHbIM YeNOBEKOM, TaK KakK Yy Hac B PYCCKOM
NPOCTO OAHO Mpolefuwee BpemMA :) A B aHMUNCKOM cCyllecTByeT
MHOrO pa3HbiX GOpPM, BblpaxkaloWmnX pasHble OTTEHKM MpOLUeALlero
BpemeHu. [Npountante Temy npowlegwero BpeMeHn B aHMMMNCKOM —

1 B YyacTHocTu Past Perfect, uTobbl MOKa 03HaKOMUTbLCA C HEll XOTA Obl
B uenom. Ecnn 6yayT Bonpochl, cnpaluvsanTe :)

need word nor sign - o6patTuTe BHUMaHWE, KaK MCMONb3yeTcA
oTpuuaHue B aHrnuickom. He need not word or sign, a need word
nor sign. M ewle: B aHrMUNCKOM CNOBa, YNnoTpebnaemble B NOJOOHbIX
Cyvyanax nepeunciieHnn v T.4. B eQUHCTBEHHOM 4YuUCie, Ha PYCCKUin
OYeHb YacTo MpaBUSibHee NepeBOAUTb MHOXKECTBEHHOM. XOTA 34ecb
B MPUHLMNE MOXXHO MepeBeCcTM U Kak: «He HYX[AlTCA B C/IoBe U
3HaKe...», HO 3TO ByieT MeHee eCcTeCTBEHHO ANIA PYCCKOroO.

heart’s - Hapetlocb, NpUTAXKATENbHBIN NafeX Bbl yxke 3HaeTe :) Ecnm
HeT, npounTanTe Temy [puTaXaTeNbHbIN Nagex B aHrMNCKoM. Bce
NPOCTO — 3TO ewe ogHa popMa POAMTENbHOIO Nagexa (Koro, Yero),
aHanora KoOTopow B PyCCKOM HeT.

commune -  KpacMBOE BO3BbILIEHHOE U MO3TUYHOE CJIOBO,
O3Hauatollee ouyeHb ryOUHHOE, 3afylIEBHOE, MHTUMHOE OOLieHMe,
obLeHe gyla ¢ ayLwon.

being B aHrnuickom QyHKLMOHMPYET Tak Xe, Kak ewe B 19m Beke
bYHKLUMOHMPOBANo B pyCCKOM C/IOBO ObiTUE — Kak B cnoBape y [ans:
«Bcakoe 6bITe bora xBanuT» — TO eCTb U Kak ObIThe, N KaK CyLLecTBO.
B aHrnumiickom o6a 371 3HaueHus cnoBo being coxpaHseT. B pycckom,
K COXaJIeHMIo, ero 3HauYeHre Kak «CyLLecTBO» Obino yTpayeHo. MOXHO
npo6oBaTb NOTUXOHbKY BO3POXKAATb :)



There was a strange spiritual scenery,

A loveliness of lakes and streams and hills,

A flow, a fixity in a soul-space,

And plains and valleys, stretches of soul-joy,

And gardens that were flower-tracts of the spirit,
Its meditations of tinged reverie.
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FpammaTnuyecknin nepesop:

3pecb 6bin YyAHBIN (CTPaHHbLIN) AYXOBHbIN NaHAWAaT,

OuapoBaHue 03ep, MOTOKOB, XOIMOB (rop),

TeueHne, TBepAb B AyLIENPOCTPAHCTBE (MPOCTPaHCTBe-ayLuUe),
PaBHWHbBI 1 fONbI, NPOCTOPbI AylWwepanocTu (pagoCcTu-ayLum, AyLWweBHON
pagocTn),

Capbl, KoTopble ObiM Pa3goNbAMU-LBETHMKAMM (NPOCTPaHCTBAMM
LiIBETOB) AyXa,

Ero megutauuaAmn  (pasgymbAMKM) B OKpPaWEHHOM  [pa3HbiMu
OTTEHKaMN] MeYTaHUN.

JlntepatypHbIil NnepeBox;:

OTKpPbINCb YyfHble AYXOBHblE MPUBOSIbA,

OuapoBaHue 03ep, MOTOKOB, XOJIMOB,

CTpeMHVHbI, TBEPAN B NPOCTPAHCTBE-AYLLE,

PaBHUHbI 1 JOMbI, NPOCTOPbI PafoCTU-AYLUN,

Cagpbl, KoTopble 6bII Pa3foNbAMU-LIBETHUKAMM AyXa,
Ero meuTtaTenbHbIMU CO3€PLAHNSAMYN B PAa3HbIX OTTEHKAX.

MoaTnyecknin nepesop;:

3pecb paccTunanca AUBHbIA Kpa fyXOBHbIN,



Kpaca o3ep, NOTOKOB 1 XO/IMOB —
CTpeMHUHbI, TBEPAW B LUMPOTE AYLUN,
MNona v gonbl pagocTy AyLWeBHOM,
Cagpbl, uTo ObINM LUBETHUKAMK yXa,
Ero meutaHbem co3zepuaHnin-pagyr.

Air was the breath of a pure infinite.

A fragrance wandered in a coloured haze
As if the scent and hue of all sweet flowers
Had mingled to copy heaven'’s atmosphere.

Page: 292-93
FpammaTnuyecknin nepeson:

Bo3gyx Obin  AbixaHMem  [HEKOW] 4MCTOW  BGECKOHEeYHOCTU
(6ecnpepenbHoro).

[Hekoe]  6naroyxaHue BuTano  (BMNOCb, CTPaHCTBOBAO,
PaCrnpPOCTPaHANOCh) B MHOFOLIBETHOW AbIMKE,

CnoBHO Obl apomaTbl M OTTEHKU BCEX CNAfJOCTHbIX LIBETOB
[uBeTWMX 3a€eCb U/IU LIBETOB 3eMu]

Cmewanncb [BoeanHol, ytobbl BOCMpon3BeCcT! atMochepy Hebec
(pan).

JintepatypHbili nepeBop;:

Bo3ayx 6bin abixaHMeM HeKoW YncTol becnpenenbHOCTY.
HeBegomoe 6naroyxaHue BUIOCb B MHOTOLBETHOW [bIMKeE,
CnoBHo 6bl 3T apoMaTbl 1 OTTEHKM BCEX CNIAAOCTHbIX LIBETOB
CmeLwanucb BoefHO, YTOObl BOCNPOU3BECTM FOPHIO0 aTMocdepy
Hebec.

MosTuueckuii nepeBog;:



bnaroyxaHbe BMNOCb B NeCcTpon gbiMke,
Kak ecnm 6 Bcex LBETOB OKpacC 1 CJ1afoCTb
CmeLwanuncb, BOCKpeLIasa ropHuin BO3ayXx,
YTo TeK AbIXaHbeM UMCTOro 6e36peXbs.

MpumevaHnsa:

O6patnTe BHUMaHMe Ha apTuknu nepep infinite n fragrance. Xota
nepep fragrance ero ynotpebneHvie 6osnee eCTeCTBEHHO U MOXET He
HyXJaTbCA C [OMNOSHUTENbHOM TPAKTOBKE, Kak A cgenan B
Nno3TMYeckoM nepeBoge. A B NUTepPaTypHOM HAoOOPOT HEMHOro
YCUAN BO3MOXHYIO TPAKTOBKY apTUKIA.

TakKe NPMBHOCKT AOMONHUTENbHbIN CMbICT 1 apTUKNb the B TpeTben
ctpoke. OH roBOpUT O TOM, YTO peub KAeT 00 yXKe WK3BECTHbIX,
nogpasymeBaemblXx apomaTte M oOKpace. JTO MOXeT OTHOCUTbCA K
paickum uBeTaM 3TuX Hebec [ywm, nmbo — K 3eMHbIM LBeTaMm,
KOoTOopble Kak Obl 1 nogpa3symeBatotca. Bropoe 6onee BepoATHO, Tak
KaK «BOCMPOMN3BOANTb» aTMOCchepy Hebec Ha camnx Hebecax He UMeno
6bl cMbICna 3)

heaven o3HauaeT B nepBylo ouyepenb palnickne Hebeca, a 3aTem —
npocto Hebo, HebocBoA.

had mingled - npocmoTtpuTte unn nsyumte Temy Past Perfect Tense.

Appealing to the soul and not the eye
Beauty lived there at home in her own house,
There all was beautiful by its own right

And needed not the splendour of a robe.
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FpammaTnyecknin nepeBoa:

Panya (Tporas, npvBnekas, BOIHyA) AyLuy, a He rnas,

KpacoTa »umna Tam y ceba oma B COGCTBEHHOM XUNuLLE,

Tam Bce 6bI110 NpeKpacHbIM NO CO6CTBEHHOMY NMpaBy

N He Hyxpanocb B BenuKkonenuu [Kakoro-nub6o] obnaveHwus
(opeaHwus).

JlntepatypHbI NnepeBof;:

Ycnaxkpgaa camy aiyuly, a He OKo,

KpacoTa xuna Tam y ce6a foma B COGCTBEHHOM XUnuLLe —
Tam Bce 6bIno NpeKkpacHbIM MO COOCTBEHHOMY MpaBy

M He Hy>xpanocb B BenvKonenun kakoro-nnbo obnayeHus.

Mos>Tuueckuit nepeBog;:
34ecb KpacoTa Xua B pOAHbIX YepTorax,
BonHys gywy camyto, He OKO:

Bce KpacoBanocb NCTMHOM CBOEN
N He Hy>xpganocb B bnecke obnayeHbA.

All objects were like bodies of the Gods,
A spirit symbol environing a soul,

For world and self were one reality.
Page: 293

FpaMmmaTunuecknini nepeBos;:

Bce npeametbl 66111 Noao6HbI Tenam boros,
[lyxoBHbIM ~ CMMBOMamM  (CMMBOMam  fiyxa),  ObneKaowwmm



(oKpy»katowum, obnavatownm) gywy,* —
N60 Mrp 1 «A» (ByX, CyTb, CAMOCTb) ObIN €ANHON PeanbHOCTbIO.

* Wnn: [Kaxpgbii npegmeT — ] AYXOBHbIN CUMMBOA, ObneKkawwumii
aywy...

JintepatypHbili nepeBop;:

Bce npegmetbl 66111 nogobHbI Tenam boros,
JlyXOBHbIM CMMBONaM, 06 beMIOLWNM AyLLY, —
6o munp 1 gyx 6b111 e AUHON peanbHOCTbIO.
MoaTnyecknn nepesop;:

Tenam boros nogo6HbI 661K BeLK,

O6DbABWNM AyLlY CMBONAM AYXOBHbIM,
Benb Mup 1 gyx cniunncb B OfHY peanbHOCTb.

MpumeyaHns:
spirit symbol - xopowwi npumep TOro, Kak B aHMIUIACKOM
CylecTBUTE/IbHOE MOMEeT BbICTynaTb B pPOSN ornpefeneHna — B

JaHHOM cnyyae spirit urpaet ponb onpegeneHua. B Takux Lenoykax
CyLLeCTBUTENbHbIX HYXHO BCerga HaxoauTb nocnegHee v3 Hux. Bce
croAwme nepef HUM OyaoyT onpefeneHMAMM K MOCnegHeMy M Ha
PYCCKMI YaLlle BCero nepeBoaaTcA npunaratenbHbIMU.

JTO TakkKe ele OAVMH NpuMep TOro, Kak CylecTBUTeNbHble B
€VHCTBEHHOM uuncne OblBaeT HYXHO MepeBOAUTb Ha PYCCKUN
MHO>KECTBEHHbIM.

Immersed in voiceless internatal trance
The beings that once wore forms on earth sat there
In shining chambers of spiritual sleep.



Page: 293
HaunHaeTtca HoBbIM pa3gen [MecHn 14.
FpammaTnuyecknin nepesoa:

MNMornoweHHble  6e3MONBHBLIM  TPAHCOM  MEX  POXAEHUN
(MHTepHaTaNbHbIM TPAHCOM)

[Te] cywecTtBa, uto Npexge 6binn obneyveHbl GopMamy Ha 3emie,
npebbiBanyu (MOKOMNWCb, BOCCeaanu) 3aecb

B cmatowmx ropHmnyax (onounsanbHAX) QYXOBHOMO CHa.

JintepatypHbili nepeBop;:

MornoweHbl 6e3MONIBHbIM TPAHCOM MeX POXKAEHUIA

[Te] cywecTBa, uto Npexge 6binn obneyeHbl GopMamm Ha 3emie,
NOKOUNNCH 38eCb

B cuAowmnx ropHmuax gyxoBHOro cHa.

MosTuueckuii nepeBog;:

B 6€3MONBbM MEXAY>KNU3HEHHOIO TPaHCa
Te cywecTBa, YTo NpeXxae Ha 3emne

Mimenun obnvk, — nouyrBanu 3pecb

B yXOBHOM CHe B CBETANLAX NyYe3apHbIX.*

*Unn:

B nyumcTbix CHa ;lyXOBHOro CBeTAnLax.
B npecBeTnbix Kenbax gyxoco3epLaHbA.
B cuAowmnx ceetnnyax gyxocHa.

B nokosAx cHa cuaowero B gyxe.

Mpumeyanns:

internatal - Heonormsm LWpu AypobuHpo: cnoBo ob6pa3oBaHO



coyeTaHmem [AByX CnoB inter «mex-» M natal - oOTHocAwMACA K
POXOEHMNIO, CBA3AHHbIN C POXKAEHMEM — C/IOBO NATUHCKOE; cenvac
OHO BOWMNO W B PYCCKOA3bIYHOE MNPOCTPAHCTBO: MNpeHaTaNbHbIN
nepuog v T.4. Bmecte nonyyaeTca «TOT, KOTOPbIA MPOUCXOAUT MeXay
POXOEHUAMU» — TaKoe MHTepecHoe cnoBo co3aaet Lpu AypobuHpo.
B noatmyeckom nepeBode A nNonbiTancA BOCNPOU3BECTU 3TO
C/IOBOTBOPYECTBO B PYCCKOM, C€O3[4aB MO aHanormm CnoBo
«MEXOYKM3HEHHbIN» — KOTOpOe Mo CyTW nepepaeT 3Ty MAE0: TOT,
KOTOPbIN NPOUCXOAUT MeEXAY POXKAEHUAMU NN XKUSHAMMN.

to sit — coBcem He 006A3aTeNbHO O3HAYaeT «CUAETb», Kak OOblYHO
AYMAIOT HauMHawowme un3lyyaTb aHMUNCKUA :) Takoe cBeaeHune
AHMNNCKUX CNOB K OAHOMY YMpPOLEHHOMY MOHATUIO B KOpHEe
HenpaBunbHO. Yawe BCero aHMMunNCKMe CoBa WMEKT OYeHb
OOWNPHBIA U MHOTFOTPAHHbLIA  CMbICZIOBON  0ObEM, U HY)KHO
CTPEeMUTbCA  Cpa3y  BOCMAPUHATbD W YCBOUTb  CYLHOCTHOE,
OCHOBOMOMaratoLlee 3HaYeHNe Kaxaoro cjioBa 1 BbiTeKatoLmne oTcioaa
ero MHoroobpasHble cmbicibl. Tak BOT rnaron to sit B
OCHOBOMOMaramwwemMm 3HayeHUU nepegaetr  ycTonymeBoe WK
Hen3MeHHoe COCTOoAHMe — nocMoTpute B MynbTnekce cnekTp ero
3HauveHun. OTCloaa Takmne BapuaHTbl, Kak

the car sits in the garage unused

a kettle sitting on a stove

the house sits well back from the road
nT.A.

chamber o3HauyaeT Hekoe COKPOBEHHOE, MOTAaeHHOE, MHTUMHOE WK
ocoboe B uyemM-nnbO, BbICOKOE MO MpeAHa3HayYeHMo MPOCTPaHCTBO.
3710 BO3BbIWEHHOE cnoBo. OTcloAa ero 3HaYeHusa — nanaTa, ropHuua,
CBETNMLA, OMoYMBasbHA, NoKow, 3ana 1 T.4. Ewe pa3 nostopsto, 4To
HY>HO CTPEMUTbCA YNOBUTb OCHOBOMOMAraowmne 3Ha4YeH1sa Kaxgoro
aHINIMINCKOro C/I0Ba M OTCloAa — €ro PasfinyHble CMbIC/IOBbIE OTTEHKMU
B Pa3HbIX KOHTEKCTaxX, a He MbITaTbCA rPybo CBECTU 3a4acTylo OuYeHb
WMPOKME MO 3HAUYEHUIO CNIOBA K OAHOMY 3HaueHuio: to sit — cugeTb,
chamber - KomHaTa, to go — uaTy, to walk - rynatb n 1.4. OueHb
YacTo 3TK CJIOBa MMEIOT COBEPLUEHHO APYrne 3HaYeHUA U Takon KX



nepesop 6yaeT NPOCTO CMEXOTBOPHbBIM —  Kak Hanpumep, nepeeecTt
npeganoXeHne N3 NepBoro Nnpumepa: MawmnHa cnanT Hemcnonb3lyemas
B rapaxe. «Hago Xe Kak aBTOp 3arHyn» - nogymaeT TaKou
nepeBoduYMK. A OKa3blBaeTCA, «3arHyn» COBCEM He aBTOp, a cCam
HeyMenblii NepeBouUK :) K coxaneHuto, BOT Tak 0OblYHO MepeBoasaT
pabotbl LWpn Aypobunpo. MepeBoabl ero paboT, BbIIOXKEHHblE B
NHTEepHeTe, caenaHbl NPakTUYeCKn BCe BOT TaKUMU «MepeBOAUNKAMU».
OcobeHHO «3arubatoT» npu nepesoge CaBuTpw, rae ob6pPasHOCTb W
A3bIK OCOOEHHO TOHKM M CNOXHbl. 3TO NpensIoKeHNe, Hanpumep,
NpaBWIbHO MepeBecTn Tak: MawwuHa ctout 6e3 gena B rapaxe —
COBepLIEHHO HOPMaJibHOE NpefnoXeHne 6e3 BCAKNX «3arnboB» — U
MMEHHO TaKOBO OHO Ha aHMNNCKOM, @ «3armbbl» NPUBHOCAT NOAN, HE
3HaoWKMe aHIMMUACKOro, HO BbIK/IAAbiBalOWKME B WHTEPHET CBOW
nepesopbl, cTaBA Ha HuUx uma Wpu AypobuHpo, xoTa C Tem, 4To
aencreutenbHo Hanucan LWpu AypobrHAO, OHM MMEeKT OYeHb Mano
obuwero... Hy ato TaK, K cnoBy... :) Kak nokasbiBaeT npaKTiKa, MOu
KOMMEeTEeHTHble OT3blBbl O MOAOOHbLIX NepeBOAaX OYEHb Mano BAUSIOT
KaK Ha «MnepeBOAYMKOB» CUMX OMYCOB, TakK M Ha WX uyuUTaTenem-
nounTaTenen :) Y Kaxgoro nepesoga CBOW Kpyr umtatenen :) MoxkHO
JaXKe NpOBO3racuTb, Tak CKa3zaTb, PUNOCOPCKYD MaKcmy: Kaxkabi
ynTaTeNb 3acnyXMBaeT CBOEro nepesodyvka :)) (da n Haobopor,
HaBepHOe, TOXeE :)

Passed were the pillar-posts of birth and death,
Passed was their little scene of symbol deeds,

Passed were the heavens and hells of their long road;
They had returned into the world’s deep soul.
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FpammaTnuyeckun nepeBop;:

Octanucb nosagu (MpongeHbl 6bin1) BeXM (MOpTanbl) POXKAEHUA U



cmepTy,

Octanacb nosagn (MponmgeHa O6bina) KX ManeHbKaA cleHa
CUMBOINYECKUMX AesHUI (enCcTBUN-CMMBOJIOB),

Octanucb no3agn (MpownaeHbl 6binn) Hebeca M aabl UX AONTOWN
Joporu;

OHwu BepHynuCb B rnyboKyto ayuy Mmpa.

JintepatypHbili nepeBop;:

OcTtanncb No3agn CMeHsaLWwme apyr Apyra Bexu-Bpata poxaeHus
N CMepTH,

OcTtanca no3aan nx ManeHbKNim cCnekTakb 4eNCTBUIN-CMBOJIOB,
OcTanucb no3agu Hebeca 1 agbl X 4ONTON JOPOTNK;

OHV BepHYNNCb B rNyOMHHYIO ayuly mupa.

MosTnueckuit nepeBog;:

34ecb 3aBepLnica JONrMm nx noxon

CKBO3b Bexu BpaT poXAeHMA 1 CMePTH,
CkBO3b NpepacTaBneHbe CUMBONYHbBIX Aiefl,
CkBO3b Hebeca 1 6e3aHbl MX JOPOry,
MpuwepLwen BHOBb K AgyLue rnyObuHHON Mupa.

All now was gathered into pregnant rest:
Person and nature suffered a slumber change.

Page: 293
FpammaTuuyeckuii nepeBoa;:
Bce HblHe 6bINO COOPaAHO B MCMOSIHEHHBIN TNYyOOKOro CMbICNA,

BblHALLMBAOLWMNI [HOBOE] poXKAeHME OTAbIX:
JInuHoCTb ¥ npupofda MpeTeprneBan  U3MEHEHME-BO-CHe



(cHon3smeHeHwue).
JintepaTypHbIi nepeBoa:

Bce HblHe 6bINO0 COOpPaHO B MCMOSIHEHHbIN TNYOOKOro CMbICNa,
BbIHALLMBAOLWMIA HOBOE POXKAEHME OTAbIX:
JInuHOCTb 1 NpUpoaa NpeTepneBanyt U3MeHeHNe-BO-CHe.

MoaTnyeckuih nepesop;:

Bce BoOBNeKnocb B NOKOM HOBOPOXKAEHbA:
Bo cHe meHanacb NMYHOCTb M Npupoa.

* inn: Bce 30ecb cnnnocb B NOKOEe nMpeapoXxaeHbs...
MpumevauHna:

ObpaTute BHMMaHWe Ha 3HayeHme coBa pregnant. B camom
pPacnpoCTpPaHEHHOM 3HAauYeHWM OHO O3HayaeT bGepemMeHHOCTb. Ho
BooOlWle OHO nepedaeT uWAel BblHAWMBaAHMA  Yero-nnbo -
BblHaLLVBaHMe 3aMblC/1a, UCMOJIHEHHOCTb UAEAMU, BOOOparkeHUs
Pregnant mind — 3To He G6epemeHHbIN yM :)))) a n3obpeTaTenbHbIN
YM, UICNONMHEHHbIN TBOPYECKNX naen

OHO TakXKe O03HayaeT «UCNOJSIHEHHbIA  CMbICNA»,  «MNOJIHbIN,
n306mnyloWwnn  Yem-nnbo», a TakKe «4ypeBaTbii». B obuem Bce,
CBSI3aHHOE C HAMOJIHEHHOCTbIO YeM-TN6Oo, BbiHaLLMBAHWEM Yero-nnbo,
npoayunpoBaHnem yero-nmbo.

Suffer o3HauyaeT He TONbKO «CTpafaTb», HO M «MNpeTepneBaTb 4TO-
nnbo», «<NoABepPraTbCca YeMy-nmoo».

In trance they gathered back their bygone selves,
In a background memory’s foreseeing muse
Prophetic of new personality



Arranged the map of their coming destiny’s course:
Heirs of their past, their future’s discoverers,
Electors of their own self-chosen lot,

They waited for the adventure of new life.
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FpammaTnuyecknin nepeBon:

B TpaHce oHu BOupanu (cobmpanu) obpaTHO CBOU MPOXKUTbIE
(OTKMBLUME, MUHYBLUNE) «A»,

B npepsmpawen gyme (rpese) [Hekon] nogcnygHown (3aBeTHOWN)
namaTy (MamsaTy 3aHEro niaHa),

MNpeasewatowen (Mpegonpegensiowent, Mpopuruaiowen) HOBYIO
NINYHOCTb,*

Pasameuanu (OpraHu3oBbiBanu, onpegenann) Kapty (nnaH)
NPOABUXKEHNA CBOEN rpAayLLen cyabbbi:

HacnepgHvKn cBoero npowwnoro, oTKpbiBaTeNN CBOEro byayluero,
N3bupatenn  COOGCTBEHHOrO, UMW  Xe  ONpefeNieHHOro
(36paHHOro) Xpebus,

OHW Xaanu NpUKNIOYEHNA HOBOM XXU3HN.

*Unn:

MNpopoyecTByoLlen 0 HOBOW INYHOCTW.
MNpopouyaLlen HOBYIO TNYHOCTb.
MNpopekatoLen HOBYIO TMUYHOCTb.

JintepatypHbii nepeBop;:

B TpaHce oHn cbnpanm obpaTHO CBOU Oblsible MPOXUTBIE «A»,

B npoBnaawen nyme-rpese HekKon noacnygHoON NamaATn,
MNpenBocxuwatoLen HOBYO IMYHOCTb,

BbicTpavBanu KapTy NpoABMKeHNA CBOeN rpagyLien cyabobi:
HacnepgHuKn cBoero npowwnoro, oTKpbiBaTeNN CBOEro byayluero,
N36unpatenn cobCTBEHHOIO, MU e OnpefeNieHHOro Xpebus,
OHM oXXnpanu NPUKIYEHNA HOBOW XU3HMW.



MoaTnyecknin nepesop;:

Bbinble «a» oHM cOnpanm B TpaHce

1, B Bewwen rpese namATn NoacnygHom
MpepBocxuwas 6yayLyo NMUYHOCTD,
Cnaranu nnaH ceoen cyabbbl JanbHenLwen:
HacneaHuku cBounx ObifibiX BEKOB,
BepLumtenn cBonx rpagywmx xunusHen,
OHun TBOPUNK ByayLNA CBOW Kpebunia,
[OTOBACH K NPUKITIOYEHBIO HOBOW MI3HW.

Mpumeyanns:

O6paTtnTe BHMMaHMe Ha CJ/IOBO Muse — MocTapaliTecb BOCNPUHATb
ero cmbicnoBori o6bem. OHO O3HauyaeT CBOero pofda MeuTaTenbHY
3ayMUnBOCTD, Co3epuaTenbHOCTb, CaMOMOrpy»KEHHOCTb,
npebbiBaHUe B fiyMax, rpesax v T.n.

OueHb rny60K|/|e N eMKune CTpoKu. He 3Hato, onucaHbl nn rne—nm6o eue
HaCTOJIbKO MOLLHO, €MKO, TOYHO U FJ'I)/6OKO 3TN TaUHCTBa.

A Person persistent through the lapse of worlds,
Although the same for ever in many shapes

By the outward mind unrecognisable,

Assuming names unknown in unknown climes
Imprints through Time upon the earth’s worn page
A growing figure of its secret self,

And learns by experience what the spirit knew,

Till it can see its truth alive and God.
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FpammaTnuyeckum nepesop;:

JINYHOCTDb, COXpaHALWAACA B NepepblBe (nay3e, pa3pbiBe) MUPOB,
XOTA N3BEYHO Ta e BO MHOXecCTBe GpopMm

Hey3HaBaemas ona BHeLWHero yma,

MNprHMas 6e3BeCcTHble MMeHa B 6e3BECTHbIX KpasAX (CTpaHax),
3aneyaTneBaeT CKBO3b Bpems Ha nctepTomn CTpaHuLe 3eMnu
Pactywmm obnmk (06pa3) cBoero TanHoro «A» (CBoen TanHOM CyTu)
N nocturaet B onbiTe (Yepe3 onbIT) TO, UTO Bedan Ayx (Uto Began
(MK NOCTUT) N3HAYaNbHbIN AYX),

lNoKa He CMOXKeT BUAETb CBOIO XKUBYIO UCTUHY* 1 Bora.

* Anu: ...BUOETb XMBbEM, BXIBYIO CBOIO UCTUHY...
JlntepaTypHbIi NnepeBox;:

JINYHOCTDb, COXPaHAIOLWAACA B NepepbiBe MVPOB,

XOTA N3BEYHO Ta e BO MHOoecTBe GopM

Hepasnuunmas gna BHewWwHero yma,

MpuHnmas 6e3BecTHble MMeHa B 6e3BECTHbIX KpasX,
3aneyaTneBaeT CKBO3b Bpemsa Ha ncreptom cTpaHuue 3emnu
PacTywmin obnmk cBOEro TalHoro «A»

W nocturaeT B onbiTe TO, UTO Befan N3HauabHbIN OyX,

MoKa He cMOXKeT Mpo3peBaTb BOOUMIO CBOIO XKIMBYIO UCTUHY 1 bora.

MosTnueckuit nepeBop;:

TanHcTBeHHas JINYHOCTb, UTO He TMOHeT

B HenpexopaALwien nayse Mmpos,

Bcerpna Bce Ta ke B MHOXeCTBe 06mnunn,
XOTb BHELHMM 1 He y3HaHa yMOM,

Tena cmeHAA, UMeHa 1 CTpaHbl,

NpeT ckBo3b Bpema, 3anevatnesas

Ha cTeplweinca B BeKax 3eMHOW CcTpaHuue
PacTywwmin obpas cBoew TanHoOM CyTw,

W B XM3HW yumnT TO, UTO Beaan ayx,



B3pacTan K uctuHe csoen n K bory.*
* Unn: Yt06 nctmnHy ceoto npo3petb 1 bora.
Mpumeyanns:

lapse of the worlds - nmMeeTca B BUAy 3TOT HAAMUPHDLIA UCTOYHMK
BCEX MUPOB, rae AnA Aywu, BepHyBlenca Tyaa, B Muposyo Oyuly,
HacTynaeT nepepbiB B MUPaX, OTAbIX MeXAY NyTeweCcTBUAMM B MUPaX.

the spirit mMoxeT roBoputb O TOM, UYTO 3TO «TOT CaMblIi»,
eVNHCTBEHHbIN B cBoeM pope AyX. [103ToMy BO3MOXHbI NepeBof,
«TO, YTO Befian M3HayvasnbHbIN OyX».

Once more they must face the problem-game of birth,
The soul’s experiment of joy and grief

And thought and impulse lighting the blind act,

And venture on the roads of circumstance,

Through inner movements and external scenes
Travelling to self across the forms of things.
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FpammaTnyecknin nepesoa:

Ewe pa3 oHWM AOMKHbI BCTPeTUTb [nMuoM K nuuy] urpy-3agavy
(urpy-npobnemy) poxxgeHus,

JKCNepuMeHT paJoCT 1 rops, [oCyLecTBNAeMbl] AyLIOWN,

N mbicnb 1 nobyxaeHne (MopbiB), o3apawowme cnenoe aencrame
(menctBo),

N prckoBaHHOE CTpaHCTBME MO foporam obctoaTenbcTea®,

Yepes BHYTPeHHME ABUKEHNA 1 BHELLHWE CLEHbI

MyTewecTByA (NpoABuMrasach) k cebe ckBo3b GOpMbI BeLLEeN.



*Unn: ...cmenoe NPUKNKYeHNE Ha Joporax 06CTOATENbCTB. ..

the problem-game of birth - oueHb emkuin rnybokun obpas.
HanomunHalo, uto B Takmx cBfA3Kax (problem-game) Bcerga BTOpOE
C/IOBO ABNAETCA IMaBHbIM, @ NepPBOe — Kak Obl onpegensaowum K
Hemy. [MO3TOMy Ha PYCCKUI OHM MEepeBOAATCA Kak pa3 obpaTHbiM
NOPAQKOM :) TaK Kak B PYCCKOM MepBOe C/IOBO B MOAOGHON CBA3Ke
ABNAETCA MMaBHbIM, @ BTOPOE — Kak Obl JOMOMHAIOLWMM.

the blind act — act 3mecb MOXKeT NOHUMATbCA N KaK AeNCTBUE, U Kak
JeCTBO, CNeKTaKIb.

circumstance — B MOAOOHbIX KOHTEKCTaxX CfIOBa, yrnoTpebneHHble
TakMm 06pa3om, MOTyT MepeBOAMTLCA KaK B €AUHCTBEHHOM u4uche,
TaK 1 BO MHOXECTBEHHOM.

JlntepatypHbI NepeBof;:

BHOBb NpegcTonTt Mm UcnbITaTb Urpy-3agady poxKaeHus,
DKCNepUMEHT PagoCTy 1 Fops, OCYLLECTBIAEMbIN AyLIOWN,

N mbicnb 1 nobyxaeHue, o3apAwwWMe crenoe [eNcTeme B
HeBe4OMOM CMNeKTaKne,

N pnckoBaHHble NPUKNIOYEHWA HA JOPOrax 06CTOATENLCTB,

Yepes BHYTPEeHHME ABUKEHUA 1 BHELUHWE CLEHDI

CTtpaHcTBYyA K cebe ckBO3b GOpPMbI BELLEN.

MoaTnyecknin nepesop;:

BHOBb NpeacTonT UM XU3Hb — Urpa-3agava,
JlylieBHbIV ONbIT PafoCTM U CKOpOU,

CTpemneHunin, Mbicnen npobneck B TEMHOM AeNCTBE
N cTpaHcTBME NO Tponam o6CTOATENbCTB,

Bo BHyTpeHHVX ABMKEHbAX, BHELHNX CLieHaXx

Nns K cebe ckBo3b 06pasbl BELLEN.



Into creation’s centre he had come.

The spirit wandering from state to state
Finds here the silence of its starting-point
In the formless force and the still fixity

And brooding passion of the world of Soul.
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FpaMmmaTunyecKnin nepeBos;:

OH npuwen B [cambin] LeHTp TBOpeHUA. *

AyX, CTPaHCTBYIOLWNIN OT COCTOAHUA K COCTOAHUIO,

Haxoput 3gecb 6e3monBue CBOe OTNPaBHON TOUKM

B 6ecdopmHONn cune, 1 HeABMKHOM MOCTOAHCTBE (HEKONeObUMON
yCTOMYMBOCTH),

W [BCce-]BbIHaWMBatoWen ctpacty myupa dywn.

* Wnn: OH JOCTWr CcaMoro LeHTpa TBOpeHuA. — pasbepuTech,
nouemy ynotpebnsaetca Past Perfect (he had come). Ecnn octanyTca
BOMPOCbI, CNpaLlnBanTe :)

JinTepatypHbIi nepesopa;:

OH NPOHKK B CaMbIil LLeHTP TBOpeHUA. *

[yx, CTpaHCTBYIOWMI OT COCTOAHUA K COCTOAHUIO,
Haxogut 3aecb 6e3monBue CBOel OTNPaBHON TOUKM
B 6ecdopmHOI cune, N HeABMXKHOM MOCTOSHCTBE,

N Bce-BbIHalWMBaloLWen cTpactu mupa Jdywin.

MoaTnyecknin nepesop;:

MPOHUK OH HbIHE B CaMblii LIEHTP TBOPEHbA.



Ckutaneu-agyx, U3 MvMpa B Mup bpeaywnin,
34ecb TMWb HAXOAUT JIOHa CBOEero

B 6ecdopmHOI cune, 1 NOKOMHOWN TBEPAMK,
W ctpacTHOM rpese Kocmoca Jywiun.

MpumeyaHnsa:

to brood - ouyeHb emKkoe cnoBo. B uUenom o3Hauvaet
«BblHaWMBaTb [UTO-NNOO]» — 3TO MOryT ObITb U 3aMbIC/bI, 1

MiaHbl N T.0., @ TaKKe O3HA4YaeT «BbICMXKKBATb [UbINaAT]». Ho
MOeT O3HauaTb elle U «HaBUCaTb», «OKYTbiBaTb» (ON, over).

Wpn AypobmHZO 4YacTo MCMonb3yeT 3TO CJIOBO. 34eCb OHO
nepefaeT 3Ty MOKOWHYI, N B TO e BPEMA WHTEHCMBHYIO
npocTuparLLyca Bciogy B Mupe [ywn 1 BCEOKYTbIBaKOLLYHO

ee CTpacTb, KOTOpas Trpe3nT peasibHOCTbD BCEX MMUPOB,
nopo)kgas  UX  CBOEW  rpe3on-gyMon-co3epuaHvem 1
BblHALLMBAA NX B HEW. Bce 3T CMbICNIOBble OTTEHKW 3aK/TOUEHbI

34ecb B ogHOM cnoBe brooding.

CnoBo «b6echopMHbIN» A npuayman, MOCKONbKy OOblYHOE CJI0BO
«6ecHOpPMEHHDbIN» UMEET B PYCCKOM A3blKe HeraTMBHYIO CMbIC/IOBYIO
OKpACKy, KOTOPOW HEeT B aHrMMNCcKoM. Ha aHrnuickom formless — 3710
COBEPLUEHHO HENTpanbHOE CNOBO, O3Havawlee MNpPOCTO «He
nmerLwnin Gopmbl».

All that is made and once again unmade,

The calm persistent vision of the One

Inevitably re-makes, it lives anew:

Forces and lives and beings and ideas

Are taken into the stillness for a while;

There they remould their purpose and their drift,
Recast their nature and re-form their shape.
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FpammaTnyecknin nepeBoa:

Bce, uTo co3paertca (co3maHoO) M CHOBa ycTpaHAeTcA (yCTpaHeHo,
YHUUTOXKEHO, YHMNUTOXKAETCA, OTMeHAeTCA),*

MNokorHoe ynopHoe npo3peBaHue (BugeHne) EgmHoro

HenszbexxHo nepeco3paeT (3aHOBO), OHO (BCe 3TO) XKMBET CHOBA
(cbI3HOBA, MOHOBOW):

Cwvnbl, KWU3HWK, CYLLECTBa, Naen

Ha HekoTopoe Bpems (HeHapgonro) 3abupaloTcA B MOKOW
(HENOABMXHOCTb, YNOKOEHME, TULLVHY);

Tam oHM peopraHm3ytoT (nepedopmupyioT) CBOK Lienb M CBOe
CcTpemMneHune (HanpaBreHne CBOEro pa3BuTna),

MNepepabaTbiBaloT (Mepeco3patoT) CBOIO npupoay n
BMAOU3MEHAIOT (NepedopmmpytoT) cBor obnuk (opmy).

* nn: Bce, 4TO TBOPUTCA 1 CHOBA pPacTBOPAETCA...
JinTepaTypHbI NnepeBopa;:

Bce, uto co3paeTca n cHoBa ycTpaHaeTcs,

[NokonHoe ynopHoe nposugeHne EgnHoro

Heun3b6exHo BOCCcO3aeT 3aHOBO — BCE 3TO KUBET MOHOBOIA:

Cwunbl, XN3HN, CyWwecTBa, naeu

HeHapgonro n3biMaloTcA B HEABUXXHOCTb NOKOSA;

Tam OHM peopraHu3ylOT CBOK LUenb W Hanpas/ieHWe CBOero
pa3BuTUA,

MepepabaTbiBalOT CBOK NPUPOAY M BULOV3MEHAIOT CBOW OBMNK.

MoaTnuyeckninn nepesop;:

Bce 10, uTO CO3AaHO 1 BHOBb 136bITO,
EAMHOro NOKOMHbIN B3rnag ynopHbIN
B3biBaeT HeN36eXXHO K HOBOW XN3HW:
Naewn, cunbl, Xn3HWY, cyllectsa

B 6e3monBbe Npn3bIBalOTCA Ha Bpems,



Y7106 HOBbIV CMbIC MPUHATb U HOBbIN XOA,
Mpvipoay N3MeHNUTL CBOIO 1 GopMy.

Ever they change and changing ever grow,
And passing through a fruitful stage of death
And after long reconstituting sleep

Resume their place in the process of the Gods
Until their work in cosmic Time is done.
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FpammaTnuyeckun nepesop;:

OHu BCe BpeMA U3MEHAITCA W, U3MEHAACb, BCe BpemA
pacTyT -

N, nponga yepes NnofoTBOPHYIO cTaguto [npeactasneHnel*
cmepTw,

N nocne ponroro BOCCO3AatoLLero cHa

BHOBb 3aHMMalOT CBOe MecTO B npouecce (ABMXeHUN,
pa3suTumM) boros -

Jlo Tex nop, Noka ux pabota B KocMnyeckom BpemeHun He
6yneT caenaHa.

* stage MOXeT TakXe O3HauaTb CUeHy, TeaTpasibHble MOAMOCTKN.
30ecb 3TO OYeHb MaloOBEPOATHOE 3HaYeHNE, HO BCE XKe ero OTTEHOK
MOXET 3[1eCb B KAKOWN-TO Mepe BO3HNKaTb.

JintepatypHbii nepeBop;:

OHM NOCTOAHHO WM3MEHAKTCA WU, WU3MEHAACb, MOCTOAHHO
pacTyT —

N, nponaa yepes NNOAOTBOPHYIO CTaguIo CMepPTH,

MNocne gonroro Bocco3gatoLero cHa



BHOBb 3aHMMalOT CBOE MECTO B NPOABUXKeHUN boros -
M Tak go Tex nop, Noka rx paboTta B KOCMUYECKOM BpemeHu
He 6yneT caenaHa.

MoaTnyeckum nepeBop;:

Bce Bpemsa nameHsaA0TCA oHM

A, n3meHAACH, BBbICb PacTyT BCE BpeMs,
N, MMHYB CMepTU NIOAOTBOPHbIN COH,
Mponaa Bocco3garowmnim gONrnm otablx,
BcTtynaloT BHOBb B KOCMMYECKOe AenCTBO,
BHocsa cBom BKnag B TBOpALWMI Xxog boros,
Moka nx TpyZ4 B BeKax He byfeT caenaH.

Here was the fashioning chamber of the worlds.

An interval was left twixt act and act,

Twixt birth and birth, twixt dream and waking dream,
A pause that gave new strength to do and be.

Page: 294
FpammaTnuyecknin nepesoa:

3pecb 6bina popmupylowaa Mactepckasa (Kamepa o6xura)
MUPOB (COKPOBEHHas rMyObuHHas ropHuua, rae obpetatoT
bopmy mupbl).

Bbin ocTtaBneH NpomexyToK (aHTpaKT, Mmay3a, WHTepBan)
MeX [OencTBuem un Aenctemem (OencTtBoM U [OeNCTBOM,
aKTOM M aKTOM [TeaTpanbHOro AencTeal),

Mex poxpgeHbeM n poXAeHbeM, MeX rpe3on (CHoOM) u
npoObyxaeHHOoM rpe3on (CHoM) —

Nay3a, KoTopaa gaBana (gaeTt) HOBYK CMNy AENCTBOBATb U
ObITb.



JintepatypHbii nepeBop;:

3pecb 6bina popmoTBOpUYECKas MacTepckas MUPOB —
COKPOBEHHasA ropH1La MUPOTBOPEHNA.

bbin ocTaBneH NpomexyToK, aHTPaKT MeX AeNncTBueM u
NENCTBUEM,

Mex poxgeHbeM W poOXKAEHbeM, MeX CHOM UK CHOM,
rpes3AlmMmMca HasaBy —

May3a, KoTopasa faeT HOBYIO CUNY AeACTBOBATb U ObiTb.

MoaTnyecknn nepeson;:

30ecb B LeHTpe co3naaHna mmpos*

Bbin oTAbIX MEX POXKAEHBEM U POXKAEHBEM —
Mex gencrTemem 1 oeNCTBUEM aHTPAKT,

Mex rpe3oto 1 rpe3omn npoby>KaeHHon, —
YTo cmny BHOBb JaBaN TBOPUTb U ObITb.

* inn: 3pecb B ropHuLe BaAHUA MUPOB. ..
MpumeyaHns:

the fashioning chamber of the worlds - ouyeHb UHTepecHbIN emKniA
obpa3. To fashion o3HauaeT npouecc npugaHus ¢Gopmbl,
dbopmunpoBaHMAa, mMoaenupoBaHusa; Hanpumep, to fashion a vase
MO>KHO NepeBecTn Kak «BblienuTtb cocya». Chamber moxeT nmeTb 1
BO3BbILIEHHOE, MO3TUYECKOe 3HauyeHMe, Kak HEeKoe COKPOBEHHOE,
MHTUMHOE MPOCTPAHCTBO (FOPHULA, OMOYMBANIBbHA) WKW KaK HEKOe
0c060 BaXKHOE, TOPXKEeCTBEHHOE MoMeLleHre (3ana, MOKoW, NanaTbl), a
MOeT, Ha000pPOT, UMETb YTUINTAPHO-MEXAHUCTUUYHOE 3HaYeHne —
paboyee nNpPOCTPaHCTBO (BHYTPEHHAA Kamepa) neuyn un Jpyrue
nogobHOro poAa TexHuMYyeckne Kamepbl. 3pecb, A cyuTal,
burypupytot oba 3HaueHUAs OfHOBPEMEHHO: 3TO, C OQHOWN CTOPOHBDI,
Hekoe BO3BbILIEHHOE, TOPXKECTBEHHOE N BMECTe C TEM COKPOBEHHOE
M WHTUMHOE MNpPOCTPaHCTBO. [puyem Takoe NOCTpoeHme ¢pasbl



MOXeT O3HauyaTb N «COKPOBEHHOE MPOCTPAHCTBO, rae popmmpytoTca
MUPbI», N «COKPOBEHHAA FOpHMUA B CYTM MUPOB, B KOTOPOW OHU
POXKAAITCA». ITO, C OAHON CTOPOHbI, COKPOBEHHAA ropHuLa-cepaue
NN BO3BbILEHHbIE COKPOBEHHbIE LLAPCTBEHHbIE MOKOW — TBOpALLEe
cepaue MUPOB, B KOTOPbIX OHM obpeTaloT ¢opmy; a C apyrom
CTOPOHbI — 3TO MOXHO MOHMMaTb W Kak MacTepcKas, B KOTOpPOW
BbIIEMNNIAIOTCA MUPDI; @ TaKKe — Kak neyb gnsa obxura — nbliaoLwee
COKPOBEHHOE cepaue MMPOB, B KOTOPOM OHM BbINENAATCA W
NPOXoAAT 0O0XWr, obpeTas poXaeHue. BOT TakoW MHOroOMepHbIN
obpa3 — Bce 3Tn 3HauyeHusA B ogHon ¢pase! Takas MHOrOMEpPHOCTb
OyYeHb yacTo npucyTtcTeyeT B CaBUTPY — MHOrO acnekToB M MNacToB
CMbICIa B HeECKONbKMX cfioBax. BOT nouemy HeEBO3MOXKHO ee
nepeBecTu :)

Bropaa cTpoka TOXe MOXeT o03HayaTb [POMEXYTOK Mexay
coBeplUeHeM [eNCTBUMA, a MOXEeT — aHTPaKT MeXay akTamu B
TeaTpanbHOM pJeictBe. O6a 3HauyeHMA NPUCYTCTBYIOT B  Hew
OAHOBPEMEHHO.

twixt — cokpalieHue oT betwixt - cenyac, B OCHOBHOM, apxauny. u
nostuy. popma between. Vicnonb3oBaHre 3T0ro csioBa U NOJO6HbIX
eMy NpuaaeT TeKCTY 0CO6YI0 NOSTUYHOCTb.

twixt dream and waking dream — wumeeTcAa B BUay Hale COCToAHME
CO3HaHWUA B 3TOW XMU3HM — «OOAPCTBOBaHME BO CHE» — BOT Takoe
YAVBUTENbHO HEOObIYHOE N BCE Xe Nopa3nTeNlbHO TOYHOE OonucaHme
TOrO COCTOAHUA, B KOTOPOM Mbl, B OCHOBHOM, NpebbiBaem 31ech:
Bpoae 6bl 6oapcTBYEM, @ Ha CaMOM Jene cnum, npebbiBaem BO CHe
nnun rpése.

NHTepecHO, uTo 06 3TOM (1 TOUHO B Tex e cnoax) Lpn AypobuHao
roBOpPUT 1 B No3Me «Puwny» (cTp. 42— 43 moero n3gaHus):

...Behind this visible world
The eyes see plain
Another stands, and in its folds are curled



Our waking dreams.

...3a 3TUM MVUPOM 3PUMbIM,
YTto cTonb HarnAgHO co3epLaem Mbl,
NHOWM COKPBIT, B UbMX NTEMKMNX NENEeHax TanMmbl
McToku Hawwmx 604 pCTBYOLMX CHOB.

gave B nocnefHei CTpoKe MOXeT NepeBOAUTLCS 1 B MPOLUeALWeM, U B
HacToAweM BpemeHu. [lo 3Tomy noBody u3yuynte Temy
«CornacoBaHve BpPeMeH B aHMUIACKOM», €C/IN Bbl C HEl elle He
3HAKOMbI.

Beyond were regions of delight and peace,
Mute birthplaces of light and hope and love,
And cradles of heavenly rapture and repose.
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FpammaTnuyeckun nepesop;:

A Bblwe (ganble, CBblle) Haxogunucb  coepbl
(npocTpaHcTBa, 06nacTv) ynoeHusa (BocTopra) M Mupa
(noKosA, yMUpoTBOpEeHHUs),

Be3monBHble BOTUMHbI CBETA, HAaZeXAbl, 06BN,

N konbibenn (MCTOUYHMKIM) HebecHOro (ropHero) BoCTopra u
OTAOXHOBEHMA (YNOKOEHWs).

JintepatypHbii nepeBop;:

A cBblLe NPOCTUPANNC NPOCTPAHCTBA YNOEHUA U MMPA,
Be3monBHble BOTUMHbI CBETA, HAZEXabl, N06BY,

n KONbI6eNM-NCTOUYHVKN rOpHero BOCTOpra "
6e3MATEXKHOCTH.



MoaTnyecknin nepesop;:

A cBblwe, B chepax cHacTbsA U NOKOH,
Poxxganucb cBeT, Haaexaa 1 NtoboBb,
Jlenesa 6naroaatb 1 6€3MATEXKHOCTD.

In a slumber of the voices of the world

He of the eternal moment grew aware;

His knowledge stripped bare of the garbs of sense
Knew by identity without thought or word;

His being saw itself without its veils,

Life's line fell from the spirit’s infinity.
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FpammaTnuyecknin nepeson:

B [cBOEro poaa TanHCcTBEHHOM] CHe (apeme) ronocos Mmpa
OH oco3Han BeyHoe MrHoBeHue (Mur);

Ero 3HaHMe, c KOTOpPOro ObIIM MOMHOCTbIO COPBAHDI
obnaueHna (MMYMHbI) YyBCTBA,

MNo3HaBano Yepes TOXKAECTBO 6€3 MbICNIN UK C/IOBa3;

Ero cywectBo y3peno ceba 6e3 cBoux MNOKpPOBOB (6e3
MOKPOBOB YyBCTBa; 6€3 MOKPOBOB MbIC/IN U CNOBA),
JInHna (yepTa, rpaHuLa, xod, Kypc) Xn3Hu (KnsHum) oTnana
OT (Hucnana ¢, n3) 6ecKkoHeYHOCTM fyxa*.

* Unn: NInHna Xr3Hu H1cnagana n3 6eCKOHeYHOCTU ayxa.

JintepatypHbili nepeBop;:

Cpeau cHa ronocos Mypa
OH 0CO3Han BeYHOe MrHOBEHNE;



Ero 3HaHue, Bceueno nsbasneHHoe oT obnayeHunn YyBCTBa,
Mo3HaBano yepes ToXKAECTBO, 6€3 BCAKOWN MbICII 1 CNOBa;
Ero cywectBo y3peno ceba 6e3 3T1x NOKPOBOB,

JINHWA XN3HW HUCNana ¢ 6eCKOHEeYHOCTH yXa.

MoaTnyecknn nepesop;:

3pech, rae yCHynm ronoca Mupckume,*

OH BeYHOe MrHOBEHbE WCMbITas;

Ero no3HaHbe, cOpocmnB YyBCTB MOKPOBBI,

Bes cnos, 6e3 mbicnen, TOKAeCTBOM BCe3HaO;
Bce cywecTBo ero cebs y3peno,

W »n3Hu nyTb HMCNan c 6e36pexunin gyxa.**

*Nnn:
Bo cHe, rge mmnpa ronoca ycHynu...
Bo cHe ycHyBLUMX M1pa ronocos...

** Unw:
N xn3Hum Kypc oTnan c 6e3bpexunii gyxa.
Nyuy xun3Hm nan us becnpenenuvii gyxa.

MpumevaHnsa:

slumber - nosTnyeckoe CJ10BO. Bo3morkHO, HaMeK Ha
CBerCO3HaTeﬂbeIVI COH.

Bo BTOpoOIi CTpOKe - MHBEpPCUS: NPU HOPMANbHOM MOpAAKe C/IoB
JOMKHO 6bITb He grew aware of the eternal moment. bnarogaps
NHBEPCMM BO3HUKAET AOMNONIHUTENIbHbIA MHTOHALMOHHbIN aKLEHT Ha
the eternal moment.

His being saw itself without its veils

its MOXeT OTHOCMTbCA KaK K being, Tak 1 K sense nnu thought or word
- TaKas MHOTrO3HaYHOCTb.



MNocnepHAA CTPOKa OYeHb TaMHCTBEHHasA. Bo-nepBbix, camo cnoso line
OYeHb MHOrO3Ha4HO N YTO MMEHHO OHO O3HauyaeT 34ecCb, CKa3aTb
NPaKTUYeCckn HeBO3MOXHO. OCHOBHble Haumbonee BepoATHble
3HauyeHua A nepeuncnun B nepesope. Kpome T10oro, CTpoky B LENoM
MO>XHO TPaKTOBaTb ABOAKO:

1) 3Ta NIVHWA, UNK YepTa, UK XO[, *KN3HU (MNK XKU3HN — peUb MOXeT
MOTU N O KU3HU DTON KOHKPETHOW JINYHOCTU, U O KM3HM B
YH/BEPCANIbHOM CMbIC/ie) OTnana oT 6e3rpaHMUYHOCTM AyXa; TO eCcTb
JIVHWA XMU3HN (BO3MOXKHO, MMEETCA B BUAY Y3KWMWA MyTb, «UHUA»
NHOMBUAYANbHON XM3HKM) OCTanacb No3agun, 1 Tenepb Obina TONbKO
6EeCKOHEeYHOCTb ayxa. JInHuA B NPOTUBOMNOCTAB/IEHNE
6e3rpaHMYHOCTN.

2) OH yBMaen, uTo NHMUA (UK NYTb, XO[, KypPC, HarnpaBneHne) »Kn3Hu
(PKnsHu) ncxopgmt ns 6eCKOHeYHOCTM Ayxa Nmbo, UTo Tenepb KypcC ero
XN3HU (Mnn Kn3Hm B LENOM) HUCXOAMN N3 BECKOHEYHOCTY AyXa.

MepBoe 3HauYeHWe MHe npefcTaBnsieTca 6onee BepPOATHbIM -
OCOGEHHO C YyYyeTOM TOro, YTO fJajblle FOBOPUTCA, UYTO Aasblue
BOCXOAMT ero Aaywa. To eCTb, MOXHO MOHUMaTb, UTO MyTb >KWU3HU
OCTasICs No3afu, 1 Ternepb B 6ECKOHEUHOCTM yXa ABMKETCA TONbKO
ero ayLwa. XoTa BTOPOe 3HaYeHMne TOXe BMNOJIHE BEPOATHO.

Along a road of pure interior light,

Alone between tremendous Presences,

Under the watching eyes of nameless Gods,

His soul passed on, a single conscious power,
Towards the end which ever begins again,
Approaching through a stillness dumb and calm
To the source of all things human and divine.
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FpammaTnuyeckum nepesop;:

Mo popore YnCTOro BHYTPEHHero CBeTa,

OpvHoKa cpefy rpoMagHbix (rpaHamMo3Hbix) MpucyTcTeum,
Mopg Habmopaowymn [3a Hen] oyamu  6e3bIMAHHBIX
(HeHapeyeHHbIx, 6e3BecTHbIX) boros

Ero pywa npowna, egMHon (OANHOKOWN) CO3HaTeNbHOM
cunowm,

K KoHUy (uenwn), KoTopbi U3BEYHO HAaUMHAETCA CHOBA,
Mpubnmxanacb yepes 6Ge3moneue (HeABUMKHOCTb, MOKOW)
HeMoe (6e3MONBHOE) 1 yMUPOTBOPEHHOE

K ncToky Bcex BeLlern yenoBeyecknx 1 60KeCTBEHHbIX.

JintepatypHbii nepeBop;:

J[loporon YncToro BHyTpeHHero ceeTa,

OpuvHoka cpegu owenomnaowmx MNpucyTcTeunn,

Mop HabnoaaWyMy 3a Hell oyaMmm 6e3bIMAHHbBIX boros

Ero gywa npouwna, eqMHON Co3HaTesIbHOM CUNOW,

K KOHLUY, KOTOpbI N3BEYHO HAaYMHAETCA CHOBaQ,
Mpubnmxanco yepes 6e3monBsune Hemoe "
YMUPOTBOPEHHOE

K ncToky Bcex BeLlel yenoBeyecknx 1 60XKeCTBEHHbIX.

MosTnueckuit nepeBop;:

J[loporon uncTom BHyTPEeHHero ceeTa

OpHa cpegu NpucyTcTBUIA rPaHANO3HbIX,

MNop B3opamun boros Hen3peyveHHbIX

Ero gywa Bneknacb, equHON CUIoN,

K KOHUy, 4TO BeYHO BHOBb 6epeT Hauano,

B HeaBMXXHOCTM 6e@3MOoNBHOM NPUBAMKAACH

K nctoky Bcex BeLuen, 60>KeCTBEHHbIX 1 CMEPTHbIX.

MpumeyaHns:



the end which ever begins again - Tak Ha3biBaeTcA oOfHa wu3
3aBepliawlWmMX rnaB 3HameHutoro «[lyTewecTBMA  CO3HAHWA»
Catnpema. (end moxeT NnepeBOAUTLCA U KaK «Lenb») [lymato, He CToMb
MHOrMe 3HaloT, YTo 3TO ¢pa3za u3 «CaBUTPU» — Kak U CaMO Ha3BaHUe
KHUrn «llyTtewecTtBne co3HaHuA» (A Obl nepeBen, cKopee, Kak
«MpuknioyeHne co3HaHuA») “The Adventure of Consciousness” — 3To
N3 CTPOKN:

Calling the adventure of consciousness and joy.

3084 K NpUuKIOYeHU0 (nymewecmeuro) CO3HAHUA U c4acmes
(padocmu).

MNo3Tnyeckn A nepesen:

3084 HG NyMb CO3HAHUA U C4ACMbA. ..
370, No-moemy, BTopas cTpaHuua «CaBUTpu.

There he beheld in their mighty union’s poise
The figure of the deathless Two-in-One,

A single being in two bodies clasped,

A diarchy of two united souls,

Seated absorbed in deep creative joy;

Their trance of bliss sustained the mobile world.
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FpammaTnuyeckvin nepesos:

Tam oH y3pen [He3blbnemylo] B MX MoryyemM paBHOBECUU
efVHeHNA (B CBOeN Mo3e WAM B CBOEM MOJNOXKEHU
MOry4yero ef1HCTBaA)

Ourypy 6eccmepTHbIX [1Byx-B-OgHOM,

EnvHoe (OgHO) cywecTBo, 06HABLIEeCA (CMBLLEeCA) B ABYX
Tenax,



Aunapxwuto (IBoeBnactue, [iByBnactune) aByx obbefnHEHHbIX
ayw,

BoccepasLumx (KoTopble 3VKONNCD) oynyun
NOrMOLWEHHbIMN  TY6oKO  TBOpALWeNn  (TBOPYECKON,
co3mpaTenbHON) PpagocCTblo;

Nx TpaHc GnaxkeHcTBa nopaep»vBan (nutan) NOABUKHbIN
(OBVXYLLMINCA, >KNBOW, U3MEHYMBbIN) MUP.

JinTepatypHbI nepesopn;:

Tam OH y3pen He3blbNemyld B MX MOryYeM pPaBHOBECUM
efVHeHunA

Ourypy 6eccmepTHbIx [Byx-B-OgHOM —

EQuHoe cyuwecTtBo, cmBLieeca B ABYX Tenax,

Japxuto AByX 06beANHEHHbIX AyLL,

KoTopble MOKOMHO BOcCcefanu, MOrNOLWeEHHble TyO6oKOMN
TBOpALLEN PagoCTblo;

Nx TpaHCc OnaxeHcTBa nuTan W NOAAEPXUBaN BeCb
NOABWMHbIA U3MEHYNBbLIN MUP.

MoaTnyecknn nepesop;:

34ecb OH y3pen B MoryyemM euHeHbe
BeccmepTHyio ¢urypy [IByx-B-OgHom —
EqvHbIN ayX, 4TO CNUNCA B ABYX Tenax,
Arapxuio AByx Ayw eANHOCYLUNX,
OTpaBLwmMxca BOCTOPry COTBOPEHDbS;

Nx TpaHC 6na)keHCTBA BIEK MOABUKHbBIV MUP.

MpumeyaHns:

Mighty MoXeT oTHOCUMTbCA M K union, M K poise. Poise -
MHOro3HayHoe c/10BO. B aHHOM KOHTEKCTe OHO Bblpa)kaeT HeKoe
yCTOMUYMBOE U YPABHOBELUEHHOE efVHCTBO, He3bibnemoe efnHeHue,
HO B TO e BpemsA UMeeT OTTEHOK 1 onpefesieHHOro NooXKeHs, No3bl
— TaKXKe Yero-To yCTonumBOro.



Union, one, single - Bce 3To CJlIoBa O4HOr0 CUHOHMMNYECKOro pAaa. B
PYCCKOM TakMX CMHOHMMOB HET, N BCe PYCCKME C/I0Ba, CBA3AaHHble C
eNHCTBOM, MNPOUCXOAAT OT OAHOro KopHA. [loatomy nepesopg
Hen3beXXHO nonyyaeTca 6osiee TaBTONOMMYUYHbBIM, YEM NOASIMHHUK.

Anapxua - aBTOpuUTeTHaA CTPYKTypa Bfactu B rpynne wiu
opraHu3aumn, xapakrepusyrowasaca gsoesnactmem. (rpeu.Dyo - aBa +
Archeion - Bnactb).

MNpo to seat A yxe Nncan — OHO MOXET NnepefaBaTb He TONbKO QaKT
«CUAEHUA», HO U HEKOe YCTONYNBOE NOJIOXKEHNe.

OueHb rnyboKme CTPOKN — MUCTEPUA MUPOTBOPEHNUA. .. CaMblii UCTOK
MUPO3[aHUA. ..

Behind them in a morning dusk One stood
Who brought them forth from the Unknowable.
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HaunHaeTca opgHO M3 CaMbiX MpPEeKpPacHbIX W BeNYECTBEHHbIX
onucaHun «Casutpu» -  fBneHne BceBbiwHen borvHn, [Oyww,
Co3mpaTenbHULbl 1 BnactutenbHuubl Bcex mupos — “the source of all
things human and divine”...

FpammaTnyeckun nepesop;:

3a HUMW B YTPEHHUX CyMepKax npebbiBan (3mKaguncs,
Haxogwuncs, ctoan) Hekrto (Ta, ToT),

fABmBwun (410 nopoguna, wm3bABMNG, ) WX U3

Heno3HaBaemoro.

JinTepatypHbil nepeBop;:



3a HAMW B YTPEHHUX CyMmepKax npebbiBana Ta,
Y10 aBuna nx ns Henoctmxmmoro.

MoaTnyecknn nepesop;:

A no3agu nx B cympake pacCBeTHOM
Mpepcrana Ta, uTo MM gana Hayano,
Y10 ux asuna n3 Henoctmxmmoro.

MpumeyaHunsa:

HenepeBognmas Ha pyCcCKU aHIMACKaa KOHCTpyKumA: One ... who
brought them forth - one 3pecb - 3To HeonpepeneHHoe
MeCTOVMMEHMe, UCNOJb3Yylolleeca B rpaMmmMaTiy. 3Hau. yKa3aTeNbHOro
MeCTOUMEHMA. B aHrNMNCKOM A3blKke OHO He nmeeT POA4OBON OKPaCKK
M NPOCTO nepefaeTr KOro-TO OAYLWEeB/IeHHOro, HeKykl JIMYHOCTb,
KOTOpPas MOXEeT ObITb Y MY>KCKOFO, 1 >KEHCKOFO POAaA, M MPOCTO HEKMM
opyLUeBNeHHbIM NPUCYTCTBMEM. B pyccKom faxke ecnu nepesectu ero
KaK «HEeKTO», OHO npuobpeTaeT MyXXCKOW popf :) A B aHIMUNCKOM
TakuM 060pOTOM NokasbiBaeTcs, YTo 310 CyllecTBO Bbille POLOBOWA
npuHagnexHocTu, Ho BMecTe ¢ Tem OgywesneHHoe. Ecnn nomHuTe, B
Hauane [MecHn 14 Wpun AypobmnHAo Takke MCNONb30Ban pasnyHble
MeCTOMMEHMA [NA  OnucaHWA 3TOW BceneHckon [yww, TOXe
nogyepkmBas, UTO JTO Bblle POAOBbIX MPU3HAKOB, WK 4TO TO
MO>XHO OMMcaTb MECTOMMEHUAMU NOOOro Pofa: OHO MOXKET ABAATHCA
BCEMMW UMW, HO Bblille BCEX UX.

Page: 291
The silent Soul of all the world was there:
A Being lived, a Presence and a Power,

A single Person who was himself and all ...

One who could love without return for love,
Meeting and turning to the best the worst,



It healed the bitter cruelties of earth,
Transforming all experience to delight;

NHTepecHo, uTOo B Hauvane [leCHM OH MCMNONb30Ban MYXCKOW W
cpepHun pog ana 3ton [lywim Bcex MMpoB, @ B CaMOM KOHLe [lecHn oH
OMUCBIBAET ee KaK BCEBbILLHIOW boruHio.

3pecb B NIMTepaTypHOM U MO3TMYECKOM MepeBofe  3TOro
NPeanoXKeHns s BbIHY>KAEHHO UCMOMNb30Bas XKEHCKNIN POA, MOCKOJIbKY
3TO COOTBETCTBYET AaNbHeMWeMy KOHTeKCTy. B noatuueckom
nepeBoje A MOCTapaNncA MOMHEE PACKPbiTb CMbICIOBON 06beM
rnarona c nocsienorom to bring forth. Ecnn KTo-To He 3HaeT, uTo Takoe
MOCNENIOr 1 Kak OH «paboTaeT», U3yumnte 3Ty TeMy.

Ever disguised she awaits the seeking spirit;
Watcher on the supreme unreachable peaks,
Guide of the traveller of the unseen paths,

She guards the austere approach to the Alone.
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FpammaTnuyeckuin nepesop:

Bcerpna CKpblTas non [KakuM-nn60] obnuunem
(obnaueHnem), oHa XOeT NWYLWNA AyX;

bnioctutens  (bnoctutenbHunua, HabnogaTenbHMUa) Ha
BEPXOBHbIX HEOCAraeMbIX MMKaXx,

Bogutens  (BogutenbHuua, [loBogbipb, [lpoBogHUK,
HanpaButenb) nyTHMKa (nyTewecTBEHHMKA) He3pUMbIX
Tpon (nyTen),

OHa xpaHuT (OXpaHAeT) CypoBbI (NOABVKHMUYECKUN) NYTb
(cypoBoe npubnmxeHwe, noaxogn, noacTynbi) K
EnvHcTBeHHOCYWeMmy (EpMHCTBEHHOMY).



JintepatypHbii nepeBop;:

Bcerga cokpbiTasa nog tem nnm MHbIM 06nmMunem, oHa xaet
LLYLWNA ByX;

brniocTntenbHmua Ha BbICLUMX HEQOCATAaEMbIX NNKAX,
BoamntenbHuua NyTHUKa HE3pUMbIX Tpon,

OHa XpaHuUT CypoOBbl  NOABVMMHUYECKMA MyTb K
EnnHcTBEHHOCYWEMy.

MoaTnyecknn nepeson;:

XOTb 1 TafaCb BCerAa B 00NYbAX Pas3HbIX,
B3bicKyloLyto AyLuy »aeT oHa;
brnocTntenbHmUa HeJOCTYMHbIX MNKOB,
BoantenbHuua nuanrpnmos ayxa,

OHa cTounT Ha CTpaXke TPOr He3pUMbIX,

K EanHoMy XpaHA CypOoBbIn MyTb.

MpumeyaHns:

Watcher n Guide 06blYHO NEPEBOAATCA MYXKCKUM POAOM, HO B
NoAOOHOM KOHTEKCTE MOTYT NEPEBOAUTLCA U >KEHCKMM POAOM.

the Alone 3pecb o3Hauvaet Toro, KoTopbin (unn TO, KoTopoe)
edVHCTBeHHO cyuwecTtByeT. OTcioja -  BapuvaHTbl NepesBoja:
EonHCcTBEHHOCYW M (NPULLNOCH M306pecTn 3TO C/IOBO, TaK Kak OHO
Hanbosiee TOYHO NepenaeT cMbIC/IoBo 06bem the Alone B nogo6HbIx
KoHTeKcTax J ), EauHcTBeHHbIN, EAVHBbIN — BCe 3TW 3HaueHuA 34ecb
NPUCYTCTBYIOT.

At the beginning of each far-spread plane
Pervading with her power the cosmic suns



She reigns, inspirer of its multiple works
And thinker of the symbol of its scene.
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FpammaTnuyecknin nepesoa:

B Hauane kaxpgoro paneko-pacnpocTteptoro (Baanb-
NPOCTepTOro) [BceneHckKoro] nnaHa (ypoBHs),

MNpoHuuasa ceoen cunon (BNacTbio) KOCMUYECKME COMHUA
(BCeneHckume cBeTuna),

OHa uapuT, BAOOXHOBUTENb (BAOXHOBUTENbHMLA) €ro
MHO>eCTBEHHbIX (MHOroMepHbIx) paboT (Tpyaos)

N 3amblcInTeNb (3ambicnuTenbHULA, 3agymLumLa,
BbIAYyMLLMLIA) cmBoONna ero croXxeTa (cueHbl,
npencTtaBneHma)®.

* Yinu: ...CMMBOJIa BCEro NPONCXOAALLErO Ha HEM.

JlntepatypHbI NnepeBof;:

B Hauane Kaxgoro [aneko-pacnpocTepToro YpPOBHSA
MUPO3aaHus,

MpoHMLaA cBoen NpaBsLLel CUION KOCMUYECKEe CBETUNA,
OHa LapuT, BOOXHOBUTENbHILA €r0 MHOFOMEPHbIX TPY0B
/ 3amMblCnUTENbHNLIA CUMBOSIA €rO CIOXKeTa.

MosTuyeckum nepesop;:

MNepBonpuYMHa BCeX BCENEHCKUX MIaHOB,
B pasneTe conHu 13n1B CBOK BCEMOLLb,
OHa uapuT Hag KakgbiM 13 MMPOB

W BooxHoBRAEeT TpyA X MHOTOMEPHbIN,

M 3ambllLnAeT CUMBONbI UX CLIEH.

Mpumeyanns:



plane no-aHrNMinckn, B nNepBylo ouyepeAb, O3HAYAET HEYTO MNOCKOeE,
npoTAXeHHoe. Ha pycckun NPUHATO nNepeBoAuTb 3TO CJIOBO B
TepmuHonorun Wpu AypoOrHAO Kak «MnnaH», 4To, Ha CaMOM pJerne,
BHOCUT MNyTaHULy, KOTOPOM B aHMUNCKOM HeT. [lo-pycckn «nnaH»
O3HayaeT W «BCENEeHCKMA YPOBEHb», U «MJaH» KakK HeuTo
3aniaHNpoBaHHOEe. 3aUMCTBOBaHO [iBa aHMIWWCKUX CJI0Ba, HO MO-
aHIMUNCKM OHU MNULIYTCA MO-Pa3HOMY, a MO-PyCCKM OANHAKOBO.
MosTomy 3Aecb A MocTapanca B nepesofe Crnagutb 3Ty NyTaHWULy
Pa3nNYHbIMM A3bIKOBbIMWN CPeACTBaMMU.

scene MOXHO B CaMOM OOLLEM CMbIC/IE NEPEBECTMN KakK «COBOKYMHOCTb
MPOUCXOAALEero» — 3TO MOXeT ObiTb M CUeHa JeWcTBuA, W
TeaTpasibHOe NpefAcTaBieHne, U CLEHa Kak TakoBas U T.4. 34ecb MHe
NnoKasanocb Hambonee yMeCTHbIM NepeBecT 3TO C/I0BO B Npo3e Kak
«CIOXKeT»— MOCKOMbKY 3TOT NepeBOA BMeLLAeT B Ce6A Te CMbICIIOBble
OTTEHKM, KOTOpble MPUCYTCTBYIOT B MOANUHHMKE. B noaTuueckum
nepeBofe BCe 06bIrpan HECKOJIbKO MHaYe :)

inspirer, thinker - Kak A y>ke nucan, nogo6Hble cnoBa ¢ cydpdrKcom —
er B NPVHLMNE NepeBOAATCA B MY>KCKOM POAE, HO B TaKMX KOHTEKCTaX
BO3MOXEH WX MepeBod W KEHCKMM popom. [ns ob6o3HauyeHuA
KEeHCKoro popa ectb pgpyrve cydoukcbl —ix, -ess, HO OHMU
ynoTpebnaTca ropasgo pexe —  creator (TBopew, co3paTenb),
creatrix (co3gaTenbHMLA, «<TBOPUHA»); actor (akTep), actress (akTpuca)

Above them all she stands supporting all,
The sole omnipotent Goddess ever-veiled
Of whom the world is the inscrutable mask;
The ages are the footfalls of her tread,

Their happenings the figure of her thoughts,
And all creation is her endless act.
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FpammaTnyecknin nepeBoa:

Hap Humn Bcemn (MpeBblwwe 1x BCEX) OHa 3mxkaeTca (ctomT
OHa), nopaepxuBasn Bcé ([nx] sce),

EovHcTBeHHaa (egmHasa, epuHOBRACTHAA) BCeMoryllas
BboruHs, N3BEYHO-3aBYyaNIMpPOBaHHas (BeYHO-
NPUKPOBEHHAA),

Ube HenocTwKMmon  (3arafouyHoONn, HEemnpoHMLaeMON)
MacCKoW ABNAETCA MUP;

Beka 370 waru (3ByK LWaros, pUTMbI LLIAroB) ee NoCTynu,

Nx cobbiTns — BonnouleHne (0TobparkeHne, BbiparkeHue;
06pas3, popma) ee mbicnen,

N BCé TBOpeHMe - ee HecKoH4Yaemoe (6eckoHeuyHoe)
JencTeo (akKr).

JinTepatypHbili nepeBop;:

MNpeBbiLe nx BCEX OHA 3WKAETCA, NoAAEePKMBaAA BCE 1 BCA,
EQvHcTBEeHHaA BceegmHaa m Bcemorywaa boruHa, BeyHo-
NPUKPOBEHHaA,

Yben HenoCTMKMMOWM MacKon ABNAETCA 3TOT MUP;

Beka 370 warum ee noctynu,

Nx cobbiTAa — BbipaXkeHWe ee MbICnen,

N BCE TBOpEHMe — ee HeCKOHYaemoe AenCTBO.

MosTuyeckum nepesop;:

Bcero npeBbliwe 3uXKaeTca oHa,

MNnTas BCe, N3BEYHO-NPUKPOBEHHA, —
Ennnaa BceBnactHaa boruntHs,
Henoctuxmnma B Macke MMpO3aaHbs;
JNoXu — N1LWb ee ABMXKeHbA NOCTYMb,
CobbITbsi — NULIb €€ MbILLIEHbS 3HaKN,
Becb KocMOC — 6eCcKOHeUHbIl aKT ee.



His spirit was made a vessel of her force;
Mute in the fathomless passion of his will
He outstretched to her his folded hands of prayer.
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FpammaTnuyecku nepeBop;:

Ero nyx 6bin cienaH cocyom ee cunbl;

Hem B 6e300HHO (6e3mepHOI) CTpacTy CBOEN BONU,

OH npocTep K Hel CoXKeHHble [B npoleHnmn] pyku [cBoen]
MOJIATBbI.

JintepatypHbii nepeBop;:

Ero nyx 6bin coenaH cocyfom ee cunbi;
Hem B 6€300HHON CTPacTy CBOEN BOMN,
OH npocTep K Hen CMUPEHHO CNOXKEHHbIe AfTaHWN MOJINTBbI.

MoaTnyecknn nepesop;:

W pyx ero BmecTun ee Bcecunbe;
B 6e3n0HHOI CTpacTn CBOEro CTpeMneHbA
OH HeMoO K Hel NpocTep MOSINTBbI PYKMW.

MpumeyaHuns:

MpuTAXaTenbHble MECTOMMEHUA B aHIIMNCKOM A3blKe
YacTO UCNOMb3YITCA C YacTAMU Tena, npeameTamu
ogexnbl, Bewamu, NpuHagnexawmmmn onpegeseHHoMy
nvmdgy. Kak npaBuno, B TaKuMx CAyyadAx OHM He
NepeBOAATCA Ha PYCCKMA A3blK. B gaHHOM cnyuyae 31O
oTHocuTcA K his hands. Ipyrue npumepbi:



You should clean your teeth every day.

Tbl JOMKEH YACTUTDL 3yObl KaXkabl AeHb. — CKa3aTb No-
pyccku: «Tbl JOMMKEH UUCTUTb CBOW 3yObl» — Oypet
Heneno:)

She always helps her mother with household duties.
OHa Bcerpa nomoraeTt Mame o Aomy.

The girl dropped her handkerchief and the boy picked it
up.

ﬂ,eBquKa YPOHWUNa NNaTok, N Mallb4ynK NoAHAN €ro

folded hands - wvmeeTca B BuAy, YTO PYKWN CNOXKEHbI B
NPOLWEHNN, MONIMTBEHHO C/IOXEeHHble pykn. Ho, K
COXKaNeHmto, «MONIMTBEHHO CIIOMEHHbIE PYKM MONUTBbI»
CKa3aTb Henb3A, NO3TOMY A MOCTapanca nepepatb 3T0 B
nepesoge ApyruMmm obopoTamm.

Then in a sovereign answer to his heart

A gesture came as of worlds thrown away,
And from her raiment’s lustrous mystery raised
One arm half-parted the eternal veil.
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FpammaTnuyeckun nepeBop;:

W Torpa LapCTBEHHbIM OTBETOM €ro cepauy
ABUNCA XKeCT — C/IOBHO OTMETEHHbIX npo4yb MNPOB,



W, nogHATaA n3 6J'IVICTa}OIJ.|,eFO TaWHCTBa ee oaeAHnA,
OpgHa anaHb nonypasbAsia BEYHYIO ByaJib.

JlntepatypHbI NepeBoA;:

M Torpa LapcTBEHHBIM OTBETOM €ro cepaLy

ABUNCA XKeCT — CNOBHO OTMETLUNI NPOYb MUPBI,

N, nogHsaBLWINCE 13 BNNCTAIOLWEro TaUHCTBA ee OfesHuA,
OpfHa pnaHb nonypasbaAnia N3BEYHYIO Byaslb.

MosTnyecknm nepeson;:

M B yTONeHbe axayLiemy cepauy
bbin BbiCOUanLLN XeCT ee fapOoBaH:
Kak 6yaTo oTmMeTad npoyb MUpbI,

M3 TanHCTBa ogexna ee NpecBeT/biX
flBunacb AnaHb 1 NONynpunoaHana
N3BeuHyto Byanb ¢ ee yena.

A light appeared still and imperishable.
Attracted to the large and luminous depths
Of the ravishing enigma of her eyes,

He saw the mystic outline of a face.

Page: 295
FpammaTnuyeckun nepesop;:

[Nl saBunca [HeBegombll] CBET MOKOWHbLIM  (TUXWNA,
6€3MOJIBHbI) U HETNIEHHbIN (HEeracMMblii, BEUYHbIN).
MneHeHHbIW  (Bnekombll)  BEeNUKUMMKW  CBETOHOCHbIMM
rnybrHamm

Yapytowen (BocxutntenbHom) 3aragku (SHUrMbI) ee ouen,



OH [CTpaHHMK MUPOB] 3pnn MUCTUYECKOEe (TaMHCTBEHHOE)
oyepTaHue [TanHCTBEHHOrO] NInKa.

JlntepaTypHbIN NepeBof;:

ABnnca yyaHbIN CBET MOKOWHbIV N HETNEHHDIN.

MneHeHHbIN BeNNKMMIM CBETOHOCHbIMW rybrHamm
Yapytowen 3aragkm ee oven,

CTpaHHMK  MUPOB  3pWI  MUCTMYECKOe  OvyepTaHue
TaWHCTBEHHOTO NMKa.

MoaTnyecknn nepeson;:

M BCnbIXHYN CBET, HEMEPKHYLL M, HETNEHHbIN.
MneHeH BeNMKOWN CBETOHOCHOM rNy6bto
YapyoLwmx ouen HernoCTUK1MbIX,

OH ouepTaHbeM 3pun 3aBETHbIN NNK.

Mpumeyanns:

O6paTtuTe BHUMaHMe Kak TPaKTYTCA apTUKW B nepesoge a light n a
face. HeonpeneneHHbin apTuknb nepeg light - HeobbluHoOe ABNeHNe
M vawe Bcero TpebyeT 0COOON TPAKTOBKM B MepeBofe, TaK Kak
npugaeT cIoBy 0Cco6bI cMbic. HeonpeaeneHHbii apTuknb nepepg face
— ABNeHue obbl4HOE, HO B JAHHOM CJlyyae ero ynotpebreHune Takxe
HecTaHAAPTHO 1 TpebyeT 0cobol TPaKTOBKM. [OCKONbKY NO KOHTEKCTY
peub yxe uAeT O NMKe M O TOW, Yel 3TO UK, TO 3JecCb Mo BCeM
06bIYHBIM HOPMaM JOKHO Obl NucaTbea Nnbo of the face, nmbo of her
face. Micnonb3oBaHve apTuknA a nepep face ouyeHb HEOXUAAHHO ©
Heob6blYHO 3aeCb U fob6aBNAET 6E3NINMYHOCTU N TAUHCTBEHHOCTU, UTO A
1 NonbITanca nepenaTb B NepeBoae.

Overwhelmed by her implacable light and bliss,



An atom of her illimitable self

Mastered by the honey and lightning of her
power,

Tossed towards the shores of her ocean-ecstasy,
Drunk with a deep golden spiritual wine,

He cast from the rent stillness of his soul

A cry of adoration and desire

And the surrender of his boundless mind

And the self-giving of his silent heart.

He fell down at her feet unconscious, prone.

End of Canto Fourteen
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NTak, 3aBepwatowme ctpokn [lecHn 14! KynbmMmHauua Benukoro
BOCXOXJEHUA. ..

FpammaTnuyecknii nepesop;:

OwenomneH ee HEYKpPOTMMbIM (HeymonuMbIMm,
6€3>KanoCTHbIM) CBETOM U1 BNTaXKEeHCTBOM,

JTnwb] aTom ee 6ecnpenenbHoro «Ax» (ee becnpenenbHOCTH,
camobecnpenenbHoOCTM)

ABWXMMbIN  (HanpaBnAeMbll, PYKOBOAMMbIN) MegoM W
MOJIHUEN ee Cunbl (BNacTu, MOTyLecTBa),

Hecom (ToHum) [mo BonHam] K b6peram ee 3KCTa3a-okeaHa
(okeaHMYecKoro aKcTasa),

OnbAHeH KpenkuM (rYCTbIM, HacCbIWEHHbIM, KPYTbIM,
NbUTKAM,  TNYOOKMM, TAaMHCTBEHHbIM,  HEMOCTUXKMUMbIM)
30/10TbIM JYXOBHbIM BUHOM,

OH n3gan u3 pa3opBaHHOM TULWKMHbI (HEABUXXHOCTN) CBOEWN
Aywm

Bonnb npeknoHeHns (060>KaHUA, NOKNOHEHWA) 1 enaHnsA
N camooTpaum cBoero 6e3rpaHNYHOro pasyma,

N camonocBALeHna cBoero 6e3moBHOro cepaua.



OH nan H1L K ee cTonam 6e3 Co3HaHus.
JlntepatypHbI NnepeBof;:

OwenomneH ee HEO60PVIMbIM CBETOM 1 6NaXKEHCTBOM,
KpoxoTHbI aTom ee 6ecnpenenbHOro camoobiTus
JBVXXUMbII MeAOM 1 MOJNTHWNEN ee MOTYyLLecTBa,

Hecombii cTuxmei BONH K bperam ee 3KCTa3a-OKeaHa,
OnbsAHEH 30M10TbIM  AYXOBHbIM BMHOM, HACbIWEHHbIM,
rny6oKMM, HEMOCTVXKUMbIM,

OH n3pgan n3 B30pPBaHHOW TULIWHBI U HEABUXKHOCTU CBOEW
Aywn

Bonnb npeknoHeHWA 1 XenaHua —

N camooTgaum cBoero 6e3rpaHMyYHOro pasyma,

N camonocsAweHna cBoero 6e3MonBHOro cepaLa.

OH nan HWy K ee cTonam, M1Lwacb CO3HaHbA.

MoaTnyecknin nepesop;:

CparkeH ee HaABEUYHOM KPacOTOMN,
Heobopumbim cBETOM 1 GNaXKeHCTBOM,

B 6e36pexHOCTM ee NLWb Masnbili aToM,
YTo Mmea 1 MONIHUK ee BCeMOLLU ABUXKYT,
FOHUM K 6peram ee 3KCTa3a-okeaHa

M nbInKo NbAH 3n1aTbiM BUHOM JYXOBHbIM,
3 B3OpBaHHbIX TULLNH CBOEW Ayl
N3pan oH NpeKknoHeHbA BOM/b, BO3XKaX4as., —
E noceAwan ceon 6e3mepHbIN pasym,
Ei oTnaBaa cMoOnKHyBLUee cepALe.
3a6bIB cebs, OH Mas K ee cTonam.

Kowrey lNecHu yemeipHaoyamoti
Mpumeyanns:

3,D,er, nomanyﬁ, NMNOACHEHUA MOXeT I'IOTpe6OBaTb TONIbKO nepeBof



onpepeneHnsa deep [wine]l. OTo Janeko He o3HauvaeT «rnybokoe
BMHO», KaK MOXHO NOAyMaTb, He 3HaA HI0AHCOB yNoTpebneHna 3Toro
CNOBa, — XOTA TAKOW CMbIC/T TOXe BO3MOMEH M B KaKOW-TO mepe
30ecb TOYyHO npucyTctByeT. Ho BoobGwe deep Takke MoxeT
BblpaXkaTb HEUTO WHTEHCMBHOE, OYEeHb CUIbHOE MO CTerneHwu,
MOLLHOE, HacblweHHoe. Hanpumep, deep colour -  rycTon,
HacblWweHHbIN uBeT; deep sound — HU3KM 3BYK; deep play - TO,
yTo ceyac Obl NepeBenn Kak «MrPoMaHus» — B O6OLLEM, B CMblC/ie
«rpatb OT4YasiHHO». Deep MOXeT TakkKe O03HauyaTb HeuTo
TAVHCTBEHHOE WM [aXe HenocTwkmmoe. Bce 3T cmbicrioBble
OTTEHKM MOTYT MPUCYTCTBOBATb 34ecb — TO ecTb a deep golden
spiritual wine moXkeT NOHUMaTbCA Kak «Kpernkoe (KpyToe) (unu gaxe
NbIIKOE) TaWHCTBEHHO-HEMOCTMXKMMOE, HacbileHHoe u rnybokoe
30/10TO€ lyXOBHOE BUHOM.

* * X

HoBbIx NpekpacHbIX OTKpoBeHun CaBnTpu BCem Ham!



Kypcbl n 3aHaTua NopTtana

Kypc «CagxaHa yepes lNepeBoabi»

Kypc «CapxaHa uepe3 [lepeBoabl» npegHasHauyeH  cTaTb
WHCTPYMEHTOM [ANA KOHUEHTpauuu n YCTpPeMseHusA, C MNOMOLLbIo
KOTOPOro MOXHO rnybxe no3HaTb cebA M COMPUKOCHYTbCA C Temu
3/leMeHTaMM Hallero CyLecTBOBaHMA, KOTOpble OObIYHO CKPbITbl B
NOBCEAHEBHOW WU3HW. DTOT KypC MOABWICA B XOAe COBMECTHbIX
3aHATUN  Apy3en W uckaTeneln 06beAnHEHHbIX OOLlen uenblo
no3HaHuA cebA. Kypc npefoctaBnAaeT BO3MOXKHOCTb BHYTPEHHEro
CaMO-pa3BUTUA NOCPEACTBOM PErynApHON KOHUEHTpauum Ha cnoBax
JYXOBHOro OrbiTa M MNOMOraeT peryiapHO COBEPLUEHCTBOBATbCA B
aHMNINNCKOM 1 GppaHLy3CKOM.

[lepetimu Ha cmpaHuuyy Kypca

Kypc «<AHrnunckuim yepes «CaButpm»

Putam, nayvarowmn «CaBuTpr» MHOTO NeT, BEAET KypC MO U3YyYeHUto
MaHTpuyeckoro snoca Wpu AypobuHpo «CaBuTpu» B OpUruHane Ha
aHIMNNCKOM A3blke — W aHrunckoro uvepes «CaButpu». Kypc
npoxoant B ¢opme e-menn KoHpepeHunn, maTepmanbl Kypca Takke
AocTynHbl B pasgene «/ora Ha Kaxabiii [eHb».

[lepelimu Ha cmpaHuuy Kypca
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